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Composer Sakuzo Sendo, who lives in the area, called on writer 
Kotaro Yamamoto, who lives in a neighboring town, saying he want- 
ed to save the dying marsh somehow. He said that i 潤 it was DoSsible 
to appeal to the people through an opera, he wanted to have the ODera 
based on Yamamoto's script and his own compositions performed. 

A year and eight months have passed since that time. An execu- 
tive committee of 140 was formed, including a pastor, supermarket 
president, painting materials shop owner, fishery Cooperative chair- 
man, city assemblyman, teachers and housewives. An amateur cho- 
rus of 400 Was created, and 100 performers, including primary school 
children, rehearsed 60 times. 

Frofessionals from the Niki-kai and Fujiwara opera troupes read- 
ly agreed to participate. The opera, which included folktales con- 
nected with the marsh and told about the writers of the Shirakaba 
group” who loved the marsh, closed with the chorus Singing about 
the insects which, though suffering from the pollution, hope they may 
be saved by human intelligence. The chorus was written by Sakon 
So who lives in the area. 

人 A collection of photographs telling the whole Story Was complet- 
ed recently. When the performers visited the marsh by boat, a schoo1l7 
of huge fish suddenly jumped from the water. Under the photograph 
which captured that moment, there is the following caption『 which 
expreSsSses the everyone 's feeling “The guardians of the marsh made 
them dance." 
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The curtain rang down on a four-hour play. Then the applause 
of the 1,600 people in the audience continued for about 10 minutes. 
People wiping the tears flowing down their cheeks faced each other 
from both sides of the curtain. 

The real finale of the opera, “Teganuma Sanka'" (Song in Praise 
of Teganuma), Was probably the feelings of sympathy that filled the 
hall after the curtain. While everyone regretted that only one per- 
formance was given, the dream of restoring clear water to this marsh 
had become everyone's dream. 

本 eganuma is located in the northern part of Chiba Prefecture. 
Thirteen years have passed since it first topped* the Envjronment 
Agency's list of the most polluted * lakes and marshes. According 
to old people, up until just after World War II, when they became 
thirsty while shing, they used to* scoop up the marsh water and 
drink it. Spring water used to blow up the bottom sand. 

The first step in the pollution was land reclamation to resolve 
the problem of food shortages. The marsh had ? its size halved, and 
its abihty to accommodate Hfe deteriorated. Fish began to float up 
showing their white stomachs. People learned the toxic nature of 
agricultural chemicals when frrefiies disappeared. Sludge choked the 
waterweeds. As a result of urbanization, not only industrial Wastes, 
but also household wastes are flowing into the marsh. 
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SaySs the airiner Was off the regular commercial course, but it is dif- 
ficult to believe it was off course by 20-30 kilometers. There was 
also the explanation that the airliner was warned but did not answer 
So it Was shot down. Isn t it normal to fire a Warning shot after issu- 
ing a Warning? 

The fact that the Aegis ? warship was unable to distinguish be- 
tween a fighter plane and a much larger airliner whatever the cir- 
cumstances is also a major problem. A high U.S. military official 
said that the Aegis system is not omnipotent 『, but such words were 
not heard prior to the Japanese Maritime Self-Defense Force decid- 
ing to purchase Aegis warships. 

The gunshot of an assassin in Sarajevo, Yugoslavia, in 1914 be- 
came the fuse which 1it off World War 1I. The sounds of the shots 
fired at the Marco Polo Bridge in 1937 were the beginning of the 
Sino-Japanese war. But this latest shooting down of an airliner should 
not be tied to an even bigger tragedy. We would like to believe that 
human beings have become somewhat more prudent and sensible. 
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It is said that policemen in New York City shoot Without hesita- 
tion the suspect they are chasing puts his hand in his pocket. Le- 
gally it is a very questionable action, but in a society in Which every- 
one seems to own a gun, you shoot before you get shot. This think- 
ing apparently* has filtered into the minds of the people. 

A U.S. Navy cruiser mistook an Iranian airliner for a fighter plane 
and shot it down with a missile. Reading that the top military leader 
said at a press conference that there Was no need for a commander 
to be attacked before counterattacking, 1 recalled the policemen of 
New York. It's “shoot before you get shot.” In the background, there 
is the daily life in which the battlefront and the world which is not 
a battlefront are back to back. 

As a result, the Iives of 290 people were lost. The report that 
57 were children 12 years old and under* makes the incident all the 
more heartbreaking. It is reported that many Iranians boarded the 
airiiner to meet relatives or to go shopping. Were there children who 
had been promised new clothes? 

The United States is arguing* that it is “a proper defensive ac- 
tion.” But it seems that the contents of the explanations announced 
so far are severely lacking in persuasive Dower. The United States 
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activities of land price-hiking real estate brokers. With the 200th an- 
niversary of the construction of the original pagoda cormming in three 
years, they “want to reproduce the pride of Yanaka so that they can 
reside permanently with love for the area." 

Actually, construction of five-storied pagodas is quite fashiona- 
ble. Beginning with the oldest Horyuji Temple pagoda, there are said 
to be over 40 five-storied pagodas in Japan today. 

Those constructed after World War II number more than 10. 
Three are presently under construction. There is a five-storied pago- 
da dedicated to the souls of poultry donated by a poultry farmer. 
There is a five-storied pagoda with an elevator inside for tourists 
constructed by a taxi company president. In Kawasaki City in Ka- 
nagawa Prefecture, 30 people who made money from seling land 
they owned contributed a five-storied pagoda that cost \1 billion to 
construct to a local temple. 

It will also cost about \1 billion to reconstruct the Yanaka five- 
storied pagoda. The plan is to collect contributions from individu- 
als. That is good because it is in hine with the spirit of the recon- 
struction. Today, 31 years after the pagoda was Wrapped in flames, 
a “Memorial Meeting'"” of music and lights is being held prior to the 
contributions collection drive. Students and alumni? of the Tokyo 
National University of Fine Arts and Music, which is 1ocated in the 
area, Will give all-out? cooperation. 
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It Was before dawn years ago on July 6 that the telephone rang 
on the desk of the assistant city editor of a certain newspaper. A 
young reporter assigned to the Tokyo Metropolitan Police Depart- 
ment reported, “There's a fire. Should 1 go cover* it “Whats burn- 
img “One wooden house with no one Hiving in it in Taito Ward.”" 

“Just one wooden house with no one living in it? It's not much. 
You dont have to go,” the assistant editor said. his became a leg- 
endary mistake in jndgment which remains today in the history of 
city news reporting. What burned was definitely one wooden build- 
ing in which no one was living. It was also, however, the five-storied 
pagoda in Yanaka*, Tokyo, which is well known because of Rohan 
Koda 's (1867-1947) famous novel, “Gojunoto" (Five-Storied Pagoda). 

It was 34 meters high and was made of kiaki. A statement by 
Koda's daughter, authoress Aya Koda, who rushed to the fire scene, 
was carried in another paper: “Because it was so beautiful, TI had 
always thought that it would be destroyed by fire, but it fnally 
was..… This happened back in 1957. 

People living in the area have begun a drive to reconstruct* the 
five-storied pagoda. It was located in an area filled with the senti- 
ments of “shitamachi'” (traditional shopping and entertainment dis- 
trict). But it is also an area speedily changing recently due to the 
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to be commonly employed as a means to amuse or teach small chil- 
dren. But they are not so popular any more. According to kinder- 
garten teachers and teachers in charge of pictorial education, chil- 
dren nowadays are too impatient to il in the blank spaces between 
drawn Hnes with colors. 

Some people question the educational effect of coloring. While 
it serves * to sharpen the color senses, they say, all that is required 
is to color the blank space, taking care not to overstep the lines. They 
contend that this kind of education does not serve to cultivate un- 
bounded creativity. 

Despite the criticism, coloring is making a comeback for adults. 
The preface of the “coloring book for adults” says the book should 
be useful to “dispel the fatigue and heavy burden from work and 
family obligations." 

For adults who are poor at drawing pictures, the joy of perfect- 
mg a picture with the colors they tke may be greater than is gener- 
ally expected. 

The rules of the game say that while one is free to do anything, 
he cannot overstep the ines. In other words, it is freedom within 
limits. Coloring iS thus very much in ine with? many things in to- 
day's managed society. 
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Some people make money by helping others cope with stress. 
They call it "stress-dissolving business." Among the typical prod- 
ucts they sell is a tape recording a keyboard imitation of the sound 
of water running in a small stream. 

Products featuring aromas also sell well, such as cloths soaked 
with wood smell. When placed under the pillow, the cloth is claimed * 
to make one feel as if he were in the woods when he goes to bed. 

The latest addition to the line* of anti-stress merchandise iS a 
coloring book. On sale at bookstores, the coloring book for adults"* 
has drawn attention from companies, Some of Which have bought 
hundreds of copies* for use by their employeeS. The American OT1g- 
inal of the book is said to be seliing well im New York. 

Drawn in black lines in one of the pages of the book are a dog, 
a cat, a hippopotamus and a dove, all shghtIy personified. One can 
use any crayons or color pencils to fill in the blank space. The queSs- 
tion “Tf you were able to transform yourself into an animal you hke, 
what animal would you tike to become?"” is printed on the Same Dage. 

The book seems designed to help adults regain ther dreams and 
childish minds while enjoying draWing. 

Originally, coloring books were somethmg for children. They used 
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The remaining thing to do was to find the communities which 
would host his concerts. Sugimoto sought help from Takeshita be- 
cause of his “hometown creation'” plan. His article carried in the 
“Rondan'” column promptly elicited a response from the prime min- 
ister via the Japanese Embassy in West Germany. 

What made him even* happier was that 10 local communities 
across Japan hailed his plan and offered to host concerts. 

The hosting communities are scattered from the Tohoku region 
im the north to Shikoku and Kyushu in the south. The great majori- 
ty of them are mountain or fishing villages where no Western clas- 
sical music concert has taken place. But their participation in the 
project indicates that people who can understand Sugimoto's idea 
live there. 

With? the performing sites decided, a band of five Japanese, two 
Germans and a Czech was formed. The Orchestra for Grass-Roots 
International Interchanges held its first concert in Onoda Town, 
Miyagi Prefecture, on Monday. 

The outdoor stage of a pension in a forest of assorted trees was 
used for the occasion". At the end of the concert, the 400 people 
who had come to hear the band with their families stood up and sang 
two famihar songs, “Kokyo "(Hometown) and “Aka Tonbo” (Red 
Dragonfly). When they finished simging, it was more than an hour 
later than tne scheduled close. 
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Satofumi Sugimoto's plea for help to Prime Minister Noboru Ta- 
keshita appeared in the Asahi Shimbun's “Rondan "colnmn in the 
middle of March. A graduate of the Musashino Academia Musicae, 
he is a professional bassoon player. After studying music in Vienna, 
he stayed on there. He is now the chief bassoon player at the Ulm 
Municipal Opera House in West Germany. 

To Sugimoto who lives away from home, one of the signs of the 
great Japanese economic dynamism iS a growing number of Japa- 
nese company employees stationed in West Germany. 

But their reputation with the Germans is not favorable. "The 
Japanese don t mix in With! us.” Germans SaY. “The Germans are 
eager to talk about the arts,” Japanese busineSs TeDreSentativeS eX- 
plain, “and when they talk about the arts, We cant follow them.“ 
So we are apt to give them a Wide berth 2.? 

Sugimoto thought that something must be done. He decided to 
do what he could to familiarize people back home with Western mu- 
sic. It occurred to him that performance tours in the countryside 
where few concerts are held would be a good idea. 

When he explained the idea to Japanese musicians in his circle 
and fellow? European musicians, all of them offered their serViCes 
as VolunteerSs. 
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time four years ago, and a contribution drive is being carried out 
noW to give substantial help to these old people. 

Associations to consider the Canadian issei were established in 
Yamaguchi Prefecture and Matsuyama City, and a plan to construct 
a special home for the exclusive? use of issei in Toronto is being 
promoted by nisei and sansei. As part of this trend, Joy Kogawa, 
a nisei poet who once served as secretary to Prime Minister Pierre 
Trudeau, Wrote a book for the young people of Japan. 

It is a story of the forced relocation as seen through the eyeS of 
Naomi, a girl who was living on the Pacific coast. Although it is based 
on historical facts, it is not a reproach of the Canadian people and 
government. It tells about experiences in a multiracial society and 
makes one feel that living as a human being transcending racial and 
national boundaries is important. 

Itisnot a story of an old war. It is a still new topic which should 
be read by the young people. The title of the book, “The Way of 
Naomi,” can be read, “The Way of Friendship." 
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When war began between Japan and the United States after 
Japan 's attack on Pearl Harbor, the Japanese living in the United 
States suffered the fate of being placed in so-called relocation camDpSs. 

Most people know about their fate, but not too well known are 
the sufferings of the Japanese who were hiving m Canada at that time. 
Not only the issei or first-generation Japanese Who migrated to Can- 
ada, but also the nisei and sansei Who Were full-fledged ' Canadians 
were all considered enemy aliens *. The 21,000 living on the Pacific 
coast were forcibly removed to inland areas. 

Such steps were not taken against citizens of (German descent “. 
Only the Japanese had their assets confiscated, had to do forced labor 
and were forcibly dispersed. The tragic circumstanceS are described 
n detail in “Obasan," the book by Joy Kogawa, which won the Ca- 
nadian Literary Award and the U.S. National Book Award. 

Of the issei who suffered then, over 2,000 are still living. While 
recaling* “Japan” in the language and food, they spend silent, lonely 
days in European-American style homes for the aged scattered all 
over the spaciouS COuntrY. 

The Canadian government officially expressed regret for the War- 
time sufferings of the Japanese and Japanese-Canadians for the first 
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breathed Was soft, cool and very refreshing. 

The Alpine Rose was showing its red blossom. The yellow floW- 
ers ofa plant of the ranunculaceae family Were Covering the moun- 
tain slope. A blue flower similar to the forget-me-not was Shivering 
m the wind. There was a dark purplish-blue flower of a plant of the 
gentianaceae family. The sight of yellow flowers existing as yellow 
flowers, red flowers as red flowers and purple flowers as purple flow- 
ers and all coexistimg in a casual manner warms the hearts of walkers. 

Doesn t this feeling of cherishing the use of maps tie in objec- 
tively with ? knowing the earth on which one lives and that the foun- 
dation of one's life is to take good care of the earth? For the sake 
of those travelers who enjoy walking, not a single sienboard has been 
Set up and there has not been a single structure constructed to de- 
stroy the harmony of nature. 

They cherish their roots, saying the mountain should be a moun- 
tain and a pasture should be a pasture. he stubborn determination 
that this will benefit the travel industry js delightful. 

While thinking that there is no need for praise for Switzerland 
at this late hour, 1 have let my pen go on and on. 
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For a while I walked around on the mountains of Switzerland. 
In my case, i Would be more accurate to say "walked" rather than 
climbed.” Actually, in Switzerland, it is possible to walk on gentIy- 
sloping roads even on 2,000-meter-high mountains. 

The people of Switzerland must be very fond of maps. It Was in- 
teresting that maps were shown constantly on the screen in the SW1SS 
Air plane. They were maps Showing where the plane WaSs flying at 
a speed of several hundred kilometers per hour. 

Eyen at a small village in the Engadin district, dozens of detailed 
maps were available at the shop at the railway station. When Iin- 
formed hotel people of my plan to walk in the mountains, they gave 
me a 1/50,000 scale map, saying, "Take this.” The map showed im 
detail the roads for walking the mountains, and T learned that the 
Swiss travel industry is based on people who walk in the mountains 
rather than on so-called tourism. 

The mountains of Engadin do not seem to be boasting* of ther 
existence, by saying they are high or beautiful, and mountains near- 
ly 4.000 meters high just stand there very nonchalantly 3. Cloud 
shadows pass across the snow-covered mountains. Lake surfaces 
shine as they absorb the golden sun*. Each particle of air that 1 
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had already been taken away. 

Looking at the scene of destruction, carpenter Jiro Futamura said, 
"It's a great loss to Japanese culture. Im so sad that T don't have 
tears Welhng up in my eyes.“ 

Nakajima footed* the bill for having the tea-ceremony house dis- 
assembled carefully for preservation. A native of the area, he had 
not left the Ikegami area even when the wartime American air raids 
continued. He was driven by a sense of mission that it was the duty 
of natives to preserve the tea arbor, which had survived the incen- 
diary bomb attacks, for the benefit of posterity as a prime example 
of Japanese wooden architecture. 

There is good news for the preservationists. The Ota Ward Of- 
fice plans to restore the tea arbor in the Ikegami “Ume" (Japanese 
apricot) Garden. The restoration plan, initiated ? by Yoshio Nishino, 
chief of the ward, is jimited to the tea arbor, which measures about 
41 square meters, and does not extend to the main house and the 
garden that went with? the arbor. 

Even so, the efforts of those who have striven7 to preserve the 
tea-ceremony house will be rewarded. T would like to express my 
gratitude to the people who have contributed to the preservation of 
traditional culture in this Way. 

When restored, the house should serve many people well as a 
place for them to enjoy the tea ceremony. 
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Some readers may remember that I wrote about a tea-ceremOny 
house in danger of being demolshed 1in Tokyo's Ota Ward. That 
was in 1986. The tea arbor and the main house, located in front of 
the famous Ikegami Honmonji Temple, had the reputation Of reDre- 
senting the essence of the “sukiya zukuri” style of Japanese archi- 
tecture. Carpenter Yoshiharu Kawajiri had built them in the Taisho 
(1912-1926) era. 

In the 1986 article, I reported that the and on which the two buld- 
ings stood was being redeveloped by an apartment house supplier. 
Although a campaign to preserve them Was under way ”, 1 said, 六 
was not likely to succeed. 

A great variety of materials had been freely combined in build- 
ing the arbor and the main house. A product of rich imagination, 
they stood as a carpentry high point m Japan. 

Tn the subsequent days, bulldozers Were sent despite protests 
from the local community. The main house WaS destroyed, but mr- 
raculously the tea-ceremony house Survived. Yasuna Nakajima, a 
]ocal resident, and many people who backed him, managed* to keep 
the tea arbor from being turned into scrap. 

After the demolition crew tore apart the main house and part of 
the tea arbor, Nakajima and his supporters retrieved abandoned 
pieces of furniture from snoW and mnud. Some of the furniture DieceS 
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and their parents. Under these circumstances, the threat that “T wi 
write it in the naishinsho'” is a very useful method teachers use 
to keep children in jine?. The “naishinsho'” system is shielding 
Schools from free criticism. 

The Supreme Court Friday handed down a decision on a "maishin- 
sho” suit. The plaintiff in the case had contended that all the senior 
high schools where he had sought admission had turned him down 
because of unfavorable "naishinsho” comments. (Among others, the 
report noted that he Was a self-described school reform activist and 
he had distributed ]eaflets.) 

The plaintiff lost the suit as the top court, upholding a high court 
ruling, rejected his appeal. 1 think the verdict will leave many peo- 
ple unhappy. 

A district court ruled in favor of the plaintiff nine years ago. “The 
plaintiff went a Hittle too far in his actions,” the court said. “But sec- 
ond and third graders at a junior high school are in their second re- 
belhous period when they are apt to behave irrationally and take vi- 
olent action against the existing order. Careful consideration must 
be exercised to deal with these actions,” the court went on to say. 

The ruling reflects serious thoughts about educational problems. 

Although I do not believe that all junior high school teachers do 
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Students seeking admission to senior high schools are accepted 
or rejected on the basis of the results of entrance examinations and 
reports prepared by their junior high school teachers on therr 
scholarship !, character and behavior. These reports are called 
“naishinsho.“ 

Preparing the reports is agonizing work, according to junior high 
school teacher Akio Yamada. 

“The reports are full of nice comments about all students,” a sen- 
ior high school teacher is quoted as saying in Yamada's book “The 
Dispositions of Present-Day Junior High School Students as Shown 
in Their Actions and Consciousness.” “Hf some unfavorable com- 
ments are thrown in 2 they would make the favorable comments ring* 
true,”the teacher points out. 

In rebuttal, Yamada says that senior high school teachers seem 
to be looking for students who are bright and are not likely to cause 
them trouble. “Hf that is the case,” he says, “unfavorable comments 
in the maishinsho' might trigger a rejection.” “Junior high school 
teachers have a sense of distrust toward their senior high 
counterparts *.” 

The same anxiety is prevalent among junior high school students 
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ther jobs by intimidation, it is a fact that the "1 wi Write im the 
maishinsho'" threat is sometimes employed. The top court's deci- 
sion in the "naishinsho'” suit might be interpreted as an endorsement 
of the practice. 

1 hope that the ruling will spur" debate on whether or not to dis- 
close the contents of the “naishinsho'' reports to students and ther 
DarentS. 
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but how is the condition of her health?" 

When the wife asked the police, "Why won t you investigate the 
policer” they gave her the cold shoulder?, saying, "There is no room 
for such investigations.” 丁 his is a very important point. It is writ- 
ten as follows in the record: “Exposed to unbearable rumors, the 
plaintiff (wife of the store owner) was so worried that at one time 
She considered divorce so as not to inconvenience her family. She 
became neurotic. Her husband worried that his wife would commit 
Suicide." 

Tf the policeman had not confessed that he had embezzled the 
money, what would have happened to the jife of the couple? This 
mcident made citizens fear that such investigations which completely 
ignore human rights are being conducted all the time. The police 
should make public frankly and in detail how and why the police were 
able to so easily accuse the wife of the store owner. This is one Way 
of replying to the anxieties of the people. 

Why was it that" the police rejected the request of the wife and 
did not check within itself7 When the wife's lawyer requested that 
the prefectural police supervision office's detached office investigate 
the matter, why was he turned away at the door? This incident ex- 
posed the fact that there is a major problem in the ability of the po- 
lice to supervise and investigate their own members. 
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Iread the record of the oral proceedings in the Osaka District 
Court concerning the case in which a policeman embezzled lost - 
and-found money. Once again, 1 was struck about how frightening 
the incident Was. 

Someone dropped an envelope containing \150,000 in cash in a 
supermarket in Sakai City. The wife of the store owner took the 
money to a police box. However, the policeman who accepted the 
money embezzled it. 華 he one who lost the money appeared, and nat- 
urally the question of where the 150,000 had gone came up. 

The Sakai-Minami Police Station accused the wife of the store 
owner and said to the store owner, "People living in the area said 
there was no policeman in the police box at the time your wite said 
she took the money there,” and, “A torn piece of the envelope with 
the fingerprints of the one who lost the money Was found within the 
grounds of the supermarket.” However, they were all false charges. 

The police also said, “As 1ong as* you are engaged in business, 
you must be evading taxes, "and, “Next time * we come, we ll come 
with an arrest warrant.” The store owner's wite Was pregnant. A 
policeman went to the obstetrics and gynecology hospital where she 
was an outpatient* and asked, “We want to detain and question her, 
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What did sunflowers mean to van Goghr While this question is 
beyond me, his own words may serve as a clue. “Just as sufficient 
heat must be applied to melt gold, the color tone of sunflowers is 
not something that anyone can readily reproduce, the painter said. 
“It takes all the energy and all the power of concentration a person 
has.“ 

Van Gogh destroyed the traditional style of still life painting by 
drawing pictures of flaming sunflowers. 

A considerable time has passed since sunflower patterns came 
into fashion* for women's clothes, swimsuits and umbrellas. Many 
products with such patterns are still on sale at department storeSs. 
While I have no intention of finding fault with a fashion trend, the 
fact that one of the flower words for sunflowers is "false affluence"* 
may be worth remembering. 

“Outburst out of anxiety "would have been van Gogh's version 
for sunflowers. 
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When a thick stem began to grow out of the pot of evening Drim- 
roses with white flowers in bloom *, 1 did not know what it Was. 
took me some time to realize that it Was a sunflower. One of the sun- 
flower seeds which 1 had given to the Oriental green-finches flock- 
ing to my house during the winter had apparently sprouted. 

Confined* in the pot, the sunflower has not grown tall.EVen so, 
it bears some buds. Ringed by rows of green armor-like frills, the 
yellow petals await the blazing summer Sun. 

A photo album published by famous American photographer 
David D. Duncan features* sunflowers and is dedicated to Vincent 
van Gogh. “Van Gogh and I fellin love with? the same girl 100 years 
apart. Both of us knew only her frst name 一 sunflower.” The book 
begins with these fancy Words. 

Some of the photographs in the book show sunflowers blooming 
beside an 18th-century European farmhouse, a sunflower field with 
the blooms eerily 『 glowing under dark clouds, and sunflowers lusti- 
]y in bloom beside an ancient Water mi The book also contains a 
dirge" for sunflowers at the end of summer. 

What is most remarkable about the book is that the 12 sunfloW- 
er paintings drawn by van Gogh are al re-printed in color. 
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so-called * “advisory teams." Sweden bans the exDort of weapons 
to War areas. However, it has been exposed that a weapons maker 
of this country was secretly exporting weapons to Iran. 

According to the SIPRI, the number of countries selhng Weap- 
ons to and supporting both Iran and Iraq comes to 28, including the 
United States, Soviet Union, China, France, Britain, West Germa- 
ny and East Germany. Of course, there are many countries selling 
weapons only to Iran or only to Iraq. 

Im June 1987 the permanent members* of the United Nations Se- 
curity Council 一 the United States, Soviet Union, Britaim, France and 
China 一 discussed how to speedily end this war. There was a news- 
paper article saying that apparently they did not agree on "banning 
the export of weapons to both nations.” That is probably true, be- 
cause all five nations are themselves selling weapons to both Iran 
and Iraq. 

A Western diplomat said, “Our country's munitions* imdustry can- 
not be maintained only on the basis of domestic demand. That is why 
We export.” The munitions industry often tries to sell weapons to 
places where there are seeds of hatred and animosity 『. 
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It is said that the number of people killed in the Iran-Iraq War 
totals more than 500,000.Last year there was another estimate that 
placed the number of dead between 600,000 and 800,000. The two 
countries have been fighting for more years than World War II last- 
ed. Iran is using one-third of its national budget to Cover War eX- 
DenSGeS. 

In the report of the Stockholm International Peace Research In- 
stitute (SIPRT) of Sweden, there is the following passage *: “Even 
玉 fighting is stopped immediately, complete rehabilitation Wi take 
10 years in Iraq and 20 years in Iran.“ 

In the background of this tragic state is the competition to sel 
weapons to both countries. An Asahi Shimbun correspondent Who 
went to the battlefront last year Wrote, "1 was impressed anew by 
the appaliing* volume of weapons transactions.” In a huge warehouse 
of the Iraqi forces, rocket launchers and machine guns captured from 
the Iranian forces were Hined up. Some were made in the Soviet Un- 
ion and others made in the United States. 

The main suppliers of modern Weapons to Iraq are the Soviet Un- 
ion and France. It is reported that in the shadows of the modern 
weapons were many Soviets and Frenchmen who were members of 
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trend of the times, but the idea of allocating only a 10 percent quota 
for talented students can hardly be considered acceptable. 

Under Todai's exam reform plan, about 90 percent of the fresh- 
men will be admitted through the frst test given on four regular 
subjects 一 Japanese 1anguage, history, mathematics and English, and 
the remaining 10 percent will be left for the applicants who take the 
second examination. 

The students who are admitted after the first test on four sub- 
jects should be reduced to 10 percent, and the quota for talented ap- 
plicants (in the second test group) should, instead, be expanded to 
90 percent. A drastic renovation is necessary to give a hard blow 
to the rigid educational system, which is adversely affected by the 
exCeSSiVe use of the “deviation value” (figures that represent both 
the scholastic abihty of students and the difficulty of school's entrance 
exaTnS). 

Donald Stuart, head of an American college entrance exam coun- 
cil, agrees with the current argument in Japan that the present en- 
trance examination system will not produce people with creative 
thought. 

The “special talents'”” may include the powers of observation, ana- 
lysis and creativity. The university authorities probably should set 
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Reacting to the news that the University of Tokyo (Todai), in its 
new entrance exam system, will admit students who are talented in 
certain areas, a “rakugo'” comic story teller, Bunchin Katsura, Te- 
portedly said, “THf they want students With special talents, 1 may well 
be an applicant.”" Wouldntit be great to see a group of comedians 
competing for enrollment ' in the nation's most prestigious university? 

Writer Morio Kita is chairman of what he calls the self- 
proclaimed? Republic of Mambo Mabuse: he has bestowed 3 the Or- 
der of Culture upon writers Shinichi Hoshi and Shusaku Endo. The 
recipients of the medal are those who “are talented m certain fields, 
eccentric and of concentrative* disposition." 

Once Todai begins sending talented graduates into society one 
after another, Mr. Kita may become quite busy. 

The head of a tableware manufacturer which is changing the com- 
pany's export-oriented management pohcy to the one aimed at the 
domestic market because of the yen's appreciation * said his compa- 
ny can survive if it has people with the talents (such as china paint- 
ing) necessary for the industrY. 

The words “talented in certain fields'” appear to be in fashion 
these days. Todai should be probably commended for catching the 
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Standards for these factors and consider them when selecting stu- 
dents. The “talented students” category should not be confined to 
the tiny 10 percent quota. 

Education cannot be complete without a clash or contact between 
mdividual personalities. Armed with this belief many American uni- 
Yersity administrators are said to be visiting high schools looking 
for students Who are not only outstanding in scholastic abilities but 
those who are equipped with excellent persorlalities and other poten- 
tials as well. 
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The average retirement allowance which people with university 
diplomas receive after 30 or more years of service is slightly more 
than 20 million. Holders of unlisted Recruit Cosmos shares, 
inaccessible ? to the general public, made \20 to 40 million from a 
single sale when the stock went public. Furthermore, the profits were 
tax-free 『. 

In addition, the implicated politicians claimed that their secre- 
taries dd the transactions by themselves and without their knowl- 
edge. Isn tit strange that they had no knowledge of tens of millions 
of yen coming into their pockets? 

In a bribery case involving Shokusan Jutaku Sogo Co., a hous- 
ing firm, the Supreme Court has ruled that selling shares before list- 
ing on the stock market constitutes bribery せ the buyer has the offi- 
cial authority to do favors 7 in return and the sale is intended as a 
gift. Did the beneficiaries in the Recruit scandal have the authority 
to do favors to Recruit 

The 1ast memorable quotation in connection with the scandal is 
from Japanese novelist Ryunosuke Akutagawa: "Those who ridicule 
others fear being ridiculed.” With some of its members also involved, 
the case has had a sobering effect on the press. 
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When you turn the pages of pocket books on quotable quotations, 
you come across* words of wisdom. 

For example, a quotation from former Prime Minister Tanzan 
Ishibashi goes as follows*: “What a politician should first pursue in 
his own interest is public confidence in himself and fame, not prop- 
erty and private pleasures.“ 

Tf Ishibashi still ived and saw the Recruit stock scandal's reper- 
cussions in political circles and the sense of distrust in politicians 
the case has spawned in the public, what would he sayr 

“The political maxim says, Have the cleverness of a snake.' As 
a qualifier, morals add, “Be honest like a dove. This is from Ger- 
man philosopher Immanuel Kant. Is it too much to expect Japanese 
politicians to behave ke dovesr 

According to British philosopher Francis Bacon, hes which do 
harm are not what passes through the mind but what settles down * 
in the mind. In view of the revelations in the Recrunt affair, these 
words do settle down in the mind. 

In plain language, the way the politicians involved in the scandal 
reacted to the disclosures of handsome gains made by their secre- 
taries was generally “crafty.” 
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ide in the atmosphere which stores heat from the surface of land and 
the sea. Because of the phenomenon, the average temperatures are 
Said to have risen by one or tyo degrees ceniigrade during the past 
100 years. 

According to experts, carbon dioxide and chlorofluorocarbon 
gas continue to be released into the atmosphere at the present rate, 
the average temperatures on the earth will be five degrees higher 
Scores Of years from now. 

This would mean that glaciers wil melt and the surface of the 
Sea Wi rise, submerging*” wide areas. As the pattern of rainfall 
changes, the temperate regions may turn dry and droughts may be- 
come a perennial" phenomenon. 

The recent conclusion of an international treaty requiring the 
member countries to curb the production of chlorofluorocarbon gas 
presumabIy stemmed from a sense of crisis which has finally begun 
to bud among the newcomers on the earth. 

Im ine with" the treaty, Japan is taking measures to reduce the 
use of the gas in stages. But some people say the restrictions being 
instituted are very inadequate. 

Novelist Hiroshi Noma is one of them. Calling for the imposition 
of tighter controls, he says natural resources are being plundered 
to the very limit. 
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What would happen i the history of the earth during the past 
4.5 billion years were contracted into seven days? The question js 
asked by Dominique Simonet in his book “L'Ecologisme.“" 

Suppose the earth was born midnight on Sunday. Hf so, the birth 
of life came around noon on Wednesday, according to Simonet. It 
was not until 4 p.m. the next Sunday that the dinosaurs * appeared. 
The advent? of human beings was three minutes to midnight on Sun- 
day, which makes them the latest of the creatures on the earth. And 
it was 0.025 seconds to midnight that the newcomers started an in- 
dustrial revolution. 

During the short period of time since then, Simonet points out, 
mankind has destroyed the natural environment almost everyWhere, 
sprayed farm chemicals, turned regions into deserts, Worsened pol- 
lution, and exterminated a number of animal and plant species. 

One of the agents destroying the balances in the natural world 
is chlorofluorocarbon * used in some aerosol cans. The gas is lnked 
with the destruction of the ozone layer above the earth. Not only 
that, many people have started to say that the gas is hnked with the 
greenhouse effect which is raising temperatures around the globe. 

The greenhouse effect results from the increasing carbon diox- 
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Irecall the near miss ? incidents that occurred one after the other 
]ast year between the Self-Defense Forces planes and commercial 
ariners. 1 wrote at that time, “Trust is born the SDF makes pub- 
lic those things which may be to its disadvantage."” And this think- 
ing has not changed. 

The submarine Was approaching Yokosuka Port on the surface. 
There must have been a lookout " posted on the submarine. It would 
be a major problem if there was not, but even if there was, it failed 
to prevent the collision. 

Was this the result of machinery defect or negligence? At any 
rate, the event turned into the worst possible “exhibition” for the 
MSDF. 

The actual facts concerning the accident are still unknown. But 
how could the SDF, which should protect the lives of the people, 
be involved in such a major accident? The MSDF should make pub- 
lic the completed results of all their investigations. Hf it wants to ob- 
tain the trust of the people, it must have the courage to lay itself bare. 
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The death toll! continues to rise in the wake of* the collision be- 
tween a Maritime Self-Defense Force submarine and a large Sport 
fishing boat. This is the first MSDF accident involving so many cr 
vilian casualties “. 

This fishing boat was a cruise ship of 154 tons with a length of 
more than 30 meters. It sank in jnst two minutes after the collision. 

It was surprising When a top official of the MSDF said in a press 
conference three hours after the accident, “At the present time We 
do not know the details of the accident. We have not received infor- 
mation from the submarine.” 

He also said, “We wil know when the submarine captain re- 
turns,” but if it is as the MSDF official says, what kind of emergen- 
cy communication system do they have within the MSDE? Only when 
all the details of the collision are reported immediately, and in detail*, 
can rescue activities be carried out efftectively. his is not a case 
where he can make the easygoing statement that they will Wait for 
the return of the submarine captain. 

However, 1 also wondered: Although there Was contact from the 
collision site regarding the details of the accident, did he hide the 
facts at the first press conference for some reason? 
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subscription concerts of the NHK Symphony Orchestra. 

Incidentally, it seems that what and how much liquor is sold 
differs according to the program and musician. According to the bar- 
tenders, overwhelmingly good sales are registered performances by 
female pianists, who are noted more for their popularity than for their 
technique. And when Mozart and Chopin are played, sales of white 
wine are exceptionally good. 

Im the case of Beethoven, wine sells well when European or Amer- 
ican musicians perform, but beer is the popular drink in the case of 
Japanese musicians. Generally speaking, sales of liquor drop at per- 
formances by musicians from the Soviet Union, Czechoslovakia and 
other East bloc countries. Sales are also poor on days when there 
are many in the audience with bouquets. This phenomenon is said 
to prove that many audience members have gone to the performance 
merely because of an obligation. 

It is interesting to note that beer does not sell well when long 
pieces 一 like those of Mahler, often 1asting over an hour 一 are per- 
formed. Also, 1 am told that liquor sales rise in tandem with% the 
prices of the tickets. At Herbert von Karajan's concerts, with top 
tickets at 20,000, the most popular drink was the champagne 一 at 
診 ,500 a glass. This is both natural and strange. 
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When the Metropolitan Opera Company performed in the Tokyo 
Bunka Kaikan recently, beer and wine were sold in the lobby. It was 
the first time alcohol had been served in the municipally operated 
hall, and many in attendance were struck by how much concerts had 
changed in Japan. 

Just because it's classical music, there is no need to stand on 
ceremony '. Particularly in the case of opera, a glass of wine during 
the intermission heightens the festive atmosphere. Wine service iS 
common at concerts in Europe and the United States. 芽 hus, it seems 
that the classics and alcohol have joined hands^. 

The origin of this trend was established at Suntory Hall in Aka- 
saka, Tokyo, which Was opened about two years ago. The hall has 
a bar in a corner of the lobby, a departure from * traditional concert 
hall design in Japan. The bar has been very popular and, on some 
evenings, hundreds of glasses of wine and beer are sold. 

It's hard not to feel taken-in * by the people at Suntory since, due 
to their initiative, liquor has now become something like an acceSs- 
sory to classical music concerts. The NHK Hall in Shibuya, Tokyo, 
recently went to the trouble of* renovating part of its lobby to cre- 
ate a bar. Light alcoholic drinks are served at this bar during the 


1988. 7. 28 一 一 2 の 


くめ 新 5 ま く 陣 どこ だ あと 後 印 国 い 松 末 いな 

ミ 園 こ に ヽ ド 

ら て 藤 み た ら 井 と 生 り の 年 象 策 え 五 の 広 優 18 
隊 、 兼 当 隊 さ の き 一 園 は 映 ば 郎 映 島 較 
九 こ 人 つつ 時 の ん で て 後 井 キ あ 画 思 に 画 に 井 一 
の 入 普 胡 尊 具 "た れ に は と や ヤキ だ を 握 と 学 9 
うだ の な 訓 と 丈人 ば ぼ 伝 届か に さか 法 き さき 
ちち 映 C "し 山 だ 間 S 気 報 だ あれ に 松 れ 2 ら 
ん 呈 だ 軸 天 WWE まお に E 
は 基 ざ 誠 の 広 さ な ん 六合 くも れ 韻 民 
9 の 痢 貞 骨 ん 。 < 導 あ 別 を りら ろ る ま SF . 宅 
玩 様 ら 過 界 に の マー ブ ァ ノー BS 滞 の GIIl 

だ 季 隊 ゃ で い 率 大 洒 湖 伝 去 だ を 阪 く 三 
つが 測 2 婦 と 雅 品 コタ る 泊 素 信二 
5 に 5 の 292 ト と 四 2 し き り の 
外 か を を 山 動 道 た 半 一 電電 た 部 で 私 
傷 だ 見 光 さ 劇 を た 無 沈 時 演 戦 月 

の の Mo 放 42 ID た NG HU SO 


stantaneously. Maruyama, Who suffered no external injuries, even- 
tually had his internal organs destroyed by radioactivity and died 
writhing? in pain. 

Sonoi somehow reached the home of a friend, but her hair had 
fallen out as the days passed by, and there were blisters all over her 
body. When these blisters were pierced with a hypodermic needle, 
black-purple blood gushed out. Her pure beauty had been over- 
whelmed by the grotesque and, after writhing in agony and suffer- 
ing horribly, she died. 

Both Maruyama and Sonoi were people of the stage who refused 
to give up their art and were cinging to the Sakura-Tai. Director 
Shindo says the two actors believed that if they continued to act, 
the fnture World bring better imes. In his film, Shindo portrays the 
tragic ambitions of wartime actors and actresses and seems to offer 
his sympathy. 

However, it is unlikely that Shindo made the movie merely in 
order to describe the deaths of the members of the Sakura-Tai: yet 
it is also doubtful that he made the film to criticize the United States. 

In Hiroshima and Nagasaki, there were many people who suf- 
fered no visible injuries but still died along with Maruyama and Sonoi. 
Radioactivity steals into" the body and slowly but steadily destroys 
the internal organs: Shindo's movie offers a no-nonsense 7 ]ook at 
the true character of such a monster. 
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Actress Keiko Sonoi was killed by the atom bomb which was drop- 
ped on Hiroshima 43 years ago on Aug. 6. Many people remember 
her as the actress who played the woman who was secretly loved 
by Matsugoro (played by Tsumasaburo Bando) in the movie “Mnu- 
homatsu no Issho” (Life of Muhomatsu), which was shown during 
the closing days of World War II. For some unknown reason, the 
impressions left by Sonoi in her Wartime movies are still vivid 1 for 
many DeODle. 

In the biographical section of Kinema Junpo, a contemDorary mmOV- 
ie magazine, it Was once written that, in “Muhomatsu no Issho,”" 
Sonoi transmitted "pure beauty filled with elegance.” The maga- 
zine praised her for “an excellent performance that Will be remem- 
bered forever." If she had lived, there is no doubt* that she would 
have become a great actreSS. 

In August 1945, Sonoi was in Hiroshima as a member of the 
Sakura-Tai, a traveling theatrical troupe * led by Sadao Maruyama. 
Maruyama was another actor who created a distinctive shaft of light ら 
in the wartime theatrical and movie world. 

Tlearned for the first time how these people died when T saw the 
movie “Sakura-Tai Chiru ' (Sakura-Tai Dies), directed by Kaneto 
Shindo. Of the nine members of the Sakura-Tai, five were killed in- 
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the parliamentary debate, what is important is neither a one-time 
burst of activity to look into the case nor repetition of the “Dreven- 
tion of recurrence“” call. What is needed is persistent effort to bring 
the true cause of the accident into the open. 

To this end『, a fact-finding commission should be appointed 一 
separate from the investigation by the law-enforcement authorities 
and the sea accident inquest. Officials thoroughly familiar with the 
conditions of Tokyo Bay and scholars should be included as mem- 
bers of the commission. The full facts of the collision should be exa- 
mined and analyzed from all angles, and the findings should be made 
public. 

Countermeasures should be drafted on the basis of the findings. 
To make such an inquiry possible, the MSDF should have the cour- 
age to submit itself to a scrutiny. 

What should be done about the excessive congestion in the Ura- 
ga Strait at the mouth of Tokyo Bay where the daily volume of traf- 
fic exceeds 700 ships? What action is needed to tighten the naViga- 
tional controls which are now imposed only on large Ships? 

What should be done to ensure orderly traffic, short of7 install- 
mg traffic lights? Ts it true that warships are getting navigational pri- 
ority? Should miltary installations be maintained on the overcrowd- 
ed Tokyo Bay? 

Tf it is necessary for a top official to resign to take resDonsibility 
for the collision, he should first find answers to these questionS. 
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Except for* blowing their whistles, the Maritime Self-Defense 
Force submarine Nadashio and the No. 1 Fuji Maru, a sport fishing 
boat, apparently had no communication before their collision. 

While this may be nothing unusual for sea traffic, it strikes an 
unacquainted person as very odd. “We will cross your path first.“ 
“Please move south quickly as we wait.” If messages like these were 
exchanged when the two ships were several kilometers apart, they 
would have made a great difference. 

Advances in satellite communications have made it possible to 
place an instant telephone call from the heart of Tokyo to a distant 
island. Reports about overseas developments are instantly conveyed 
here. In such an era, two ships navigating a congested bay did not 
exchange crucial information at a crucial time. What should we rnake 
of? this? 

Civilization often has tragic flaws“. 

Tokyo Bay, the most crowded bay in Japan, is said to be a naviga- 
tional nightmare. Seamen say they have always feared a major acci- 
dent. But it is evident that neither the submarine nor the fishing boat 
was adequately equipped to navigate safely through what is seen as 
the “worst waterway." 

Committees from the two Houses of the Diet held joint sessions 
on Thursday to discuss the collision. While 1 have nothing against 
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bloom in the river even in winter. This is because the temperature 
of the spring water does not fall below 15 degrees centigrade in the 
middle of winter. 

The warm spring water also accounts for the fact that, in early 
February, water dropworts begin to bud and “tokai” dandelions come 
into bloom along the river. 

A daily volume of 1 million tons of water wells up from the river 
Sprimgs. The water supplied to the nearby citizens from the river 
probably has the best taste in Japan. 

But the output from the springs has begun to diminish 5 due to 
an increase in the amount of underground water consumed by the 
factories in the vicinity, housing construction, the use of farm chem- 
icals, and the felling of trees along the river by property developers. 

The nests of pied kingfishers are currently jeopardized『, while 
the population of “biwa'′trout has dropped. The number of 
“yamasanae dragonflies has sharply declined. 

Concerned local residents have formed a group to fight for con- 
Servation of the nature of the Kakita River. The group is Carrying 
out a campaign to buy privately-owned plots of land along the river. 
"The river mustnt be lost because it is one of the ]ast remaining 
clear rivers in Japan. If our generation let the river springs die, how 
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The Kakita River in Shimizu Town, Shizuoka Prefecture, has 
spring water coming up from its riverbed. It is only 1.2 kilometers 
ong, but in terms of clearness, it ranks at the top among Japanese 
T1VGTS. 

Because I had heard that the river is in danger ^, 1 went over to 
have a look around. Spring water Was coming up here and there from 
the riverbed. The springs have clouds of sand dancing around them 
within the clear stream. 

The springs have therr origin in the snow Which falls on Mt. Fuji. 
When the snow melts, the water seeps into the ground and joins the 
subterranean? streams. The underground pool of water thus formed 
over a long period of time finds an outlet through the cracks of molten 
rocks in Shimizu Town. 

The Kakita River had many surprises for me. One Was the dis- 
covery that "biwa trout, thought to inhabit only streams in the deep 
mountains, live in this river which flows through a toWn. Another 
was the sight of a pied kingfisher skimming hike an arroW on the 
surface of the river. 

1 was also surprised to hear that the flowers of an algae * species 
named “mishima baikamo,” which is said to exist noWhere else, 
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could we apologize to posterity?” his sense of mission underlies 7 
the drive. 

The association's first target is to raise \150 million. Why dont 
You join the campaign? (Donations are accepted in units of まき 3,000 
and can be sent to Nobuaki Urushibata, leader of the Kakita River 
Vegetation Trust Committee, at 766, Fushimi, Shimizu-cho, Sunto- 
gun, Shizuoka-ken.) 


バイ カモ (ミシマ バイ カモ ) 

キン ボウ ダグ 笠 

花色 ・ 白 

学名 ・Ranunculus nipponicus Nakai var. rmajor Hara. 
(44 ペ ー ジ 委 照 ) 
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花色 ・ 碧 , 後に 紅 

学名 ・Oenothera tetraptera Cay. 
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may not sound particularly profound *, it's probably not too far off 
the mark". 

If the politicians, as they claim, did not really know about the 
stocks which allegedly provided them with tens of milions of yen, 
and if the Recruit Cosmos shares were indeed handled by their sec- 
retaries without their knowledge, these politicians are certainly lack- 
ing management skills. If they were actually involved in " the stock 
dealings but do not remember at all, 1 must conclude that somehow 
their sense of money has been paralyzed. If they knowingly made 
profits from the stock dealings but are now saying that they had noth- 
ing to do with the matter, T have nothing to say. It must be made 
clear whether the money was used for political DurposeSs. 

Masayoshi Ito, chairman of the Liberal-Democratic Party's Ex- 
ecutive Board, once said that “Politicians today, including myself, 
appear to have become extravagant". We no longer regard \1 mi 
lion or \2 million as big money at all.” 1 quite agree with him. The 
people of Japan need to hear similar words of strict self-reflection 
from those implicated in the matter. 

We expected Prime Minister Noboru Takeshita to make clear 
the following points in his recent Diet policy speech: (1) how the gov- 
ernment plans to tackle the need for taxation on capital gains (prof- 
its made by selling stocks): (2) how he will clarify the facts in the 

(54 ペ ー ジ に 続く ) 


53ー- 一 Aug. 1, 1988 


【 コ 
み 


世 S 員 下 ? で 藻 rr SS び 全 上 租 内 . 和 さ ひび 


吉 
古 画 可 Srr ご 散 S き Nrry 放 生き くく 


で 
oi 


喉 き る 中 笛 そ 性 党 時 (5 


と 
ど 


ン 


。 ぷ が 纏 難 拓 載 政 団 ぶさ 4 
で 
如 人 調べ へ ける 嘱 堂 凌 赤 浸 きす 環 


堂 de き き 


AC 層 兄 と S へ 羽 rm マ きる ビス へ ひ 
代 S 


w 藻 QtW 右 司 頁 YR ( で 0) F ペリ 人 き や 


と 
ン 
コ 
ン 


。 き びき S 頭 政 史 攻 ご 週 耕 開 時 章 展 二 演 潜 普 
器 @ さ は 鞭 ご 肖 Sv 硝 通 居 茜 温 き 吾 泥 政 較 


S 史 回 己 型 円 ⑬ き 計 選 ぶ 局 漏 商 Sr 訓 rrye 


)) 
rfYS 右 避 竜 避 衣 時 SS 普 貴 | 生 交 び 門 


必 史 人 き 英 半 次 J 古 @ へ wiy 兄 G 
[記紀 恒 可 S 周 革 計 SG 。 は さて 講 洛 
Srr 「 計 三 紅 ツ rr る 刀 る でき 訓 名 四 周 
思 

RW 理 李 兄 還 漬 | 立 滞 尼 語 細 湯 連 評 中 


。 導 深 吾 き 屋 情 ③ 章 謗 司 坪 潜 豆 軒 の 史 さ 7 る 棋 
眉 滞 S 洗 雷 団 つ が 」 現 画 融 S「Y 。 府 き 


国交 ③ 章 謗 寺 尺 | 。 
ば ご 内 ww 


27. 77 ア ZZCZ777' COSOS 47747 


Kazushige Nagashima is a professional baseball player with the 
Yakult Swallows and also the son of Shigeo Nagashima, former star 
of the Yomiuri Giants. Before joining the top team, he played for 
the Swallows' farm team ". 

Young Nagashima Was once asked to describe the difference be- 
tween the farm team and the top team, and he reportedly said: “The 
difference is something like the one between a parent and a son.“ 
1 heard him say this ine on a radio broadcast. While young Nagashi- 
ma's remark might not have been considered interesting if it Was 
said by another player, it became an unintended joke when it came 
out of his mouth. 

During U.S. presidential election campaigns, it isS customary* for 
the candidates to hold debates. I am told that comparing the con- 
tents of today's debates with those of the past is hke comparing 
Beethoven's symphony with a 華 V commercial song. 

How can we compare the actions of Japanese pohiticians with the 
actions of their secretaries, a comparison which is currently under 
intense scrutiny * because of the Recruit Cosmos scandal? Someone 
said the relationship is something like that between a water purifier 
and one who drinks water from the purifier. While this comparison 
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Recruit case (e.g.* by summoning testimony from the company S for- 
mer chairman, Hiromasa Ezoe): and (3) whether he has any plan to 
revise the components of the present tax system which favor politi- 
CianS. 

1 was disappointed with Takeshita's speech, particularly on the 
second and third points. These are not issues Which can be dealt with 
by saying “We will straighten ourselves out.” In order to correct 
the unjust taxation system, the favorable treatment given to polii- 
cians must first be rectified. 

For that purpose, many people believe, Takeshita should have 
direct talks with people 一 "on the street corner,” as he said in his 
Diet speech 一 and devote himself to reforming the tax system in a 
way that serves the interests of the people. 
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ior officers, many soldiers died in the incident. While desperately 
trying to stay afloat in the water, Yokota discarded his bayonet, an 
action which went against the idea that soldiers and their bayonets 
were inseparable. As the bayonet sank deep into the water, Yokota 
was struck with the sense of regret but, at the same time, a sense 
of relief, probably because he had been fed up with* the war and 
military life. 

Yokota also describes life on Saipan and Guam islands, where 
soldiers spent a great deal of their time digging holes needed for 
shelter. Yokota and the others were kept busy every day doing what 
was ordered by officers, but they had no idea what the Japanese ar- 
my s war strategy was. The Imperial headquarters often made high- 
spirited War announcements, but Yokota wondered if the official in- 
formation was true. For Yokota, the army 's slogan, “We will sacri- 
fice ourselves to serve as a stronghold in the Pacific,” had a nice 
sound but little substance. 

According to Yokota, Japanese soldiers showed no sympathy for 
strangers 一 civilians in War Zones and soldiers belonging to other army 
units. The soldiers lived in a state of confusion, not knowing who 
was responsible for military actions or moves. Such a situation can 
be seen in Japan today ([ wonder the old-time military consciouSs- 
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1 recently read with interest a diary Written by a Japanese sol- 
dier during the Pacific War. The author, Shohei Yokota, died three 
years ago and his diary has just been made public?. The published 
work is entitled “Diary of a Soldier Who Did Not Prefer Death to 
Dishonor.” Immediately prior to a desperate all-out Japanese attack, 
Yokota stole away from his unit and surrendered to the U.S. Army. 
The diary was apparently written when Yokota was in the U.S. Army 
POW * camp. 

Yokota's Japanese unit was stationed on the Chinese continent, 
but later moved to southern islands. He elaborately describes every 
detail of the military life he experienced, and makes insightful ob- 
servations about the development of the war and the political situa- 
tion as well as the psychological patterns displayed by other soldiers. 
One officer was domineering in his treatment of his soldiers, while 
another had poor self-discipline and always tried to find fault with 
his soldiers. Yokota also describes soldiers who were shrewd, steal- 
ing things from others without feeling any guilt. 

At one point in the war, a Japanese transport ship packed with 
soldiers (including Yokota) was hit by a torpedo and sank in the Pa- 
cific. Due to misjudgment and poor leadership on the part of* sen- 
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ness might now be reappearing, in the minds of Self-Defense Force 
officers, in the wake of the collision between a Maritime Self-Defense 
Force submarine and a civilian boat.) 

Yokota, while hiding in a shelter, pondered the realities of the 
war and of death, and made up his mind " to be a prisoner of war. 
Yokota's decision was made in the days when the Japanese soldiers 
had been taught to die or kill themselves rather than be put to shame 
aS DriSOneTS. 

Yokota never told his family about his decision, even after the 
end of the war. His decision must have brought him a great deal of 
anguish. 

Yokota's diary, an account 7 of one man's experiences, 1S a rare 
and invaluable record of war 一 a record which should be passed on 
to future generationS. 
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happen if computers used for military purposes were manipulated * 
through viruses. Since they sneak secretly into system and only break 
out after an incubation period, the viruses have been called “time 
bombs” or “Trojan horses 5.” 

It is very difficult to determine the origin of such viruses. This 
is because in the United States, a free program called PDS is now 
widely used in personal computer communication, and viruses have 
been entering the program as it circulates through the network. Since 
the viruses are timed devices, 江 is apparently very difficult to deter- 
mine when or Where they entered. These viruses have yet to come 
to Japan, but evidently it is only a matter of time before they arrive. 

Im Japan, We are already plagued by another type of virus 一 the 
money virus 一 which is corrupting political activities and destroying 
the people's trust in government. 
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Computers are susceptible to viruses, but that doesntmean that 
computers can catch colds. “Computer virus” is the name giVen to 
the dirty trick that can be played on computer SYStemnS. Such tricks 
enter unobserved into computers, just like the fn virus. The tricks 
form a sort of program which is activated at a given time or when 
a given operation iS performed within the computer SyStem. 

For instance, a program can be secretly planted which makes 
“Happy birthday'” appear on a user's screen on the appropriate day. 
Such humorous tricks are harmless, but other tricks 一 like erasing 
a large body of accumulated data 一 can have graVe COnSeduenCeS・ 
In the United States, there was a case in which stories on a U.S. 
newspaper 's floppy disk were erased and a meSSage WaS left behind: 
Watch out for? viruses. Contact our firm for vaccines.” The name 
and phone number of a Pakistani company also appeared on the dis- 
play Screen. 

Viruses have also appeared and destroyed information in com- 
puter systems at U.S. government agencies such as the National Aer- 
onautics and Space Administration (NASA) and the Environmental 
Protection Agency (EPA). The Federal Bureau of Investigation (FB1) 
has launched an investigation. There are worries about What might 
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Under the guidance of industrial designers Yoshio Akioka and 
Tatsuo Tokimatsu, the talents of the townspeople rapidly improved, 
and even young people became involved in the work. Eventually, 
they Were able to improve the difficult drying technique. 

人 According to Yuji Kataoka, one of the woodworkers, “Through 
my Work, 1 have become more gentle.” He added, “TE You carve the 
wood while trying to impose your own wishes, you ignore the wi 
of the wood itself. When you make the most of* the wood, you make 
the most of yourself. he wood has taught me the importance of that 
Drocess." 

In order to respect the will of the wood, one must make the best 
possible use of it: and in order to make the most of the Wood, We 
mnust take good care of? our forests. 

The Oketo example is not an isolated one. If you turn the DageS 
of “Woodwork - Woodcraft,” a fine book published by the National 
Forestry Improvement Association, you will learn that movements 
to produce livelihood utensils from Wood are springing up all over 
the nation. The desire for such wooden items js strong wrthin the 
hearts of many Japanese: Japan seems to be exDeriencing a Wood- 
Working revival. 
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Wooden tableware is currently being used during primary school 
lunch breaks in Oketo Town, Hokkaido. The trays are made of 
“mizunara” wood, the plates are fir and the bowls are “itayakaede,“" 
another Japanese variety of wood. All the wooden tableware is made 
by the local townspeople ". 

Lured by a photograph of a school lunch scene, 1 visited Oketo 
Town and saw the various tableware items, dubbed* “Oke Craft 一 
White Tableware.” While using the locally-made bowls, 1 realized 
that one could never tire of using the utensils: 1 enjoyed feelmg the 
white wood surface and gazing at the wood grain. The Hfe of the 
wood is engraved in its grain. 

Oketo, surrounded by forests, is a lumber-producing town which 
is known for its disposable ? chopsticks. The townspeople decided 
that, instead of producing items which are thrown away after uSe, 
they should make products which can be used for a long Hme. 

Tn ancient times pieces of wood containing parts which were very 
difficult to carve Were called “ate'” and were thrown away. The peo- 
ple of Oketo felt that i this throwaway material was used to make 
wooden utensils, interesting designs could be produced. Thus, the 
making of tableware in Oketo began with “ate ni suru "一 (dependence 
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eliminate such mistaken, absurd thinking." 

Today, 200 years later, right-minded people in the United States 
are exerting strenuous * efforts in order to eliminate such Drejudices. 
Watanabe's statement that “they don't worry at all'' could be seen 
as undermining efforts to foster true equality for U.S. blacks. 

AA European scholar once said that the problem of blacks in the 
United States weighs ? heavily on the conscience of Americans. We 
mnust be careful to avoid having a distorted view of this problem which 
sits on the conscience of Americans. 

This need for careful thinking is not restricted to the issue of U.S. 
blacks. When people and cultures from different countries come in 
contact with" each other, it is important for people to 1ook carefully 
at the special features of unfamiliar societies. But we must guard 
against making unjust comparisons and trying to say Which is SUDe- 
rior and which is inferior. For instance, you cant look with contempt 
at the lives of pygmies just because they dont base their lives on 
a 24-hour day. 
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The Congressional Black Caucus of the United States recently 
criticized the following statement by Michio Watanabe, chairman 
of the Policy Board of the Liberal-Democratic Party: "Even when 
they go bankrupt ', blacks just think, "Starting tomorrow, 1 don't have 
to pay anything.′ They dont worry at all“.” 

Watanabe said afterward that he had not intended to discrimi- 
nate against blacks, but his method of argument revealed a primi- 
tive mentality and it is understandable that criticisms have been 
voiced. Among blacks, there may be many who have gone bankrupt 
or suffer from unemployment and cannot balance their family budg- 
ets, but these people do worry about tomorrow. Meanwhile, there 
are many Japanese who borrow money left and right, go bankrupt 
and show no concern. 

Among those who generalize that blacks act in one way while 
Japanese act in another, there is an underlying discriminatory im- 
pulse. About 200 years ago, just after Thomas Jefferson had draft- 
ed the U.S. Declaration of Independence, he received a letter from 
a black man. In the letter, the man wrote, "For a long time We have 
been looked at with contemptuous* eyes as not having the ability 
to make legitimate efforts. We would like you to make an effort to 
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moded. Itis a credit to Yamamoto and Kosetsu Minami that, through 
the concert, they were able to give the word "peace' a fashionable 
flavor and throw it at the hearts of young Japanese. 

All the performers, including the group Ryudogumi and Masanori 
Sera, apDpeared without pay. A young staff of about 300 volunteers 
manned* the stage. A generation which has no firsthand knowledge 
of the war was brought together to make a collective vow *, to pool 
its strength in an effort to realize one dream. They have pledged 
to meet every year at the same place to say "no and they are using 
their power to construct a new home for atom bomb victims. 

Last year, the event made a profit of 70 million, and the spon- 
Sors contributed the money to Hiroshima City for use in the construc- 
tion of a third center for atom bomb victims. The sponsors urged 
the city to make haste " in the construction of a new facility to re- 
place the existing one where living conditions are poor. 

“The gratifying thing,” Yamamoto said, “is that among those 
in their 20s, those who must continue our cause When We are gone, 
the spirit of peace has been nurtured.” Yamamoto plans to hold the 
concert every year until it reaches its 10th anniversary. 
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“Peace Won t come around just because you hold one peace con- 
cert! Dontmake me laugh! Don't hide behind the words, “Of course, 
peace is best.” We will continue this concert for years to come!“ 
These defiant* words were shouted by the leader of the Red Warri- 
ors, a rock band. 

Recently, IT spent two days at the peace memorial concert, “Of 
Course, Peace Is Best,” which was held in Hiroshima City. Most 
of the overflowing crowd consisted of female junior and senior high 
school students. The loud rock sound reverberated * in my body: for 
a person in his late 50s, it was a trying ordeal which lasted for more 
than a dozen hours over the two days, but I could feel the fervor 
of the music in my Skin. 

The most impressive spectacle was provided by the fans, stand- 
ing and dancing, responding to the enthusiasm on stage. The site, 
crowded with more than 5,000 people, took on * the appearance of 
a huge iron pot, filled with countless black-headed peas all jumping 
up and down in the bottom of the pot. 

Kotaro Yamamoto, one of the sponsors of the concert, said he 
had been worried about the contemporary attitude toward the word 
“peace": it seems that the expression 1S nOW Seen aS Crude and out- 
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do people go out of the way * to pretend that they are in trouble when 
they are not" "Many other people in the affected area Were going 
about ? their usual business as if nothing had happened. Why isnt 
that newsr'”she asks. 

It is not that Yamane is blaming the exaggerating merchants. The 
point she tries to make is that exaggerations, even when they spring 
from goodwil, can create a picture which is different from the truth. 

Not just 華 V but all the media tend to look for “ittle exaggera- 
tions.” And in response to what is expected of them, people try to 
play the desired role. 

The media offer a giant “theater'' in which both reporters and 
people they cover play their parts in accordance with the surmised 『 
wishes of the unknown director. Under these circumstances, jour- 
nalists must have the capacity to recognize the exaggerations and 
pay attention to the normal in the unusual affair they cover. 

One of the reasons the NHK travel program has a good reputa- 
tion js that prearranged scenes are avoided. Yamane meets local res- 
idents and has “natural'” conversations with them. 

In the book, she writes about a trip she made for the program 
just after her marriage during which she received a bottle of locally- 
produced sake from the people she met as a celebratory gift. his 
essay offers a typical example of how authentic 7 circumstances can 
result in a good piece of writing. 
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The Japan Broadcasting Corporation (NHK) has aV program 
about travel in the Kanto district and the neighboring areas which 
js called “Koshinetsu ” (Yamanashi, Nagano and Niigata prefectures). 
Based on the excursions she has made for the program, announcer 
Motoyo Yamane has written a book entitled “Travels and Chance 
Meetings.“ 

An essay in the book, with the title of “Little Exaggerations,“ 
deals with a Tokyo fire four years ago which burned underground 
telephone cables. When a TV news program reported on the after- 
math of the fire, Yamane was at home on leave. "Tm in trouble. Busi- 
ness has run' dry. 1 may have to hang myself.” “THt's a matter of 
jife or death for me.” A liquor dealer and a noodle shop operator 
in the neighborhood made these remarks in response to questions 
by a reporter. 

The comments made Yamane wonder. Even though the tele- 
phones were not working ^, neighbors could walk to the liquor store 
to buy what they wanted. The liquor dealer naturally did not appear 
to be in trouble. The same was true of the noodle shop operator. 
Yet, in front of the TV camera, they talked of committing suicide. 

“The breakdown of the telephone system may admittedly* put 
some people in real trouble,” Yamane says in the book, “but why 


1988.8.10 一 一 の 


2 用 シ な ム 形 の 0 が 00DO NZ 2 スコ っ 

メ 岩 種 の 別 ノ い 華 早 天 あて 葉 パ 薄 う ユ な た 十 
ク 場 が 山 天 オ "は 池 か つい も ア 雪 か キ “日 28 
サ の 多 の 然 が や 導 峰 ら て る 淡 ル 草 ね ソ 早 ほ 

の (は VoaEI 引 は NII(e 隆 当 M ン と GIIZDB 計 ラ 早 
白 ん " 物 念 淡 り チ な る 度 ち 雪 ス は の と 峰 前 < 
い の に 物 い 早 ネ っ 霊 見 ょ を の い 願 呼 の 池 
小 少 は に 紅 池 ウ た 華 だ た っ か エ い い ば 山 岩 蜂 
il ラ 指 色 峰 ス を ら と ぶ 1 名 が れ 伏 手 の 
な の 本 2E まあ 発光 ば ゆら 
星 土 の き 花 し キ い の れ 様 た ん を 二 花 楽 早 人 花 
の に 川 生生 の 二 の ツウ 語 に 表 ら 7 お 記 E 間 5 の 1 の 2 后 を YHB 症 記 信 
よさ 根 で て 咲 見 ウ 伝 に れ が う イ け と ぜ 見 峰 

2 を SNBIINGIBXO の IA 症 に 人 だ 語 も 全 ひ 7 

が 衣 | が 2 れれ あがめ の 人 な も か 有三 い は 
花 っ 見 尽 て な っ あて 姿 ま 綿 似 の な 度 ` や 
を て ちい いた る 眠 だ め 毛 た だ っ は へ ハ ち 

咲 れ ぁ る ナ か が つっ “ い に 花 "た 見 て ね 
SIN 上 語 K の 提 どう 昌和 欄 ンス 調和 / ら 本 は つま 7 近 ce 
0 の 回 の し と か 5 1 ぃ い ネ に 

hG コン バ 固 ^ ヽ の ト れ の 神 じ わ 花 ロ 2 


iike flowers blooming. The elegant blue-purple flower of the 
“miyamaodamaki "was playing with the wind. The "miyamaake- 
bonoso,” with its staid * ancient-purple flower, was also dancing im 
the wind. 

It took four hours to climb to the top of the mountain. Teifu Ta- 
kahashi, the photographer who acted as my guide, has climbed 
Hayachine 400-500 times and is very knowledgeable * about which 
flowers one should find blooming behind which rocks. At one point 
during our hike, Takahashi said, “The flower that was there before 
is gone, because it has been stolen. When 1 find that a flower has 
been stolen, it is more than 1 can bear.” 

When Ilay down on the stone at the mountain's summit, the wind!, 
dyed by the colors of the flowers, created airy sounds in my ears. 

Hayachine is hundreds of millions of years old. There was prob- 
ably a time when the mountain was surrounded by ocean, with only 
one part sticking out of the water. It is likely that, during the ice 
age, many plants migrated ? from the north to the unsubmerged area, 
leaving Hayachine with the rich endowment ? of rare plants that we 


see today. 
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About 10 days ago 1 climbed Mt. Hayachine in Iwate Prefecture. 
My long-cherished wishes, to see Yamabushi Kagura (sacred Shin- 
to music and dancing) performed by Hayachine priests and to see 
Hayachine's “usuyukiso" (thin snow grass), were both fulfilled !. 

“YUsuyukiso" is a beautiful name for the grass, which looks like 
the edelweiss of the European Alps. Both the flower and the leaves 
are covered by down* that looks like a thin ]ayer of snow. “Usuyu- 
kiso'" is both unusual and charming, so you can t forget it once you Ve 
Seen 1t. 

There is a legend about a goddess who went to sleep with a 1ay- 
er of flowers, which had fallen from heaven, on her bossom: and the 
goddess turned into Mt. Hayachine. It's possible that the holy flow- 
er was the “usuyukiso.” The “nambutoranoo,” which is also only 
found on Hayachine, has light red blossoms. On Hayachine, which 
has been designated by the government as a precious natural re- 
source, there are many plants which can be seen on no other moun- 
tain in Japan. 

During my visit, the “hosobatsumekusa, "spreading its roots im 
jittle patches of earth available among the rocks, had its small, star- 
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Standing amid the huge and uniquely-shaped rocks, 1 understood 
why the ancient people considered Hayachine a sacred mountain. 
The image of a white-haired old man, the man 1 had seen perform- 
ing Kagura the night before, appeared before me, and then disap- 
peared into the wind. 
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Diet How can these men hope to avoid the public's suspicion that 
they are intent on hiding the truth because embarrassing and dam- 
aging facts exist? 

Tf, as they say, their secretaries purchased the Recruit Cosmos 
stocks, then they should voluntarily submit evidence of these actions. 
And ithese high-ranking government figures wish us to believe that 
the secretaries used the money earned through the stock transac- 
tions as they pleased, then evidence must be provided which shows 
that the secretaries did ? indeed spend tens of millions of yen On Win- 
ing and dining rather than putting the money into political coffers *. 
The more these men try to hide things, the more suspicious the public 
becomes. 

While consideration must be given to legal rights, many Witnesses 
Should be called to testify in the Diet. It is ridiculous to argue that 
the possibility of calling witnesses must not be considered until the 
Testimony Law is revised. This is like saying that they cant collect 
taxes until the tax system has been revised. 

And which party is it that has delayed for 10 years the revision 
of the government's investigative powers 一 a crucial component of 
the Diet's operations It was with sadness that T read the statement 
on the Recruit scandal issued by the chairman of the Lower House 
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更 牧 思 だ 機 切 か 人 れ に は うい の だ ら る 上 臣 
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Long, long ago, a master carpenter from Hida, an expert arti- 
san, constructed a Kokubunji temple. But when the temple Was near- 
ing completion, the carpenter found that his apprentices had cut the 
choice hinoki cypress pillars too short. It Was a critical mistake. 

The master carpenter was at his wit's end ', but his daughter came 
to the rescue, suggesting, "Why not make a square frame and place 
it on top of the pillars to conceal their lack of height7"” It was the 
perfect solution. The temple was completed, and the square fram- 
ing created a sensation. Soon after, the master carpenter killed his 
dear daughter. He feared that the truth would leak from his daugh- 
ter's mouth. 

Tve always been fond of this old tale, because it says a great deal 
about the true character of human beings. In killing his daughter 
to save his reputation, the carpenter also killed his conscience. While 
watching the Diet debates on the Recruit Cosmos stock scandal, 1 
was reminded of the story of the master carpenter. 

If, as the implicated ? government and Liberal-Democratic Party 
members claim, there is nothing embarrassing to be revealed through 
clarification of the truth, then they should allow witnesses to be 
called. Why do they fear the calling of witnesses to testify in the 
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Budget Committee. It makes me bitter to think that the self-cleansing 
function within our parliamentary government system is still at such 
a low level. 

For the Diet members concerned , I have a question: Do you re- 
alize that, through your handling of this affair, you have killed your 
COnSCienCeS ァ 
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nese railway officials. D-day * Was preceded by careful preparations. 
For example, Itakura started by turning off only some of the bells. 
He watched for reaction from passengers and then, when he saw 
no adverse reaction, he disconnected the rest of the bells. 

Commenting on the absence of ringing bells at Chiba Station dur- 
mg the evening rush hours, my colleague at the Asahi Shimbun said, 
"At first, 1 had a strange feeling that something was missing. Then 
the carefree atmosphere struck me as refreshingly nice.”“T had 
taken the restless sounds of the bells for granted 5, but when I went 
to Chiba Station, T realized that I had been wrong.”" 

Seven Years ago, the now-defunct" Japanese National Railways 
conducted an experiment with “broadcast-free 7” operations at a few 
stations. The project, which reduced the atmosphere of chaos at 
major stations, was favorably received. 

Railway officials should rack their brains more to see how far they 
can go in cutting broadcasts and bells. 

"In private situations, I think the Japanese have a very sensitive 
and delicate ear for sounds,” poet Ryuichi Tamura said. “But their 
sensitivity to sounds in public places is dull, perhaps because of the 
Short period of time in which they have been exposed to such 
sounds." 

This may explain why music is continuously played at some 
resorts where it iS supposed to be quiet. 


| 
必 
己 
8 
王 
ト o っ 
く 〇 
Oo 
Go 


じゅ 前 き 1 と どら も の 感 わ し な 同 や や 命 
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韻 み と 音 が 包ま ろ ま で 央 次 年 の だ 用 が C だ 
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この " 歴 壮 と に ` 評 せ を 鉄 つ る よう め ル 察 を 
を 豊 史 し 思 は 一 判 か し が た の いち 人 は の し 重 
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な 鈍 会 一 ケ い を す 時 内 の あり 炒 た さ 、 を 
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The bells signaling the imminent departure of trains stopped 
ringing at East Japan Railway s Chiba Station on August 8. The de- 
cision to stop ringing the bells took courage on the part of station- 
master Yoshikazu Itakura and other senior officials. 

On the first day, Itakura was filled with anxiety and tension. He 
worried that there would be complaints and that some people would 
miss the train they wanted to catch. With these thoughts, the sta- 
tionmaster went out on the platform at 6 a.m. He intended to deal 
personally with all complaints. 

Asit turned out *, Itakura had no complaints. The number of peo- 
ple dashing to make* a train at the last minute decreased. "Without 
the bells ringing, the station has become quiet. It's a good thing,“ 
he was told by people, through letters and over the telephone. 

About 1,200 trains go through Chiba Station every day. Before 
Anugnust 8, the bells rang almost incessantly during the morning rush 
hours. The station received complaints about the bells from those 
living in the vicinity. 

丁 he sounds of the bells ranked with “1oud announcements'” and 
“smelly lavatories ” as the chief complaints among rallWay Dassen- 
gGTS. 

Itakura chose the bells as the first target of reform. The idea of 
ending the use of the bells was “revolutionary "in the eyes of Japa- 
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c” その 剛 狗 杏 居 で ン 惨 選 
時 政 麺 % や " 選 和 で 守 塞 史 


中 選民 年 ke」 半 興 尼 ぐ 半 宮 
ぐ 諾 昧 如 以 古 丸 計 所 迷 0 で 公 


っ の n 秀 くく roy 加 蛋 凸 お も ン 


局 し 臣 本 信販 wu′ ふ R 争 繧 セ 
nxe" 案 で で ツウ NW せ る ne 秒 の 上 
人 Sn" お へ 汗 中 民 SS で 
時 どい 人 8 交 と AJs2n て 短 選 
し 骨 つ 人 誤 < 容 ぐし た ヾ い 
玖 臣 析 圭 ぬ いし ン 選鉱 
8" 素 3 据 る 圭 S 了 KRS へ 下 
把 悪 誠人 Srxo 角 中 公 ン Sr 
S ぐ 公司 く 首 ぐ 友 し SrQy 公 遇 
表 p 忠 県 羽 る 公 人 人 氏 O" 折 
3/ 掲 \O べ 握 旦 へ 選 旦 例 ら く ツ 
足る 尽 ヾ | 舞 員 は SV 尺 の で 
補 篤 。 て 豚 会 v で 038 十 令 
で” 33 環 人 る さ 紅 所 G 
型 押 尿 = 時 0S 公 や 皇 時 
SpG 民 公記 "忠志 
了 苦 い 全 御 頂 りく 6 月 人 


StQ” 交 を ST し 型 *w8 つ / 氏 
い 色 臨 MM いひ ロ 慰 穀 *G" 導 己 拉 べ で 
つり 丸 村 で 所 る mKG の 
いで ペン | る の 8 つる > 玉 下 で 
ヾ KG 指し” ヨ 団 で 麗 環 品 で 
る で ぬる で KO 療 宮 で 捉 公 記 マ せ 
人 Se で 旭 画 お ” 本 叶 る 0 
h^ ト や い く Sr" KK や 
3 く SsG のり 選 り 政 人 圭 選 お 
送り はり ST る” 玉 の 欧 忌 問 環 
骨 "中 さり 直孝 己 ” ヨ 掴 
9 昌 回 Re" NT る mn ズ 仏 る 
人 る ぐり %W/ 統 欠 宮 で 避 ヨ 環 
ルル る 架 公 乱 落 で や S 必 
の > KKG ヨ 評 も 中 基本 
3 ズ う 邊 KS 畠 つ くい SS 
RS 守 妖 つり Sn" 邊 | 避 
指 委 し ore 書林 公 緒 387 
ふり 人 ハ 全 生 で hG りや の や ン と 
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は し 気 死 坊 え れ 今 と 話 の 場 を い 六 頭 

ん の 体高 主 て て ` が お ぉ お し 戦 す 続 " 十 月 を 詩 
戦 で た 置 木 に いい こ た 前 あ 地 る け 午 五 に 丸 人 31 
で ぃ い め きき さき さ なる る うく は う へ "る 前 日 丸め の 
移る 戦場 ん る お し さも た だ 行 高 四 は 坊 る 高 上 
ん * 後 に は と わ 申 て ん っ め っ 木 戦時 一 詩 こ 木 
CC 半 人 は 人 さびし の あたら の を すでに で とり さき 
* 争 定 て 戦 す の 訳 う つ 生 黙 "ん 死 か も る な に き 戦 
っ の 職 ら 地 た だ た な の た き 想 当 は ん ら ろ っ し ん 友 
すま も を も ま まれ る: 導 
性 まま すす すす に ば 
に を も 折 衝 こ て る えろ 垂 と 人 人 間 な 今 二 の 
上 場 ふっ 志 の ん せな ^ 逝 て と 了 ・ は 見 軸 
す に 後 た だ に つ 生 い の や の 東 が ら 水 は 近 い 
気 つ 症 そ ふ りな く お た た アタ に 人 欠 ば < 
持た に の で が に れ い ち ジ に 黙 ま CO 
ち 者 苦 病 ^ 丸 ら な は こ ee な 4 と 


tary would like to truly apologize to those who died in the war, they 
should give up their pensions and annuities. 

After his release from the army, Takagi wandered over the moun- 
tains and fields, staving of hunger by helping with farm work. One 
Yery cold night he Went to sleep in a depression in the ground on 
a mountain in Kagoshima. In the middle of the night a large animal 
approached. Takagi Was frightened and couldn t open his eyes. He 
stiffened his body and pretended he was dead. After sniffing him, 
the animal covered Takagi's body with several layers of leaves and 
left. “This is unbelievable!" Takagi thought. Tears flowed from his 
eyes. He wanted to shout, “The animals, rocks, plants and insects 
are all my friends!" 

Although he is still living in poverty, Takagi sometimes feels as 
though his heart is being numbed * by contemporary affluence*. But, 
by sitting m meditation and thinking about dead army comrades and 
the animal which covered him with leaves, Takagi gets in touch with5 
himself and becomes aware of the dirt which has accumulated on 
his heart. 

玉 玉 ゴ 玉 Ed 

Starting tomorrow, a ne Writer will take over this space. It has 
been over 12 years since I began writing this column and I feel most 
grateful for the many rich years 1 have shared with you, my read- 
GTS. 
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す と か RIEI と あめ ら た 届 2 力 が 
"の ら あ り きい 貧 叫 ふ 去 た 獣 れ "の て 復 べ あ 
で 斗 す つ 思 戦 た 有 び れつ ら は ず 算 くば 人 軸 き る 
= OAI 半 ぼ 角 後 だ の 
た 年 ら た て た だ ら が | 邊 行 WV 算 MM 2 < は と な 
歳 余 筆 垢 府 ち に し っ 上 湯 っ 落 を を 大 に を ら 
月 だ 者 写 以 あか は た も た ち ク 硬 き ル じ 山 析 
の な 交 あ 続 健 か 相 * `* ン シン く な を の 野 食 せ 
実り 代 、 か けっ 変 石 選 を クレ し 湯 沈 い を の め 
まで 7 所 の い 生 あり る の 売 と で な 生き 抽 で 
多 ま ポリ ああ 全 二 人 争 條 。 未 肖 お る 飲 全 省 9 5 
か ん つ ほ ち 屋 すず も ぁ る ささ ん プー 計 よ 過多 
っ 皆 こ 9 本 る 信良 きき 輝き た の ら WS 地 う 馬 さ 
だ 本 の おま と が も と の だす で 谷 の 、 6 
こと 欄 と 信 そ と `、 みこ 体 後 り きつ 2 夜 野 軸 
きま 相生 0 eI0 M 燈 
に に で 身 け ぁ 今 を 父 何 足し * こ 鹿 仕 や 
感 包 まき ふ の て る は 体 呈 回 で て 目 と 児 事 ら 
謝 ご 始 あぁ 心 く 信 自 闇 ご も か い を も 島 を を 
| 隊 9 吉 め ゥ る に れ な 分 だ 浜 か きた ああ の 手 返 
まで 。 0 所 泊 全 も 人 け 業 / ゆっ 町 伏 ' 
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When Aug. 15 nears, poet Mamoru Takagi always shaves his 
head. This year he shaved his head in early June. 

On Aug. 15, he eats nothing. He also doesn 't drink anything, not 
even water. Starting at 4:30 a.m., he engages in meditation for 24 
hours without sleeping. One aftter the other, he sees the faces of peo- 
ple who died in battle. When he was a boy, Takagi went to the batt- 
lefront in Southeast Asia as an army civilian employee. He medi- 
tates in order to communicate with the soldiers and native people 
who were part of his war years. 

“You must have wanted to jive longer,” he says to the faces he 
sees. “There must have been many things you wanted to do. But 
here 1 am living comfortably, accustomed to extravagance. 1 dont 
know how to apologize to you. As a small sign of apology for having 
survived, 1 shave my head." 

While at the battlefront, Takagi was afflicted 2 with an tropical 
disease and, at one point, he was abandoned at a storage area for 
corpses. Because of his iness, he was not able to find regular em- 
ployment after the war, and even now he suffers from the af- 
tereffects. 

While carrying out his 24-hour fast, he often thinks: If the mili- 
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これ 米 自 補 か 決 法 週 る を ら 呼 む 日 を 
こ ば 議 由 償 生 ら ちら さ ー "べそ 捨 れ ば 日 だ 真 " き 
も ん 人 き 久 を し ・ (法人 れ あ 絹 仁 こる 市 た 彰 2 う 
の だ た 国法 支 て レ 時 に 。 神 で 世 一 民 * へ に 
長 ん に 上 払い | 四 ひ 戦 還 売 や 種 た その 引 還 
道 よ め 諾 大 ン 北 っ 党 赴 い 世 朋 を すす 本 て 崩 
の 3 つっ 橋 万 大 制 の ? 洲 集 た 制 肉 さく の も 
り だ て 利 し 人 統 収 倫 / 的 団 ち 収 際 あ 攻 う ち 
の 0 ジ IE 領 倫 え と な 生 十 容 に と 酸 一 を 
あ だ 罪 基 ` 対 の 補償 大 打 活 二 所 移 * は 度 認 
る が す 示 し 事 貸 肌 ま 業 に 万 だ し 一 あめ 
に * る 前 下 か 名 法 だ 人 を 3/( 二 - 政 九 戦 る 
印 m な 民 一 で 生 s 問 損 い 余 れ 転 府 四 争 
条 。, 侵 必 人 法 - 王 煙 害 る は た 住 は 一 に 田 
的 精 客 昌三 律 が 市 だ を “" ` * セ 西 年 ま 気 
な 灯 に 系 万 と 議 民 っ と 家 追 ン 海 土 つ 
の 師 条 の 『 を 葵 の た う 自ら い 夕 彰 三 。 わ 
の ルー の 生き いり 寺 生 和仁 朋 る 
は み に し の の な 可 申 先 え 具 て と 住人 色 話 


generation “nisei ” citizens proved their loyalty to the United States 
and have since persisted in efforts to get the public to understand 
the injustice of President Franklin D. Roosevelt's internment order. 

But not all" Japanese-Americans were for the restitution cam- 
paign."Tm so ashamed of the idea of seeking amends that goose 
pimples break out over my skin,” one said. 

A U.S. congressional committee on the wartime internment of 
Japanese-Americans played a notable role. The panel heard testimo- 
ny from 750 people in public hearings held over two years at 20 dif- 
ferent locations across the United States. 

Some of those who addressed the committee naturally argued that 
the internment of Japanese-Americans was a measure that could not 
be helped once hostilities had broken out with Japan. They pointed 
out that since anti-Japanese feelings ran high and there was concern 
that Japanese-Americans might conduct espionage activities, they 
needed to be isolated to protect them from harassment ". 

After considering a great variety of arguments, the congression- 
al committee concluded that the internment policy was the product 
of racial bias, War hysteria, and negligence on the part of politicians. 

The U.S. Congress has drawn lessons for the future from a thor- 
ough inquiry into the past. It is extraordinary for a country to admit 
that it has made a mistake. By passing the restitution legislation、 
the United States has shown that it has the courage and magnanim- 
ity needed to right a wrong. 
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た いす 、 づ 時 議 た 介 そえ 聴 み 戦 て な 命 証 力 い 
過 け ヒ 論 め を は な 会 所 時 注 ` ど 令 拠 "は れ 
そ 国 去 た ス の の 働 げ か を で 収 目 内 恥 の 立 二 不 っ 
れ が を " テ あ 隔 く し っ 開 ` 容 さ 部 ず 不 て 世 当 き 
が 誤 徹 り と 離 お いた い 二 に れ の か 当 た だ と 
で り 底 | 委 ' そ 反 と た 年 関 る 論 し きま ちい し 
き を 調 中 と れ 日 お 癌 あ の 省く 《 く を だ は と だ 
る 認 答 政 会 い 感 る 開 会 呈 ま ょ 芽 ルオ ゴ 

勇 め し 治 は っ 日 情意 戦 七 委 米 た 鳥 論 1 欧 ぇ 
気 る ^ 家 "た 系 の 見 当 下 議 い 肌 に ズ 州 た 民 
と の 未 の 収 指 市 存 も 時 五 会 会 へ が 訴 べ 戦 量 な 
量 先 へ 慣 を で へ 殺 政 人 の つ だ つ 続 ト で 和 帯 に 

と 呈 の Im ああ 旬 純 山 英 6 働く で U な の 人 
に の 人 る 人 巴 系 た と の きつ っ つた と を あと 門 活 基 こ 
(な 数 産 種 > 害 人 “し 本 だ た “いぶ * 領 叫 た だ の 
米 こ 訓 物 的 さき を が て 言 “一 ココ に で あ 基 
国 と を 偏 ま 務 ス は を 全日 声 補 よ 吉 自 別 
(9 設 ぐ WW と 見 ざ 防 パ や き 米 系 も 償 る 誠 身 的 
示 は き 結 "ます イ CK あぁ 要 収 旋 の な 
し な 出 稚 戦 な る 行 を 2 公 下 の っ 求 容 を 努 扱 
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As was the case yesterday, today's column is about War. 

Just after the Japanese attack on Pearl Harbor on Dec. 7, 1941 
(Dec. 8 Japan time), the U.S. government uprooted citizens of Japa- 
nese descent living on the West Coast and put them in detention 
camps' called relocation centers. 

About 120,000 Japanese-Americans Were removed from their 
homes. They joined the camps after selliing their household goods 
at giveaWay DTICGS. 

What to do about the mental and economic damage the internees* 
suffered has been a major problem in the postwar yearSs. An anSWer 
to the question was offered last week when President Ronald Rea- 
gan signed a Japanese internment restitution* bill into law. 

The legislation provides for a restitution payment of $20,000 to 
each of the 60,000 camp survivors. The bill says that the U.S. Con- 
gress, on behalf of* the country, apologizes for the fandamental 
infringement? on the freedom and rights of its citizens (of Japanese 
descent). 

The wording of the law does not reveal the pressure under which 
the bill was created: the legislation represents the result of a long 
campaign. 

Fueing the drive was the view of Japanese-Americans themselves 
that the internment was discriminatory treatment against U.S. citi- 
2zens. Serving as soldiers with distinction in Europe, Second- 
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| 二 NN 静 を の た が る 明 ろ き 
ス そ 物 生 が 事 国 新 症 る - 打 " け 夜 いな 山 
プ い 体 宙 た 情 的 し に か 発 早 ち は 方 空 に みや 933 
] る の 提 く が 三 い 飛 ら 見 朝 上 じ な も ' ン ン 海 
ト "数 雑 き ちっ 時 ん 東 し 五 げ めど す 時 ババ で ュ = 
ニ は ん が | 代 で へ だ 時 ら て に ば の ス 民 
ク 世代 あう ス の い "時 前 の な あ た "人 空 再 
か 二 ち ( 慎 は ん 不信 罰 人 に し つら 誠 を 
ら らし で て あの 人 なじ 失 、 ああ 革 人 に の 利 合 雑 
選 VA 国人 ま お で いひ 札 は 衛 エ * を か が 
の  ` * 大 り た り 引き 幌 人 計量 守 是 忘 わ め 時 
2 が と 軌 げ に 7 だ ぃ ゅ ふさ の ーー 星 く れ る る 代 
- 欧 道 さも 隔 っ た か 上 エン 寺 す る 野 
人 狼 を に 衛 世 た よ 異 空 天 連作 < “の 実 
還 民 生ま い 星 の “ ) 電導 の や ぞ 流 表 に 
衛 宙 わ う や 感 観 に し 衛 忘 ス え 守 情 た 
星 機 っ な 打 あ 測 いた 旦 年 プ る 伯 * の 
の 開 C6 ち あり の 逢 ( 直 」 き 作 色 し 
EN 導 も 1 し す 丘 ル 
い に (3 誠 = う 
上 告 人 ま 物 は は に 史 る っ ク ぁ 姜 つ 大 


are many other man-made objects in space, including pieces which 
have broken off the orbiting satellites. Only some of these D1eCeS 
are active but, at any rate*, there are many objects flying around 
im space. These pieces fIy at a speed of around 10 kilometers Der 
second and there is tne danger that they might hit satellites and SDaCe- 
Ships. thus damaging or destroying them. 

The so-called stationary ? orbit path which lies 36,000 kilometers 
above the Equator has become especially crowded. Scientists are now 
grappling with the problem of how to dispose of space objects which 
are no longer functioning (i.e. space garbage). An even more ureent 
problem is posed by the Cosmos 1900, a Soviet maritime reconnais- 
Sance satellite which will fall to Earth this autumn. It is Carryimg a 
Small nuclear reactor 一 the power source for its reconnaissance radar. 

When Cosmos 954 fell in the northern part of Canada 10 Years 
ago, radioactivity " Was scattered over the snow-covered wilderness. 
Even in cases where satellites crash into the atmosphere and burn 
out, the problem of contamination remains. As well, an American 
Satelhte with a nuclear reactor crashed to Earth over 20 years ag0. 
As for the Cosmos 1900, it js said that the crash time will be known 
two or three days in advance and an accurate crash site determina- 
tion will be made with two hours to spare. 

The world of stars can no 】onger be called natural. 
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め 二 十 も た . 電 コ 秋 せ 体 止 _. や キ く も た げ 
星 て ` 年 ち 十 源 ス に ず 軌 赤 宇品 さあ "は 
の わ 三 ぁ 汚 大 だ た 年 と モ も か つ 道 道 十 な ん る き 三 
世 か 日 健 先 と 前 し ス 問 し ま も 上 上 般 どの “ ら 千 
界 る 前 り の 圏 き に て 1 下 い り 込 空 が と 物 活 に 回 
も 前 問 に 9 す 課 宇 み . 傷 い 体 動 他 を 
牧 と 正 に 題 突 雪 コ 小 0 る 題 宙 合 高 つ う が 中 の 趣 
歌 か 確法 は 入 の ス 型 0 と だ 想っ 度 き 速 宝 の 打 え 
的 "を な や 残 し 原 モ 屋 号 い “大 て 三 度 二 もち 
と 落 だ る て 野 ス 子 で わ も ゴ ま 万 こ で 窒 の 上 約 
い 下 * 失 に 9 炉 あ れつ ミミ 六 わ 破 問 は げ 三 
2 地 念 普 え 放 5 を る る と を ぶれ た を 一 物 王 
て 点 古 国 ろ 射 4 積 パソ 火 線 そ る が 飛 部 体 大 
は は 連 の ミ 能 号 ん 偵 連 急 ど 江 ロ お 衝 ん だ や 理 
い 二 . 原 き ほ が が で 察 の の うぅ 能 の そ 突 で が 個 
ら 時 落 子 て まみ ヵ みい 用 海 問 処 が ^ れ すい ` そ が 
れ 間 和 る 
な 前 る 衛 ま 散 人 ダグ "| 條 は すま わあ と “に ら 道 
い ぃ い に 時 星 う ら 北 グ ダ 具 ' る つゆ る 秒 か の に 

は 刻 も 場 さ 部 | 衛 こ か た る “ 衛 速 く 破 乗 

じ は 三 合 れ に の 星 の は 物 静 星 十 た 上 訂 っ 
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It is very enjoyable to gaze at the sky from the top of a mountain 
or from the sea. Viewed from these places, the sky is a huge can- 
vas. The clouds change from moment to moment. As you Watch the 
colors change, you lose your aWareness of the passage of time. The 
night sky is also wonderful. Stars sprinkling over the darkness. Shoot- 
ing StarS. 

Sometimes at dusk? or early dawn, you can see man-made satel- 
lites. It was in October 1957 that the first man-made satellite, the 
Soviet Union's Sputnik, was launched. 1 rememhber being Very eX- 
cited when I stood in Sapporo at 5 a.m. and Watched the satellite 
cutting across the sky. In the northern sky, the satellite fleW silent- 
ly and accurately from west to east as if on a Hine drawn With aruler. 

Tt was the start of a new age. Articles describing sightings of the 
satellite were national news. But the situation is now completely 
changed. Now, so many satelliites and other objects have been 
]aunched into space that We are in an age of space congestion. The 
European Space Agency reports that there are now more than 7,000 
man-made objects in orbit“. 

Since the launch of the Sputnik, there have been over 3,000 sat- 
ellite launchings, and about 3,600 have gone into orbit. And there 
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many days of rain, the bear had been unable to find and eat the myrica 
which usually grows on the mountains in summer. Meanwhile, in 
New York City, horses which pull tourist carriages have been suc- 
cumbing to` the city's fierce heat. It is a summer of severe trials 
for animals. 

In the 70th Summer Koshien National Senior High School Base- 
ball Tournament, a game Was called because of rain on Aug. 10, the 
frst time since 1932 一 56 years ago. The rain has been hurting busi- 
ness at beach resorts and is also threatening the beer and ice cream 
industries. On the other hand, sales at Tokyo department stores in 
July Were up nearly 10 percent over the same month in 1987. Have 
consumers been shopping instead of2 going to resorts? 

China, the United States and Canada are suffering from heat 
waves. In Shanghai many old people have died, while in the United 
States, riots have been occurring in prisons because of the heat. 

In the United States there have been many news articles about 
mountain fires and melting glaciers. And there are worries about 
reduced U.S. grain production. 

Evidently, the strange North American weather is a product of 
a high pressure system which normally sits over the Atlantic during 
the summer months but is remaining over North America this year. 
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According to an Asahi Shimbun reader living in Setagaya, To- 
kyo, a Japanese bush warbler sang “Ho, hokekyo,” in his garden 
on the morning of Aug. 16. 

Ordinarily, the bush warbler is a bird which announces the com- 
ing of spring. Thus, it is most strange that it should be heard sing- 
ing in the middle of summer. At the Meteorological Agency, one can 
find data about the days on which the songs of various birds and in- 
sects are first heard. This year, the song of the brown cicada Was 
first heard in Tokyo on Aug. 5. Normally, the cicada sings on July 
28. In Matsumoto City in Nagano Prefecture, the cicada's song WaS 
heard on Aug. 6, 18 days later than normal: in Shirakawa City, 
Fukushima Prefecture, the song was heard 17 days late. The weather 
these days is very odd. 

In Kawanishi City, Hyogo Prefecture, about 2,000 baby sparrows 
were drenched by unusually heavy rain and fell off roadside trees: 
1,.000 of the sparrows died, apparently because they could not move 
their rain-soaked wings 一 which act as heat generators 一 and their 
body temperatures dropped. In Okutama in the western suburbs of 
Tokyo, a Japanese bear had to be shot because it killed and ate chick- 
ens and rabbits owned by a local family. Apparently, because of the 


人 Aug. 18, 1988ー 一 9 ワウ 


Some Say the excessive rain in the Pacific is a product of higher than 
normal temperatures in northern waters. There is also a tentative 
theory hnking the unusual weather to the “greenhouse effect.” 

In the Edo Era, there was a witty* Japanese expression which 
could be interpreted to mean either “the weather will be nice tomor- 
roW "or “the weather wi not be nice tomorrow." 1 feel sorry for 
today's weather forecasters who are not able to get away With* us- 
ing such vague statements. 
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Dont let the attitudes of Japanese get on your nerves, 
magnanimous * foreigners say, adding that what is needed is an ef- 
fort to achieve mutual understanding. 

The majority of the letter-writers are on edge * about being called 
“gaijin." 

Foreigners seem to sense of an “outsider to be excluded” con- 
notation in the word “gaijin,” as distinguished from the formal word 
"gaikokujin.” When we Japanese talk with foreigners, We are sur- 
prised to find that so many of them consider the word “gaijin” de- 
rogatory and discriminatory. 

According to the letters in the English-language newspapers, 
many foreigners, being well versed in Japanese, want to be spoken 
to in Japanese while they are in this country. 

Complaints about being called “gaijin'” were also voiced by chil- 
dren born to parents of mixed nationalities when they held a meet- 
mg in Osaka recently. Some such children spoke of instances in which 
Japanese children, after addressing the mixed-blood children with 
“Hello, hello,” were surprised when they answered in Japanese. 

"What does internationalization mean?” was one of the themes 
taken up at the Osaka meeting. During the discussions on the sub- 
ject, one of the participants said that Japan's internationalization 
would not be complete until the sight of a foreigner ceased to pro- 
duce special reaction im the minds of Japanese. 
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The letters-to-the-editor columns of the English-language neWS- 
papers published in Japan make interesting reading. In ther letters, 
foreigners living here frankly express diverse ` opinions and write 
about their personal experiences. They sometimes bring to our at- 
tention matters of which We are not aWare. 

A controversy is currently going on about the word “gaijin.“ 
When they see a foreigner on the street or on the train, Japanese 
children often call out: "Gaijin, gaijin.” Foreigners find this unbeara- 
ble. 

Furthermore, adult Japanese ask foreigners whether they can use 
chopsticks. When a foreigner uses chopsticks skillfally, Japanese De0- 
ple show surprise and compliment* that person. 

We are treated as We were rare animals, foreigners complain 
in exasperation *. 

Some letter-writers suggest countermeasures. If asked by a Japa- 
nese whether you can use chopsticks, ask that person if he can use 
a knife and a fork. Hf asked whether you can eat “sashimi'” (sliced 
raw fish), ask the Japanese if he can eat steak. TE the answer is in 
the affirmative, you should show surprise. 

Also found distasteful by foreigners is the fact that drunken sal- 
ary men often speak to them in English. In that case, a letter coun- 
sels, answer in a language other than English. 
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the prolonged confiict. To them, the war primarily means the loss 
of family members and friends in large numbers. 

The scars* of the war are also felt in other ways. The 
omnipresence* of bloodshed has bred violent temperaments. Men- 
tal stresses produced by constant tension run deep. As a result of 
the staggering devastation brought on by the War, the resources in 
the two countries have been ruined. The shape of towns has changed. 

本 he combined casualty toll from the war is said to come to 1 mil- 
lion for Iran and Iraq. The two nations have also suffered immense 
economic losses. Conservative estimates of those losses range from 
hundreds of billions of dollars to more than $1 trillion. 

The eventual figures are likely to run to several times as much 
as what the United States spent on the Vietnam War. 

As always happens in wartime, commodities were channeled into 
the black market in Iran and Iraq, forcing the people to do without. 
The governments of the two countries have also suffered. Tehran 
runs short of? foreign exchange, while Baghdad is heavily in debt. 

Some people have profited handsomely from the war. Going into 
this category are the “merchants of death," who produce and sell 
weapons. This role has been played by the arms industries of ad- 


vanced Western countries and Commnunist nations. 
(96 ペ ー ジ に 続く ) 
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At first, newsmen had trouble deciding how to name the confiict 
between Iran and Iraq. "The Iran-Iraq war'” was too long for neWs- 
paper headlines in Japanese. One option! Was to use an acronym *. 
The trouble was that “the TI War” (the double “T's mean nice im 
Japanese) made it sound like a good War. 

“Make it the Iran war as it is unnecessary (iran in Japanese),“ 
a reader advised us in a letter. “It would be even more appropriate 
to call it 'the Ira-Ira war' (iraira' refers to the state of being irritat- 
ed) 潤 our feelings about the war are to be precisely reflected in the 
name, the letter added. 

The war has irritated the world for eight years but finally, a cease- 
fire went into effect at noon Aug. 20 Japan time. A United Nations 
monitoring group has taken its positionSs. 

The two countries fought under different circumstances. Bagh- 
dad kept its people war-alert through severe regimentation ?. The 
Iraqis viewed the war as the Arabs fighting the Persians. For the 
Iranians, it was a jihad (holy war) based on their sense of mission 
as Islarnic Shi'ites. 

Although iran and Iraq had different views of the war, the peo- 
ple of the two countries have suffered similar consequences from 
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To rebuild themselves from the ravages of the war, Iran and Iraq 
need assistance from foreign countries. “In war and in reconStruC- 
tion, it's always the advanced countries that make gains, lament 
people in the Middle East. 

Not to be forgotten is the fact that the United Nations, Which me- 
diated the cease-fire, is in bad shape financially. The contributions 
in arrears from member countries total $650 million, and it is said 
that, considering the costs of monitoring the cease-fire, the world 
organization could go bankrupt this fall. Our feelings of irritation are 
likely to continue. 
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Osamnu Takahashi of Nichidai No. 1, who previously carried out spar- 
tan training, changed his policy after his oldest son became a senior 
high school student, thinking, “Hf my son were a baseball player, 
would he enjoy this kind of training?"” and stopped scolding. He said, 
"It is only When you become angry now and then or praise now and 
then, that anger and praise are effective.” 

It is very important to praise. Manager Sanshi Nakamura of Ura- 
wa Ichiritsu said, “During practice, 1 talk to the players and make 
them get into the fighting spirit.” How do the managers scold their 
players? Manager Koshi Tanaka of Saga Commercial said, "T very 
seldom scold my players, but T scold them when they engage in self- 
seeking actions.” After all?, teamwork is important. 

IManager Hidenori Kuwahara of Horikoshi said, "Baseball is sac- 
rifice of oneself.” Manager Kazuhiko Asayama of Yonago Commer- 
cial said, “Baseball is like a stone fence. The fact that you have all 
big players does not mean that you will win. Unless you have play- 
ers Who can become the small stones, i.e. players who are not really 
outstanding players but who are good at getting the team to work 
together and who can t get hits but are good at bunting, you cannot 
make a good team." 

Concerning the feeling of being defeated 1-19, Manager Sumio 
Mizota of Obama said, “T have always told my players that if they 
fight with all their might『, the results don't matter. We were de- 
feated by a big score, but I believe our team is a most wonderful 
team.“ 
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The finals of the 70th Summer Koshien National Senior High 
School Baseball Championship Tournament finally commenced on 
Aug. 22. Each and every game was earnest and impressive. The 
casual remarks by the managers were vVery interesting. 

Manager Kenichi Kimura of Gonokawa said, “As arule 「, Thave 
players, having failed once, try the same play again to make use of * 
the lessons learned from the failure.” He had Yoshinori Yabuno, who 
failed in a squeeze play in the sixth inning, carry out a Squeeze Dlay 
again in the eighth inning. It turned the game around. A life in which 
one can learn from a failure and is given a chance for a second chal- 
lenge is Wonderful. 

Easy-going* baseball was also noticeable. Manager Mitsuma Oishi 
of Hosei No. 2 said, “Daily practice is planned independently by the 
students themselves. Instead of resorting to petty tricks, 1 just had 
them fight with determination.”" Manager Sanshi Nakamura of Ura- 
wa Ichiritsu said, “T was impressed because my players were really 
at ease*. 1 was the one who was tense.” Manager Takao Hayashi 
of Takasaki Commercial said, “Unknowingly 1 became tense. T am 
reflecting on the fact that 1 was unable to make my players calm." 

Why is being easy-going a good thing? Manager Shigeki Shiose 
of Kagoshima Commercial said, “Each child has an *unknown poW- 
er'”not recognized by parents, teachers or managers.” Manager 
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money by selling box lunches at a bingo hall,” Mark LeBeau sad. 

The visit was planned jointly by a YMCA office im Yamanashi 
Prefecture and the Sioux Indian YMCA in South Dakota. In the 
words of Dwight Call, a YMCA general secretary Who escorted the 
children to Japan, “It was very valuable for the children to come 
into contact with the Ainu, a race which is firmly protecting and hand- 
ing down* its culture, sense of values and traditions.” The Sioux 
YMCA has also organized exchanges with aboriginal minorities in 
other countries, such as Ecuador and India, but this is the first time 
that the Ainu have been included. 

It is said that, among young Indians in the United States, there 
are many without a bright future to look forward to ". They suffer 
from discrimination and lose hope. As individuals and as a race, they 
want to hand down their special culture and, according to Call, the 
Ainu "gave courage' to the Sioux children who must accomplish 
this goal. 

Another exchange is currently taking place as a group of Hopi 
Indians are visiting Japan on Hopi tribal nation passports. While Wit- 
nessing Yisits from minority races and exchanges between minority 
races, we realize that international exchange has become a multifacet- 
ed thing. 

The Hopi group left for Hiroshima on August 23. 
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Five children from the Sioux Indian tribe in the United States 
recently arrived in Japan to visit the Ainu, the aboriginal' race Hv- 
ing in Hokkaido. 

The meeting took place in Nibutani in Hiratori Town, Hokkai- 
do. The sit from the Sioux children coincided* with the 
"chipusanke" (boat christenmg festival), a traditional Ainu event. 
Nibutani used to be a thick forest (“niputai”) with many katsura trees. 
When a katsura dugout canoe (“chipu ) is first placed in the river, 
it iS given a soul, and prayers are offered for safety and big fish 
catches. The Indian children rode in the canoes and participated in 
the ceremon7y. 

For the Sioux children, the highlight of the occasion was the Ainu 
dance held on the eve of the festival. “It's exactly like our dancing," 
Norma Jiron said. Jiron and the other visiting children danced to- 
gether with the Ainu. As well, they performed a Sioux dance accom- 
panied by a prerecorded tape. The Ainu people joined the dance. 

The Sioux tribe lves in South Dakota. “Dakota "is a Sioux word 
meaning alliance or league. One of the five Sioux high school stu- 
dents, Bernard, has a stirring surname “: Strikesenemy. The children 
worked at odd* jobs to earn the money to come to Japan. "T earned 
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ja, he assumed that new areas Would need to be controlled in order 
to protect Japanese interestS. 

Yamagata's expansionist ideas went* largely unnoticed in his 
1890 speech. According to Kyo Naruse, an expert on military histo- 
ry, this speech represented the origin of the miltary philosophy which 
predominated in Japan before and during World War II. 

m last year's defense white paper, it was noted in connection with 
air defense strategy that “attacking enemy aircraft will be 
intercepted『 as much as possible outside Japanese territory.” This 
year's white paper says “enemy aircraft will be intercepted as far 
away as possible from Japanese territory.” This year's paper also 
says that research is being carried out on “the possibility of a quick 
response to the invading enemy at the earliest possible moment." 
1 wonder ithe government is intending to widen the scope of Japan 's 
military operations. 

When Japan first deployed F-4 jet fighters, they did not possess 
in-flight refueling capability 一 a concession to the fears of neighbor- 
ing countries. But the subsequently-deployed F-15 fighters have such 
capability. The scope of Self-Defense Force operations has expand- 
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While reading the defense white paper, I recalled the following: 

In a session of the 1st Imperiai Diet on December 6, 1890, Prime 
Minister Aritomo Yamagata said in his policy speech, “Presuma- 
bly, there are two boundaries within which the defense of an inde- 
pendent country can be undertaken. The first boundary is draWn im 
order to protect Japanese sovereignty, and the second protects Japa- 
nese interests in general." 

After explaining that the sovereignty boundary iS draWn along 
the national border while the interests boundary encompasses* all 
areas which affect sovereignty, he went on to say that, in order to 
maintain independence among the world powers, “1t iS not at all ad- 
equate to protect sovereignty only. It is also absolutely necessary 
to protect the wider interests.“ 

Prior to this, Yamagata had judged that “the focus of our out- 
side interests is in Korea.” He was conscious of the fact that Russia 
had its eye on? Korea at that time. He figured * it Was necessary to 
secure the Korean Peninsula in order to protect the national bound- 
ary. Next, he decided that Manchuria should be under Jananese Con- 
trol in order to protect the peninsula. And, in addition to Manchur- 
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ed greatly since the force's creation 一 from “territory, territorial 
waters and territorial sky "to “the open seas and open sky around 
Japan,” to “defense of sea-lanes and air defense over the sea,” and 
finally to “the purchasing of Aegis warships.“ 

We can understand the need to ensure this country's security, 
but Japan's defense-only philosophy and the the dangers of exDan- 
sionism must not be forgotten. 
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sick* and tired of the Burma Socialist Program Party's single-handed 
rule. 

Students are calling for democracy. Since the beginning of the 
protests against the declaration of martial law, the sight of Buddhist 
monks clad in orange-colored habits " has been conspicuous among 
the demonstrators. 

The Burmese religion belongs to a school7 of Buddhism which 
requires its followers to adhere strictly to the scriptures. All Bur- 
mese males serve as monks at least once during therr boyhood. Many 
foreigners fall in love with Burma because of the gentleness of its 
people. The attraction of the country is such that there is even a spe- 
clal name for it: “Burma infatuation.” 

But, im the outside world, very Hittle is known about Burma. This 
ijS because of the country's isolationist policy since World War II. 
Burma's economic slump and the discontent among young Burmese 
have their origins in this policy. 

Why did the country keep its doors closed? The reasons warrant 
Sympathy. 人 A 60-year British rule Was followed by Japanese occupa- 
tion. It was not surprising that, after such experiences, the Burmese 
decided to live on their own and do ther best to keep themselves 
free from foreign intervention. 

In jight of the current turmoil, it seems that the time has come 
to reconsider this isolationist stance. 
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When a big earthquake strikes, it iS accompanied by a number 
of tremors of various intensities. The political tremors currently rock- 
ing Burma indicate that the country is in real trouble. 

Violent demonstrations are staged almost every day. The crisis 
originated from last fall's nationwide protests against a ban Imposed 
by the government on using bank notes of large denominations ', such 
as 75-kyat noteSs. 

The ban was aimed at hurting * black marketeers who were get- 
ting rich on iegal profits. The rampant black-marketing resulted 
from the failure of the government's economic policies. This policy 
failure underlies the popular dscontent. 

The widespread dissatisfaction exploded in riots m March. Bloody 
demonstrations followed in June and brought down Ne Win, who 
had run the country with an iron hand for 26 years. 

Sein Lwin, who was appointed to succeed Ne Win, took a strong 
stand against the protesters. His declaration of martial iaW perhaps 
reflected his impetuous temper. But the anti-government demonstra- 
tions continued to SPYG2G and he was forced to step down* after only 
18 days at the helm *. 

A civilian, Maung Maung, was installed as Sein Lin'S SuCceS- 
sor this month, but the people remain dissatisfied. There are groW- 
ing demands for a multiparty system. The Burmese are presumably 
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ed, 38 percent said they would flee. 

Announcing the cease-fire between Iran and Iraq, United Nations 
Secretary-General Javier Perez de Cuellar said, “The restoration of 
peace will bring a far greater victory to the peoples of both coun- 
tries than war." 

Concerning the sale of Recruit Cosmos shares before their list- 
mg on the Tokyo Stock Exchange, Prime Minister Noboru Take- 
shita said, “"Tt js 人 matter of refraining from doing anything that may 
incur suspicion ?: it is something which each one of uS, mySelf in- 
clnded, should keep in mind as politicians.” He added, "Jt is most 
regrettable that the people's distrust of government has increased.” 

Shinichi Sawada of Tokyo, in a letter to the editor of the Asahi 
Shimbun, wrote that "There isn't any trace of sincerity in Takeshi- 
ta s statement. He should realize that he himself is the one Stirring 
up distrust.” 

Eiji Suzuki, president of the Japan Federation of Employers' As- 
Sociations (Nikkeiren), warned, “THf businesses which produce 
tangible " things are neglected and profits from money manipulation 
are stressed excessively, the national economy will atrophy, and so- 
ciety will degenerate." 

August 25 marked the 30th birthday of instant ramen. Produc- 

(110 ペ ー ジ に 続く ) 
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The following are some quotable quotes from August: 

The threat of the atomic bomb has not withered 「,” said movie 
director Kaneto Shindo. “Tt has become a close-at-hand* problem.“" 
IAe Ju, an assistant professor at Seoul University who participated 
in an anti-nuclear dance during a World Conference sponsored by 
the Japan Congress Against Atom and Hydrogen Bombs (Gensui- 
kin), said, “There were many Koreans who were forcibly brought 
to Japan and became victims of the atom bomb. And 1 would Hike 
to stress that many of the Korean survivors have not received aid 
for medical treatment after the War.“ 

The month of the anniversary of the atom bomb was also a month 
for thinking about war. At the Yasukuni Shrine, Masa Nakajima of 
Yokkaichi City said, “Never again do I want another war like that. 
It's a peaceful world now, but there are worries. The next time there 
is a war it wil be impossible to escape from it because there wil 
be atom and hydrogen bombs.” Her husband was killed in action 9 

When asked, in a recent public opinion poll, “What would you 
do 下 you received conscription papers?"” 58 percent of the junior high 
school students polled * nationwide said they would not take the ex- 
amination for conscription. Asked what they would do it War start- 
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tion of the noodles has reached 4.5 hillion packages a year. Author 
Sakyo Komatsu said, "Tnstant ramen has done wonders for Antarc- 
tic expeditions, mountain climbing, adventures and overseas exDe- 
ditions. When you think about it, it is wonderful food. In the future, 
it will probably be used in space.“ 

The director of the general affairs department of Sanrio Co., the 
maker and seller of black dolls which were criticized by the United 
States as racially discriminatory, said, “We now know that ignorance 
is a crime.” 
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vulnerable * to dangers is called the “normalization prejudice "in so- 
cial psychology. It makes sense that 潤 one didn t possess a certain 
amount of optimism, Hife would be too stressful. But if one views 
things overly optimistically or is insensitive, one becomes more vVul- 
nerable to disaster. 

Conversely, being overly sensitive can also be problematic. False 
rumors and excessive reactions tend to be the product of overanx- 
ious minds. The false rumors which circulated during the Pacific war 
increased as the War Worsened 一 i.e. as anxiety increased. 

During disasters, false rumors can lead to horrific consequences. 
The massacre ? of Koreans during the Great Kanto Earthquake and 
Fire in 1923 is a good example. In a modern society full of 
excifement-seekers and people with strong desires, how can We know 
what kind of psychology a disaster would create? 

Hf people are to avoid excessive optimism but also stay away from 
an overly pessimistic outlook, the need for preparation and the im- 
portance of clear-thinking in emergency situations must be stressed. 
And accurate information is indispensable. 

During a recent Los Angeles earthquake, evacuation was carried 
outinavery orderly fashion. Special mention was made of the out- 
standing skill and accuracy with which disaster-prevention informa- 
tion had been relayed to the people of Los Angeles. 

Today is disaster-prevention day in Japan. 
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It was a stormy night. While the wind and rain raged outside, 
the men were drinking sake. 

The water flooded the street and flowed into the bar. When the 
water reached his anklebones, one of the men howled in distress 「. 
But one of the others said, “It's nothing much. Let's just relax and 
drink.” Eventually, the water rose to their knees. One of the men 
said, “Don t worry. It will stop soon.” Finally the water rose to near 
their waists. The drunkards? made a difficult evacuation through 
the muddy water. 

As this story shows, people are often hesitant to admit unwel- 
come facts. his phenomenon was seen in the results of a public opin- 
ion survey on disaster prevention which were announced by the 
Prime Minister's Office in late 1987. Many of the poll respondents 
predicted that a major earthquake would occur within the next 10 
years. But when people were asked if they had discussed safety meas- 
ures with their families, only 25 percent said they had held concrete 
discusS1OnS. 

In the 1934 Muroto Typhoon tragedy which killed nearly 3,000 
people, many children were among the victims. Parents neglected 
the typhoon warnings and did not stop their children from going to 
school. The parents figured it wouldnt be a big one. 

The act of downplaying* danger and thinking of oneself as not 
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From above, the tables form a rough triangle. According to an 
Asahi Shimbun correspondent's estimation, the Iranian and Iraqi ta- 
bles are about 10 meters apart near the U.N. table and about four 
meters apart at the farthest point from the mediators. The staggered 
arrangement keeps the eyes of the Iranians and the Iraqis from meet- 
ing. 

The seating arrangement is of crucial importance in delicate in- 
ternational negotiations because such talks deal with the need for 
the parties concerned to save face* or to adhere to their principles. 
The peace talks which the United States and North Vietnam held 
in Paris in 1968 to end the Vietnam War were no exception to the 
rule. The delegates from the two countries first faced each other at 
tables arranged in a Square. 

In the second phase of the negotiations, complications ? arose over 
the seating arrangement for incoming delegates from the South Vi- 
etnamese government and the Viet Cong. The compromise which 
was eventually struck called for a round-table conference. 

Small office desks were placed 45 centimeters from the ends of 
the two sets of tables to give the appearance that there Were two 
sides to the negotiations. The American and South Vietnamese del- 
egates sat at one set of tables and the North Vietnamese and Viet 
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Having someone across the table from you makes it difficult to 
talk to that person. We've learned this from experience. 

“Talking with knees touching those of the other person'”and 
"talking face to face'” are the expressions Japanese use to describe 
an intimate talk. Actually,this way of sitting makes for a 
confrontation !. 

People become communicative* when they sit next to each other, 
with their backs to the wall. An increasing number of restaurants 
have seats arranged this way. 

Iran and Iraq have begun peace talks in Geneva. A unique seat- 
ing arrangement has been adopted for those talks. With officials of 
the United Nations sitting in to play a mediatory * role, the tables 
would normally be placed in the shape of the Japanese “katakana " 
character コ ko.” As it is, they have been placed in the shape 
of the character ワ “wa.” Inverted, they look like the character 

UI 

Let's take the example of “mu.” The U.N. officials occupy a ta- 
ble corresponding to the horizontal stroke of the character. The 1ong 
tables for the Iranian and Iraqi delegates, instead of being placed 
parallel to each other and at a right angle to the U.N. table, are “stag- 
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Cong delegates occupied the other set. 

The North Vietnamese called it a four-sided conference. The Unit- 
ed States called it negotiation between “our side ”and "the other 
side.” 

Where one sits is an important matter, although we normallY pay 
jittle attention to it. Sitting next to someone is better than facing 
that person across a table. Sitting across the corner of a table is said 
to make people especially commumicative. 
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shi Hara, the nation's first “commoner prime minister, seems to 
have been an unashamed player in the game. He gained the coun- 
try's highest office in 1918. 

The Ofunato Line in the Tohoku region, which became embroiled 
in?a political controversy, offers a typical example of the so-called 
“politically-engineered railways.” Built toward the end of the Taisho 
Era (1912-1926), the line twists this way and that to accommodate 
the wishes of the parties and politicians. 

The government and the ruling Liberal-Democratic Party have 
reached agreement on a priority order for starting Work on VariOus 
sections of three projected Shinkansen superexDress lines, Dutting 
off worries about where to get the needed funds. For Diet lawmak- 
ers, getting the Shinkansen network extended into their constituen- 
cies provides an excellent opportunity to demonstrate their poWer. 

Analysts say Prime Minister Noboru Takeshita gave the green 
jight to the project to consolidate the intra-LDP unity needed to push 
through the proposed value added tax in the current Diet session. 
But how the rail project ties in to the tax legislation is hard to un- 
derstand. Hasn t Takeshita become too preoccupied with his politi- 
cal need to get the VAT passed? 

The first private railway hnking cities in Japan was the Hankai 
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There seems to be an inseparable 「 relationship between railways 
and politicians. 

Hirobumi Ito, the first prime minister in modern Japan, once 
asked Masaru Inoue, the top bureaucrat in charge of railways, When 
the Tokaido Line would be completed. Inoue's reply was tactful. He 
said, “1 will see that the line is completed in time* for the first ses- 
sion of the Imperial Diet in 1890, so that the members of the Diet 
will be able to use it for their trips to Tokyo." Ito was happy to hear 
this reply. 

As Inoue promised, the Tokaido Line was opened to traffic be- 
tween Tokyo and Kobe in July 1889. The happiness the Diet mem- 
bers felt as they rode on the trains is easy to imagine. 

After the Russo-Japanese War, the railways were nationalized*. 
As a result, control over the railways shifted from the military to 
political parties. Political maneuvers * aimed at getting new railways 
built became a common Way for politicians to secure greater SuD- 
port in their constituencies. 

The Japanese expression for a self-seeking act is “drawing Water 
into one's rice paddy.” To extend the simile, what politicians Dur- 
sued was a “drawing rails into one's constituency formula. Taka- 
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Railway, the predecessor of the Nankai Electric Railway. The line 
was conceived by a man named Jyutaro Matsumoto. The first thing 
he did was to check on the volume of human and horse traffic on 
the Kishu Highway leading from Osaka to the Kii Peninsula. Every 
day he stood at the edge of the road with soybeans and adzuki beans 
in the right sleeve of his kimono. When a person passed on the high- 
way, Matsumoto transferred an adzuki bean from the right sleeve 
to the left sleeve. Hf it was a horse-drawn vehicle, he put a soybean 
in the left sleeve. Because of his small stature and his use of beans 
for the purpose of counting, people called him a “bean man.” The 
Japanese word “mame' (bean) is used to denote* smallness. 

What should be most important in connection with the Shinkan- 
sen Droject is the judgment of the JR railway companies, the priva- 
tized offshoots of the defunct Japanese National Railways, about 
whether or not the proposed new hnes wil be profitable. Hf political 
decisions are forced on them, these companies could go the way of 
the JNR. 
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tal) cooperation to help a Diet investigation based on its powers, but 
there is also a limit to this cooperation. 

“There is the question of who should determine the (proper) bal- 
ance between governmental cooperation and the public interests (to 
be protected) at the time. The question, in the final analysis, is prob- 
ably up to the person who makes the judgment. 

“1 recall that T thought this way when 1 studied this issue.”" 

As this example shows, Takeshita's technique of fielding ques- 
tions without touching on the heart of the matter is extraordinary, 
but senior bureaucrats who deal with questions in the Diet are also 
Very good at this game. 

Technically speaking, the legislators who asked the prime min- 
ister questions about the Recruit scandal did so on behalf of the peo- 
ple. But the way the questions Were answered suggests that the pres- 
tige and role of the Diet were not fully respected. The Liberal- 
Democratic Party's longstanding single-handed* rule probably ac- 
counts for this domination of the executive branch of government 
over the legislative branch. 

In the end, the summoning of witnesses before the budget com- 
mittees to clear up facts in the Recruit scandal did not materialize, 
and the government got away with? its refusal to make relevant data 

(26 ペ ー ジ に 続く ) 


ィ 725 


Sep . 4 , 1988 


け 。 で 反 な る し は 当 つ す . の れい 解 喚 揮 と 
で する とけ 導 つる の を S 信 関知 き を 間 
れ 騒 さす に け と 私 あ 商 と 型 と 支 い へ や 屋 れ っ し 
る 99 る で 四 の が 用 いい 了 あ る る き の ACE 1C 
せま き 長 ご し 関 と 為 う 答 政 る し 努 資 事 感 い い 
じす いき さま 合せ と ーー 潮 志 る だ の の 村 生 る 計 
な で を 問い 者 寺 し と ろう を だ し 坦 続 出合 な な すず 

点 5 2 の きえ こし 論 続 K な か 
素 格 す 国 を る 考 前 3 望 い 《 な を い だ 
け 直 に か 会 の か みえ 提 ひ むせ 倫 事 が など は “ 国 が 
を 居 完 らら 人 で ま と 作 と と の 所 楽 ご は の 会 。 
友 そっ こう 思 ば いつ っ は 感 を の 容 ま きま の 長 
汗 で まう 全 らい そう に "無き ぁ 0 り 人 愉 部 
思 お の し 。 まれ と 5 理 と ら 60 し き 妥 貴 
 。 つろ うく で 央 す は 休み 上 け と て と 安 並 、 権 
議 て た と ご 間 け そ に 実 の っ 出 ら か る ES 
事 お か に 質 を れれ つ に か た すり っ た 能 行 
録 る ら 対 問 お ど な い 値 " 当 人 迫 べ た め が 政 
| と し だ 性 もり で 、 だ 内 あさ の) 直 座 
は こ は で 寺 が の に が り 、2 売 則 分 便 
受 ろり 私 け せ や 委 一 り 前 そい ヽ 惑 人 発 位 


25. 77 の 47 07 S4 7Y77VC WO777WC 


Circumlocution !, demonstration of memory DOWT, self-restraint, 
and understatement mark Prime Minister Noboru Takeshita's Way 
of saying things. His replies to questions on the Recruit stock scan- 
dal in the August budget committee sessions of both Diet Houses 
offer a typical example. 

According to the minutes* of the sesSions, Takeshita, when asked 
for his views on the Diet's power to investigate the conduct of the 
administration, answered as follows (Osamu Mimura, director of the 
Cabinet Legislation Bureau, had just read out a statement on the de- 
gree to Which the government should assist Diet investigationS): 

“The government's position, which was read out by the director 
of the Cabinet Legislation Bureau just now, Was developed . .Wwell, 
in 1974, 1 think it Was. . .when I was chief Cabinet secretary, Ta- 
keshita said. 

“T was closely involved in the relevant consultations. The DOS1- 
tion we worked out was announced in the Upper House after 1 re- 
signed from the post. 1 think Mr. (Ichitaro) Ide was chief Cabinet 
secretary at that time. 

T have the substance of the statement generally sorted out*im 
my mind. 1 believe that some iSSues call for maximum (governmen- 


Sep . 4, 1988 一 一 7 どら 


available. 

Although efforts to unravel the suspicions in the case still con- 
tinue, is it too much to expect politicians to conduct spirited debate, 
instead of being evasive and noncommittal? Ts it too much to expect 
a sense of ethics and a sincere attempt to lay bare the facts of the 
Scandal? 

Here is another statement typical of Takeshita, this time on the 
purchase of unlisted shares from Recruit Co. by politicians: 

"It may be said that when those transactions are considered as 
business deals, there is nothing wrong with them, although the shares 
were bought on the premise that' their prices will rise without fail. 

“Nevertheless, the fact remains that a person related to me has 
made a public stir. . .that is why 1 am being asked questions in the 
Diet. Since that person has long been associated with me, 1 have some 
soul-searching to do. Frankly, that is what T am thinking about the 
matter.”" 

As far as I can tell from reading the Diet minutes, Takeshita has 
done very httle soul-searching. he only thing Takeshita regrets is 
that his involvement in the Recruit affar has touched off a public stir. 
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tme. This makes the coming Olympics a truly global festival. The 
only thing regrettable about it is that North Korea, the other half 
of the divided Korean peninsula, is not participating because agree- 
ment has not been reached on its demand for the co-hosting of the 
Games by the two Koreas. 

The Olympic Games, though a sports event by nature*, closely 
reflect the world political situation prevailing at the time, as the ex- 
amples of the past two Games show. The Seoul Olympics are blessed 
by a growing bond of trust between the United States and the Sovi- 
et Union. This is in evidence "in the participation of countries from 
both East and West. 

Another favorable factor that cannot be ignored is the remarka- 
ble growth of the newly industrializing economies (NIEs) in Asia, 
of which South Korea is the leader. The forthcoming Olympics, a 
festive event of global magnitude held in the capital of South Korea, 
willnaturally serve to introduce that country to the rest of the world. 
There are already signs that China, the Soviet Union and Eastern 
European countries are moving to further friendly relations with 
South Korea. 

While enjoying the competition in Seoul, we will not be able to 
take our eyes off political and economic developments. 
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The Seoul Olympic Games will get under way ' in about 10 days. 
The athletes' village has been opened, and athletes and tourists from 
various countries have begun to arrive in the South Korean capital. 
With 161 countries and areas participating, the coming Games wi 
be the largest ever in the history of Olympics. 

Olympic fervor seems to be mounting in Seoul. The first kabuki 
plays in South Korea have been presented. A Soviet Bolshoi ballet 
performance has also been given for the first time. 

When the first group of Soviet athletes arrived by sea, the ship 
was the country's first to sail into a South Korea port in 40 years. 
In the absence of2 diplomatic relations between the two countries, 
only the Olympics can offer such an opportunity. 

The past two Summer Olympic Games were not participated in 
by all countries of the world. The 1980 Olympics in Moscow ran into* 
a U.S.-led boycott in protest against the Soviet invasion of Afghani- 
stan in the previous year. The boycott reduced the participating coun- 
tries to 81. The next 1984 Olympics in Los Angeles, boycotted by 
the Soviet Union and Eastern European nations, were taken part in * 
by 140 countries. 

People from more countries are getting together in Seoul this 
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the Recruit Cosmos stock scandal is probably just a very small por- 
tion of a large amount of political money which was not included in 
the official total. 

One of the phenomena currently being discussed by scientists is 
“dark matter.” It exists in space but cannot be seen by the human 
eye. Unlike stars, it cannot be seen or measured by electromagnetic 
waves. But it is said that its existence can be confirmed through meas- 
urement of its mass. Apparently there is a large amount of dark mat- 
ter around the Milky Way, but its true character is completely un- 
known. 

How much dark matter surrounds the visible components of the 
Japanese government? Hf politicians complain that politics costs too 
much money, then they are probably being exploited by the voters, 
who make the politicians spend money for all kinds of things. But 
at the same time, We know of payments to politicians in return for 
favors. These two conflicting trends suggest the increasing DresenCe 
of dark matter. 

The freshman LDP Diet members have formed a society to dis- 
cuss the “Telationship between politics and money.” But if they only 
thmk about "new ways to make money,”their real work will be 
impeded *. Then what will become of their self-cleansing urge? 
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When asked the question, “What is money to a politician"”a 
young Diet member from the Liberal-Democratic Party ansWeredl 
“Money is something that rapidly passes by ' in front of my eyes.” 

There is a House of Representatives member who regularIy sends 
me written statements of his thoughts on various issues. Recently, 
he sent me a composition entitled “About Politicians and Money.“ 
He described the costiness of contemporary political activity and 
pointed out that restrictions on political funds will do no good if the 
situation remains in its current state. He went on to say that recent- 
]y, Diet members have been frantically ? gathering funds and search- 
ing for new way to make money. 

The Ministry of Home Affairs recently announced that the polit- 
ical fands collected in 1987 totaled 144.2 billion. This is the total 
collected by the various political parties and political fund-raising 
organizations. It is the fourth largest total in history, despite the fact 
that there was no national election last year. 

This total of course, does not represent all the money that moved 
within political circles in 1987: it includes only those funds for which 
receipts were issued, such as contributions, party membership fees 
and ticket charges at fund-raising parties. The money involved in 
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This is just one example of the numerous strategems* and de- 
vices being employed in the U.S. presidential election campaigns in 
order to take advantage of mass Dsychology. 

Vice President George Bush, the Republican candidate, and his 
Democratic opponent, Michael Dukakis, have agreed to hold tyo TV 
debates. Apart from the substance of their discussions, one of the 
points of interest for the public is the clothes the two contestants 
will wear on these occasionSs. 

In order to win the hearts of many people, they have to choose 
colors which will transmit freshness, vitality, enthusiasm and trust- 
worthiness to the voters. In many cases, the combination of a blue 
suit and a red tie is chosen for this purpose. This outfit is exactly 
what a new company recrut in Japan Would Wear. 

It is also the kind of outfit which American advisers Versed in 
psychology tend to recommend to presidential candidates. 

From their early high school years, Americans are often exposed 
to debate. Two or four students are forced to adopt opposing vieWs 
on an issue and conduct debate according to established rules. Their 
classmates give marks based on the validity ” of the reasoning, the 
adequacy of the fact-finding efforts, and the lucidity of the explana- 
tionSs. 

Presumably the American voters will examine the assertions of 
Bush and Dukakis and award grades in the same way that they did 
in their classroommS. 
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Imagine that you have been told to make arrangements for a pol- 
itician's speech. It has been calculated that 1.000 people wil come 
to hear it. The gymnasium at the local primary school can 
accommodate* only 800 people, whereas the municipal public hall 
has 1,200 seats. Which would you choose? 

The normal thing to do would be to book the municipal public 
hall, so that all the people who come to hear the speech can be safe- 
1Iy accommodated. But this is the Wrong approach, at least accord- 
ing to campaign aides working for the U.S. presidential candidates. 
They would choose the primary school gymnasium. 

When one goes to hear a politician speak, one guesses * whether 
the site of the speech is likely to be crowded or whether attendance 
will be low. The sense that it is likely to be crowded makes the per- 
son walk fast to secure a seat. When everyone does this, it creates 
an atmosphere of enthusiasm. American campaigners feel that this 
enthusiasm practically guarantees a successful speech. 

The 200 people failing to find seats in the gymnasium are courte- 
ousIly shown to the school courtyard where seats are already arranged 
and where they are given cups of juice. The goings-on * in the gym- 
nasium are shownona 芽 V set with a large screen. The politician 
DeneNN3 from reports in the papers which say that he drew a full- 
house “. 
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fact-finding mission came this week. The project iS to commem0- 
rate the 200th anniversary of the French Revolution next year. The 
Statue of Liberty Was also a gift from France to commemorate the 
centenary of the independence of America. 

The name of the goddess standing on Liberty Island, With a tara 
and holding up a torch, is “Liberty to Light the World.” The Word 
“ight,” with its “enlightening ” and "edifying”" connotations *, Der- 
fectly fits the American sense of mission. The goddess is referred 
to as "the mother of refugees'” in the poem inscribed on the pedestal 
of the statue. This is an appropriate denomination ? for a symbol of 
the United States which has been admitting many refugees and im- 
migrants. 

The French cannot possibly be planning to put up a statue of god- 
dess for Japan. A monument is bound to take on a meaning, juSt aS 
the Statue of Liberty stands for『 freedom and willingness to admit 
immigrants. The cause to which the projected monument is to be 
dedicated should be chosen by soliciting ideas from many Deople. 

Kodaira says it should be a monument for peace. As a symbol 
of peace, he proposes building a statue of Katsu Kaishn, a high offi- 
cial of the Tokugawa shogunate government in its last days. Con- 
sidering Kodaira's background, the choice strikes me as something 
of a surprise. When the anti-Tokugawa forces were set for an all- 
out attack on Edo, the predecessor of Tokyo, in 1868, Katsu negotiat- 
ed a bloodless takeover and thus saved the nation's largest and most 
prosperous city from the ravages of fighting. 
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Iremember someone saying that the pilots of U.S. Warplanes first 
looked for Mt. Fuji as a guidepost on their raiding missions against 
Japan during World War II. The sight of the shapely mountain toWer- 
ing above the clouds causes a peculiar sensation in a JaDaneSe Te- 
turning home after a long time. 

If Mt. Fuji is the first thing that comes into sight for an air traV- 
eler, what does a sea traveler see first when his ship approaches the 
Japanese coast In fact, there is no symbolic object at any of the Japa- 
nese maritime gateWaySs. 

Comments made by Naomichi Kodaira, who has hived long abroad, 
in his collection of essays “Paradise on the Beach,” are interesting 
in this connection. Europeans seeking a new life in the United States 
arrived on the East Coast. They were greeted by the Statue of Lib- 
erty at the mouth of the Hudson River and inspired with hope for 
jife in the “country of freedom.” On the other hand, Oriental im- 
migrants arriving on the West Coast were awed* by the imposing 
sight of the Golden Gate Bridge in San Francisco. 

Kodaira says that after touring the Statue of Liberty and the Gold- 
en Gate Bridge, he had the impression that the United States wel- 
comed immigrants from Europe before World War II, whereas it 
was not the case with Oriental immigrants. 

A plan is afoot* im France to present Japan with a monument at 
sea. Talks are in progress between the tyo countries, and a French 
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each time they use the toilet. They said that when they were in pri- 
mary School, they used to flush the toilet only once. But when they 
got to junior high school and found out that the other students fhnshed 
the toilet twice 一 once partway through, once at the end 一 they felt 
jke they were behind the times. 

In Japanese, this practice is called “double flunshing'"” or “fush- 
ing to hide sounds.” Starting at some unknown time, this practice 
became common among Women. According to one survey, Women 
flush an average of 2.5 times each time they use the toilet. Accord- 
ing to a poll conducted by a Tokyo department store, 46 percent of 
women “flush without fail to hide sounds, while only 15.5 percent 
never do so. The younger the women, the greater the number who 
flush to hide sounds. While these figures obviously point to the em- 
phasis today's young people place on decorum ", are toilet sounds 
really that embarrassing? Among members of the same sex? 

Even if such sounds are embarrassing, which is more important, 
etiquette or resourcesr Each day, water consumption in Japan 
amounts to dozens of liters per person. From the standpoint of re- 
source conservation, how can “double fhnshing'” be justified? 

Statistics show that 54 percent of American women flush their 
toilets twice when they have guests in their houses, while only one 
out of seven do so when only family members are at home. 芽 hus, 
both the United States and Japan are “major flnshing nations." 
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Not long ago, I would have had to apologize for bringing up such 
a crude' subject in this column, but now, apparently the subject is 
no longer considered offensive *. Today, 1 wish to write about toilets. 

The increasing interest in toilets, particularly public toilets, has 
been remarkable in the last two or three years. Authorities have 
pledged that station toilets wil be purged of* the so-called “four 
Ks"ー"kitanai "(dirty), "kusai "(smelly7), "kurai” (dark) and “kowai" 
(scary). Toilets at tourist sites are being renovated so that they wi 
be bright and easy to use. Every year on Nov. 10 (Good Toilet Day), 
a symposium is held, and expressions such as “toilet science and 
“toilet culture'” are used. 

It has been pointed out that the ratio between public toilets for 
men and those for Women must be addressed: because of the low 
number of women s toilets, they are almost always crowded. Thus, 
demands have been made for a more sensible ratio. 

T am strongly in favor of* toilets becoming sensible, pleasant 
places. But 1 worry that these goals are tarnished by the strange WaySs 
in which toilets are used. 

Recently I had an opportunity to talk with a group of senior high 
school coeds. More than 90 percent of them said they flush twice 
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bled. As he racked his brains* to design things for disabled children, 
he tried to imagine how everything looked to them. While adopting 
this perspective, it occurred to him that he should install a toilet at 
the same level as the floor, thus making it possible for children to 
go to the bathroom without standing up. Similarly, he built on the 
conventional wisdom of the “horigotatsu,” a Japanese foot warmer 
which uses a brazier at the bottom of a hole in the “tatami floor. 

The welfare institute and its staff must be commended for giv- 
ing the professional designer the freedom of action that he needs. 

A 26-year-old American industrial designer disguised ? herself as 
an old woman who might be mistaken for an 80-year-old in order 
to reconsider existing designs through the eyes of the aged. The pub- 
jished record of her three years of life behind a mask is moving. Mit- 
suno and his fellow volunteers are equally dedicated. And they have 
dreamS. 

One of their dreams is to enable disabled people to live in the 
same town as their families. The volunteers have launched the “Don- 
key Baker” project in which the disabled work alongside non-disabled 
people, making and seling bread. In order to market the product, 
the bread will be carried on the backs of donkeys. The first of the 
proposed chain of bakeries is now open in Isahaya City, Nagasaki 
Prefecture. 

“Business is brisk?." Mitsuno says. “We don't have the donkey 
yet. But we'Yve already found a place for it to live.” 
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What happens i a healthy person is forced to lie down for a long 
period of time without ever getting up? According to the findings 
of an experiment carried out in the United States, muscles diminish 
in a few weeks, and legs shrink. The circulatory organs break down 
and bones become thin and fragile' due to a lack of calcium. 

Industrial designer Yuji Mitsuno wanted to help disabled, bed- 
ridden children get up. He wanted to help them stand up or, せ they 
could not stand, he wanted them to be able to sit up in bed. His book 
“Tools to Help Them Live'” provides an account of how he made 
devices to help disabled children at a welfare institute. 

Mitsuno was working for the research institute of a major manUu- 
facturing company When he happened to take a look at the compa- 
ny 's training instruments for disabled children. He was shocked to 
see how this area had been ignored by designers. He gave up his 
job and set up a design Workshop* with a friend. 

The designer's enthusiasm for helping disabled children eventu- 
ally took him to a Kyushu institute where patients with very serious 
disabilities are accommodated. Working with like-minded * volun- 
teers, he has made chairs, toilets, playthings and other items Which 
compensate for the children's difficulties. 

Just as eyeglasses help people in need of visual aid, Mitsuno sayS, 
the availability of thoughtfully-made instruments can nelp the disa- 
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ter of the Nara Era, was called “prince” and had the right to suc- 
ceed the Emperor. his find may provide even more material with 
which We can analyze the ancient political structures. 

1 smiled involuntarily When told about the newly-discovered 
"mokkan” which notes the number of work days of a government 
official. Evidently, Yasumaro, 29, a courtier from Izumo, worked 
320 days in one year plus 185 days of night duty. Nara Era society 
must have been a very hard-working one. As the details of ancient 
jife are clarified, it cOuld be that we will change the way we read 
the “Manyoshu”(“"A Collection of Myriad Leaves,"a collection of 
poems written in the 8th century). 

We have learned from the “mokkan'" that Nagayanoo lved in 
a big residence and that he had dogs and cranes. Apparently, there 
is a "mokkan'” which Was a parcel tag, draWn up When 10 bunches 
of abalone were delivered to Nagayanoo. It could be that he sipped * 
sake and ate abalone as he gazed at the moon. 

An especially interesting “mokkan" was the one which outlined 
the instructions that a certain amount of rice should be given to the 
person who delivered the milk. They obviously drank milk in those 
days. Even before then, it is said that a person named Shanna, who 
came from China, presented milk to Emperor Kotoku. Come to think 
ofit? there is a dish called “Asuka-nabe "一 vegetables and chicken 
boiled im milk. Was milk the beauty secret for the women of Tem- 
pyo (729 AD.-749 A.D.)? 
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It is truly amazing that, after lying buried in the ground for over 
1.200 years, pieces of wood bearing words written in India ink have 
suddenly appeared before US. 

More than 30,000 pieces of “mokkan "(ancient wooden memo 
cards) were recently discovered in Nara. They are valuable clues~ 
in the hunt for an accurate picture of life in those days. A "mok- 
kan” is a piece of wood shaped like a “tanzaku' (a strip of decorat- 
ed paper on which haiku are written). On “mokkan,” words are writ- 
ten with India ink. Even though many of the uncovered "mokkan" 
are made of durable woods (hinoki cypress and Japanese cedar), it 
is a Wonder that they were able to withstand* the passage of so many 
years. Since "mokkan'” were easy to carry around, they Were Very 
popular in ancient times. They were used in the same Way that We 
use memo pads today. 

THf any of the newly-discovered "mokkan'” were used as parcel 
tags, the Nara find will make it possible to determine the nature of 
commercial practices 1,200 years ago. If any were used to draw up 
official documents, it Wi be possible to identify ancient organ1Za- 
tions and administrative structures. Hf any of the “mokkan'” bear 
scribblings*, will be possible to learn about people's interests in 
those days and about the culture of their time. So far, it has been 
]earned through these “mokkan'' that Nagayanoo, the prime miniS- 
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most clearly counts.* Western athletes in this sport are, on average, 
10 centimeters taller than their Japanese counterparts. WWhen row- 
ers are measured with their arms stretched upward, there is also a 
wide gap between Western and Japanese body lengths. From the 
viewpoint of sheer* dynamics, a Japanese victory over VVesterners 
is said to be extremely difficult, even next to? impossible. 

What about sizes in the world of music? The piano is made to 
fit the length of Westerners' bones, as is clear from the width of the 
keys and the overall size of the musical instrument. It is remarkable 
how Japanese, with their small physique, have overcome those in- 
conveniences to master the skills. 

The sizes of seats are also important in our daily lives. People 
can secure comfortable seats on railway trains and aboard airplanes 
by paying more. Meanwhile, at theaters, people pay more not for 
a larger seat but for a better place to see the showr. 

Some French name cards are as arge as postcards. Keeping them 
poses" a problem, but they can be used as postcards 下 You put stamps 
on them. Most Japanese women have stopped carrying small name 
cards 一 a notable recent phenomenon. 

Canned goods and refrigerators designed to meet the needs of 
only one person are available these days. This presumably reflects 
the increasing number of people living alone and company employ- 
ees who Iive away from ther families while they are stationed in ci- 
ties far removed from their homes. 

Sizes tell us a great deal about contemporary trends. 
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2When 1 attended the Williamsburg summit a few years ago (the 
annual meeting of major industrial democracies), 1 found the frni- 
ture in the conference room was too big for me,”Prime Minister 
Noboru Takeshita was quoted as saying on the political page of the 
Asahi Shimbun the other day. "When 1 sat on a chair, my feet didnt 
touch the floor. It was the same with Italian Prime Minister Amin- 
tore Fanfani.“ 

As a Japanese saying goes, things change from one place to an- 
other. But not only different things but different sizes prevail in 
different countries. As Takeshita said, arge furniture is used in the 
United States. 1 have heard that when someone brought an Ameri- 
can dining table back to Japan, it tarned out to be too large for his 
dining room and protruded into the next room. 

The roads are wide and land plots are large in the United States. 
Accordingly, the staircases on pedestrian bridges in U.S. cities are 
much less steep than those in Japan. The same gentle 2 staircase in- 
clines can be found in the Soviet Union. 

In the world of sport, sizes create inconspicuous but important 
differences. For example, the tennis court was designed to suit the 
physique of Westerners. A Japanese keenly realizes this when Dlay- 
ing against Westerners. The sumo wrestling ring, Of Course, is ot 
a size that suits JapaneSse. 

Rowing, an Olympic event, is said to be the sport in which size 
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houses in Jamaica had their roofs blown off. Overturned airplanes 
Shown at the island's airport look Hike toys in newspaper photographs. 
The power of the winds that wreaked the havoc is simply『 beyond 
our imagination. 

Hurricanes spawned" in the Caribbean are tropical atmospheric 
depressions. Depressions spawned in the Pacific and the Indian 
Ocean are respectively* called typhoons and cyclones. 

On September 17, 160 years ago, Japan was hit by a typhoon now 
described as the most powerful of the past three centuries. At the 
time of that typhoon, Philipp Franz von Siebold, a German doctor 
and naturalist working for the Dutch trade mission at Nagasaki, was 
preparing to return home. The ship loaded with the things he was 
plannng to take home Was crippled by the storm in Nagasaki Port. 

When the cargo Was brought ashore, articles which were illegal 
to export Were found in the crates, such as a map of Japan drawn 
by Inoh Tadataka, a famous Edo-period geographer. This was the 
origin of the so-called Siebold affair. 

Thus, typhoons sometimes have political impact. In fact, typhoons 
are an element that cannot be ignored in the history of Japan. The 
nation, for example, Was saved by a typhoon when the Mongols at- 
tempted an invasion in the 13th century. 

Autumn is the season when typhoons, a regular visitor to this 
country, gain speed during their journeys. Let us be on guard. 
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T once had a personal encounter with a whirlwind. It was in 1owa 
in the United States. 1 was watching a game of amateur baseball 
shortly after noon when suddenly it became dark. 

The wind became strong. The grass bent to the wind and things 
flew. Baseball gloves rolled on the ground. Everyone made a rush 
to pick up baseball equipment and jumped into their cars. 

On the horizon, the dark clouds looked something like the dan- 
gling nose of an elephant. The giant column, grew thick and came 
our way at a considerable speed. Soon rain began to fall. It became 
as dark as night. The sounds of the wind Were frightful. With car 
headlights on, we drove desperately away from the whirlwind. 

Daylight returned in less than 30 minutes. The neighboring town 
had been flattend.` 

A whirlwind, to which the protagonist in The Wonderful Wizard 
of Oz* falls victim,? sweeps up houses, cars and people and dashes 
them on the ground. Sometimes, hundreds of people are killed. One 
does not appreciate* the devastating energy of nature until one per- 
sonally experiences 1t. 

A hurricane named Gilbert is raging in the Caribbean. ApparentIy 
having a huge whirlwind in the center, the storm has clocked a max- 
imum wind velocity ? of 96 meters per second. Eighty percent of the 
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moments, such as the lighting of the Olympic flame by three uniden- 
tfied South Korean citizens and the recital of the Olympic oath by 
two others, a man and a woman. 

But when all is said and done,* the most colorful part of the open- 
img ceremonies was the parade of athletes. At the beginning of ev- 
ery Olympic Games, this parade arouses strong emotions. The au- 
dience sees so many skin colors and such a variety of national cos- 
tumes. Each country 's team has a special atmosphere. And all the 
athletes are laughing, people from all parts of the world. This at- 
mosphere cannot be found anywhere else in the world. 

The Dutch team's orange umbrellas were a superb touch.* The 
Bhutanese athletes wore costumes that looked like Japanese tradi- 
tonal Buddhist work clothes. The athletes from Lesotho wore hats 
that looked Hike “sugegasa "一 Japanese hats made of grasslike plants. 
The athletes from American Samoa and Mongolia wore almost noth- 
ing at all. The ethnic? costumes worn by the Middle Eastern and 
African athletes were very pleasing to the eye. The Canadian ath- 
letes threw Frisbees into the audience. A group of American ath- 
letes carried a white cloth bearing a downward pointing arrow and 
the words, “Tim Here, Mom!'"” This kind of mischief gave the pa- 


rade some welcome spice. 
(148 ペ ー ジ に 続く ) 
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The Seoul Olympic Games began colorfully and safely. This is 
cause for celebration. 

The opening ceremonies Were so wonderful and so well- 
orchestrated that some people found them overdone. Criticisms 
aside,+ it must be noted that nearly 14.000 athletes and officials from 
160 countries (Madagascar backed out* at the ]ast minute) are now 
in Seoul for the Olympics, a record degree of participation for the 
Games. It is regrettable that some countries were unable to partici- 
pate, but the people of South Korea, who are now finally seeing the 
Games underway, are undoubtedly feeling indescribable happiness 
and pride. 

The opening ceremonies Were made very colorful by a variety 
of spectacles. On the field, dancers stood in various formations which, 
when seen from above, spelled out different things. The formations 
changed like the view through a kaleidoscope, first forming the 
hankul (Korean alphabet) characters for “welcome,” then the five 
Olympic rings, and then the symbol of the Seoul Games. Then a 
group of skydivers formed the five Olympic rings high in the sky 
and floated down into the stadium one after the other under brightly- 
colored parachutes. There were also some memorable ceremonial 
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One thing in particular" that 1 iked about the parade was that 
as the athletes walked, the audience couldn 't hear their footsteps. 
In the natural state, both animals and human beings do not make 
loud sounds with their footsteps. There is nothing good to be said 
for noisy footsteps. It is best that no footsteps can be heard, esDe- 
cially when many different races are walking together. 
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tion of the sun? Or do they determine direction through an ability 
to measure magnetismr? Apparently, this secret has still not been un- 
covered. Even baby birds, when separated from their parents, fy 
in the correct direction, toward places they have never seen. his 
1S imDreSSiVe. 

Over the huge Pacific Ocean, birds' migration paths form a huge 
figure 8. It has long been believed that the slender-built shearwater 
takes this route to get to Japan. Recent research, however, ShowWs 
that this opinion may not be correct. Tadashi Yoshii of the Yamashina 
Institute for Ornithology says that iradar were used more frequentIy 
as a Way to observe bird migration, much research progress Would 
be made. 

Yoshii has attached bands to birds and used radar to check mi- 
gration routes over the Japan Sea. Instead of fying straight over the 
Japan Sea from Siberia 一 the previously assumed course 一 birds apD- 
parently fIy from the continent to Sakhalin, then southward along 
the Japanese coast, before appearing here. 

No matter which * routes they use to come to Japan and then to 
fy away again, 1 wonder if they have had enough food. Because this 
past summer Was So irregular, it must have been difficult for the birds 
to find food. 
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Without anybody noticing, the swallows have disappeared from 
the streets of Tokyo. In ancient times, it was believed that, as Win- 
ter approached, the swallows hibernated by burying themselves in 
the earth. 

Now, in modern tmes, we know that the swallows fy south. Lit- 
fle by little, from north to south the swallows are taking summer 
away from us. Sometime in October, they will leave the Seto Inland 
Sea and Kyushu. At the speed of super-express trains, they will fy 
to Taiwan, the Philippines, and even further south. 

Now is the time of departure for such summer birds as the com- 
mon cuckoo and the Japanese cuckoo. The shrike, now here in the 
plains to replace the cuckoos, has started to herald the arrival of au- 
tumn with its distinctive high-pitched cry. 1 am amazed by the fact 
that birds migrate in precise harmony with the seasons. 1 wonder 
if they are guided by the number of hours of daylight. 1 also marvel 
at the way they fIy. 1 wonder how they always know the correct di- 
rection, especially when they fIy over wide seas. 

Do they orient* themselves visually by 1ooking at star constella- 
tionsr Or do they use their sense of smell7 Does something within 
their bodies allow* them to deduce direction by looking at the posi- 
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A CBS program touched off* terror in the United States in Octo- 
ber 1938. Billed as a “Hive broadcast, "the program reported that 
a gas explosion had been observed on the face of Mars, that rockets 
had brought Martians to Earth, and that the planetary invaders Were 
destroying cities with thermal beams and black gas bombs. 

Panic occurred in some areas as Deople who took the report seri- 
ously fled from their homes. The broadcast was a radio drama di- 
rected by Orson Wells and based on “The War of the Worlds.” The 
extraordinary reaction to the broadcast suggested that Martians were 
very real in the minds of people. 

Even after World War II, some astronomers maintained that the 
circular, pentagonal and other patterns visible on the face of Mars 
were signals from the Martians who presumably Were anxious tor 
replies from the people living on Earth. 

The Mars fixation* is dying hard『. After the onset7 of the era 
of artificial satellites, Soviet scientists concluded that tyo satellites 
circling around Mars were actually space stations. 

Why are we concerned so much about the potential for life on 
another planet? Hf life Were found to exist, it Would, of course, be 
the biggest news yet for mankind. Our curiosity, our desire to know 
the unknown, is the driving force behind space exploration. 
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The planet' Mars wil make the closest journey past Earth in re- 
cent years on Thursday. The Earth's sister planet, a consDicuous 
presence in the night skies because of its ruddy glow, will be more 
luminous than ever on that day. The close pass wil provide an ob- 
servation opportunity which astronomers Wont Want to miSss. 

Mention of the planet Mars makes us think of Martians, although 
we know that they do not exist. Martians are a product of imagina- 
tion from the days of “pastoral observation.” When you look at the 
face of the planet through binoculars, you see a number of lines. Peo- 
ple in the old days took* them to be canals and thought that the pres- 
enCe Of an irrigation system indicated the existence of highly intelli- 
gent beings“. 

In his book, “War of the Worlds,” written toward the end of the 
19th century, H. G. Wells described what Martians would look like. 
He portrayed them as octopus-like creatures with big heads, th legs, 
and striking eyes and mouths. The same features are generally found 
in other attempts to depict Martians. 

丁 here used to be a common assumption that weak gravity and 
thin air on Mars fostered the development of brains and the degener- 
ation of the other organSs. 
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Queen. 

When walking with the Queen, this is merely good etiquette and 
there is clearly no ulterior* motive, but such scenes apparently make 
British people nervous. Such occurrences take place often, particu- 
larly in Latin countries. In some cases, Latin heads of state show 
their affection * for the Queen, coming very close to embracing her. 
Im Britam, shaking hands displays the maximum amount of permis- 
sible affection. 

Ithought about such matters after watching the Emperor on tel- 
evision recently. When seen departing for and then from the Impe- 
rial villa at Nasu, his demeanor was almost pitiful. He walked so slow- 
Iy, step by step. While watching footage? of the Emperor getting 
on and off trains, getting into cars, and walking up stairs, many Deo- 
ple must have Wondered why members of his entourage? didn't give 
him a helping hand. 

When he returned from Nasu, he rearranged three full trunks of 
books. He is the kind of person who does things himself. 

We Japanese mnust sincerely hope that the Emperor is currently 
being given adequate medical care, with every possible considera- 
tfion, so that the Emperor wont have any stories about extreme in- 
convenience to tell. 
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About the time that the Emperor proclaimed that he was not a 
god, but instead, an ordinary human being, he told the following story 
to Tamon Maeda, who was then the minister of education. 

During his reign, former Emperor Gomizunoo (1596-1680) was 
once afflicted by chicken pox. Doctors decided that moxa treatment 
would be the best treatment, but some people objected to the idea 
of burning moxa on the body of a “Hiving god.” Finally, Emperor 
Gomizunoo abdicated in order to receive moxa treatment. It is a story 
about extreme inconvenlenCe. 

The Emperor himself, the teller of the story, underwent his first 
surgical treatment as an Emperor last year. The doctor who per- 
formed the operation must have been very tense, but as far as the 
Emperor Was concerned ', it was probably a fairIy ordinary occur- 
TenCe. 

Although their attitudes toward their monarchs are different from 
Japanese attitudes toward the Emperor, other countries With monar- 
chical systems also fear the act of tampering * with the bodies of mem- 
bers of the royal family. his fear can be seen when Britain's Queen 
Elizabeth visits a foreign country. Often, when guiding the queen, 
a host country's head of state unconsciously grasps the arm of the 
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their shock at knowing the truth into a fighting spirit. Ayako Hirao's 
detailed account of the ciimb, a book titled “Standing on Mon Blanc,” 
bears witness to" the importance of having partners and positively 
confronting the fear of death. 

The other day, cancer patients arrived from France, climbed Mt. 
Fuji, and toured various parts of Japan by bicycle. Their tour was 
based on the view that challenges create self-fulfillment and serve 
as good therapy. 

Interest is growing in the concept of total medicine, both here 
and abroad. This approach combines treatment for physical ailments 
with attention to the mental health of patients. It seems that doc- 
tors are realizing that in the end, the way patients live as human be- 
imgs is what counts in the field of medicine. Projects are under Way 7 
which are investigating ancient medical wisdom all over the world. 

There is an interesting study in the recently-launched "Tradition 
and Medicine” magazine. The article shows that “the 12 ways to 
prevent cancer'” drafted by doctors at the National Cancer Center 
are basically the same as those outliined in a book written by a Bud- 
dhist monk named Angen nearly 200 years ago. 
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In many cases, the cure for Americans suffering from alcoholic 
addiction is left to each patient's lonely struggle. In Japan, many doc- 
tors get the husband or wife of a patient to cooperate in the fight. 
This may be a reflection of the different national characteristics of 
Japanese and AmericanSs. 

This formula, fighting against intractable ` diseases With partners, 
seems to be getting increasingly popular. With a partner, one can 
set a goal which could not be reached alone. Also, hearing about 
others' successes encourages patients to aim at higher goals. This 
is the idea behind group therapy *. Japanese cancer patients chmb- 
ing Mont Blanc after going through? extensive training provides a 
gOod example. 

In dealing with* a cancer patient, a doctor faces the problem of 
whether or not to tell the person about the nature of his ilness. Phy- 
sicians, if they suspect that they have cancer, Want to knoW the truth, 
but 潤 they find cancer in other people, they do not hke to inform 
them. A survey of doctors has revealed that this is the general ten- 
dency. This contradictory attitude iS a meaSure 5 of the enormity of 
the question doctors face. 

In the case of the people who climbed Mon Blanc, they turned 
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portation speed quadruple many times. 

But, without the help of technology, how is it that human beings 
can increase their natural speed? Theoretically, all one can do is 
]engthen one's stride while still maximizing contact with the ground. 
AA runner must make his muscles Stronger and concentrate on the 
above-mentioned principles. Recently, runners have Sought to length- 
en their strides by running downhill or by having themselves pulled 
by a motor scooter. 

Johnson's most amazing talent is his ability to leave the starting 
block with lightning speed. While much of his power comes from 
his thighs, upper body strength is crucial3 at the start. Thus, John- 
son trains extensively with barbells weighing as much as 240 kilo- 
grams. As well, he does * reflex training so that he can start moving 
the instant ? he hears the starting gun. When Johnson leaps forward 
at the sound of the gun, he immediately gets a lead over the other 
runners. He is like a bullet that stands 180 centimeters tall and weighs 
75 kilograms. 

Despite ranners' extensive efforts to increase their Speeds, the 
record wall for the 100-meter dash has always been very thick. It 
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While watching the Seoul Olympic Games Saturday, 1 greatly en- 
joyed the 100-meter races, both in the ater and on 1and. Backstroke 
Swimmer Daichi Suzuki's record of 55.05 seconds was the result of 
a lung capacity of 6,590 cc, a brazen character typical of young peo- 
ple today, and persistent training. He put on an excellent gold me- 
dal performance. 

丁 he race on land was also wonderful. Ben Johnson of Canada won 
with a world record time of 9.79 seconds. As Johnson ran, we could 
see the bulging muscles on his shoulders and back. Johnson's body 
is awe-inspiring` and it shows us that running is a fanction of the 
mobihization of all the body's muscles. Johnson, whose facial expres- 
sion makes one think of a zen priest, concentrates his entire body 
and mind during the few seconds it takes to run the race. 

Ordinarily, people walk at a speed of 4 kilometers per? hour. On 
bicycles, people travel at a speed of 15 or 16 kilometers per hour. 
Cars travel at over 60 kph, Shinkansen bullet trains and propeller 
aircraft go about 250 kph, and jet planes go around 1.000 kph. Hf 
you look closely at the above numbers, you will notice that the speeds 
quadruple. Thus, the history of technology has seen human trans- 
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wasnt until Saturday, 53 years later, that an athlete was able to run 
a half-second faster than Takayoshi Yoshioka's" time of 10.3 sec- 
onds, a time that startled the world. After his record-breaking per- 
formance Saturday, Johnson said confidently, “This record wont 
be broken for another 100 years.“ 


1988. 9. 23 


767 


組 つ 下 SA ぐ 則 ご の で お 補 
し 肖 xe で 机 血 才 (OO で 令 
雇 ) ST” 0 いで 令 居 久 
いる 詩人 宜 守 麗 角 ( 代 補 
S 忌 ) ぐ 軸 避 会 主 で りつ) 氏 玩 
ら 似 7 ヤヤ や ミ 帳 の や 下 据 " で の 
全 の 38 民 司 社 写 全 RA 6 で 圭 
SS つ で に 円 沿 や *SkG 
JJ ぐ を や ヤミ 肖 選 人 各 2 で つづ つ る" 
m 所 振 還 手 け 6 穫 環 箇 緒 3 | 
時 田 皿 抽 臣 り os” 四 十 
FSw 8 し 肖 司 つ " 鵜 下 ぐ 早 
幅 紀 GS 物 。 掲 穴 剖 レヒ 司 " 
る 必 る 果 HS 奨 玖 下 8 層 "GS 
が 選 S り の り の 出所 凸 性 GS 刀 
嘱 % で 公選 揚 谷中 に 帳 帯 雪 ぐ 


選 直 称 氏 で 人 る せつ る ね" WS 
り 。 48 嫌 の 昭 編 会 ke 
陸 引 ぶ 補 や ミ 3^ 客演 求 科 名 遂 
咽 慣 生 ke 0 の つる の で 氏 隊 丈人 で 
ン や る 選 る つる 始 稚 か” つの る 
作 租 和 KTY 鐘 公 /。 必 駆 し 
ne っ ) け nAJ” 国 nx@ べ 0 
ASKVnTT 5 で J25 応神 49 
人 入 つ る 六 半 々 8 ざる 人 心 握 中 
2pSteG ツ 88 る 令 。 8 る 妨 
る / 共 装 中 きつ レキ や ヤミ 介 で 
"Sne で へ 本 し 8 る く ? 還 べ りつ 
ぐに 円 Ste JJS% る 7 弟 
局 科 外宮 8 中 浴 くじ 8 る 
名 の 際 刺 仙 Pe 還 手 JR 
妨 坦 吉 路 ポ 判 四 で 光 舞 じ 
Sh” 宮 半 刀 叩 会 宗 8 の 
230 HARP か 。 の る NR 逢 
6 刀 SGsa 肖 hG で 名 きつ 多久 
Sn” 罰 べ っ )4⑯ 旭 | 壮 SS 


据 編 ” 《 対 表 回 ke つる 條 
入選 38。 諾 音色 や つる 役 
夫 守 で 寺下 で 半 O 全 で 
刀 中 ぐに 円 人選 箇 半 つめ 
AT JP く で る 痕 黙 例 の 勧 
つべ で She る” 押 普 ぐ ざ りり 必 
3 攻 羽 9 由 條 飽和 つ 7 
宇 ぐ 毅 角 り ひる noe 赴 外 玉 で 
AT 訪 才 忍 8 天 本 公家 へ 
へ 選 尽 到 じ 。 共 6 所 季 G8 
% 約 り 。 能 久々 6” 己 抑 に 
選 り 店 具 つ ね くべ で 下記 吉塚 相 
S 据 kG 民 起 穫 < 編 航 は 
い ン Snewn37 避 の ” 室 で 握 
編 ぐ 雇 忠 赴 級 し Sn” 届 所 0 
8 で 反 介 や 押 め 図 k@0 つく 
醒 交 0 ン y SD つ Po 
や りさ 4 和 so 愉 半 人 骨 く で 
ko の る の Ro 尽 会 る 和 
3 が 6 民 弓 し か 区 


1988. 9. 28 一 一 762 


の 0G の 2 導 精 に な 5 順 ( だ AB 人 と 上 洋 

た 歌 出 が 末 あ 神 以 い 強 ん メイ の 和敬 わ ト 物 ご 

び 的 場 い る 交 前 の き ば た ドド 展 共 か ル 使 忌 61 
本 ます 4 ます すか 

が 代 重 と 長 "か っ コー の る 《 種 で 若い 29 人 金 や ド 
問 じ 量 い 往 開 っ 中 っ 人 人 り 9 め ‥ 剤 屋 は メ | 
題 や 閥 っ は 発 た 箕 業 必 マ < ス 禁 だ 界 す タン ピ 
に か 和 F で 。。 OBE 直人 当 ク 此 用 新 ご 0 しり 
な い の い 試 の ぃ 和 い 3 た な ノ 薬 て 記 い 如 光 ン 
る よ ボ 抽 を 人 負 に まま MS の ん の me グ 
人 導 "の 下 は 列 て 全 を る の は 皿 上 間 
運 い も に 前 成 航 激 も アイ デリ アテ そ 折 っ 店 の 
科 ま ら わ に 時 0 に 光 mb チラ 3040 の 
側 や と 和 る 上 見 ん ま の の あッ ビ 

は 秋本 ま 本 リラ に っ Do 
不 ポ ど 三 は モ 習 が 剤 ッ 話 場 薬 寺 っ 
起 1 当 且 き 2 の 0 に を さき の だ の の 中 ら 
たん 作 作 を まし し と た < を サ ョ ン 
ば 会 を っ う と ど な かそ 大 だ た テ 打 語 で メン 


detection.” “Athletes are driven into very tght corners.” 

“Commercialism is also to blame 『. Athletes know they can make 
more money せ they win and they want to win in any way they can.” 
“Lthought of Johnson as the embodiment of self-control and the wi 
to win. He didntneed the help of a chemical. He didn't need to fall 
into disgrace." 

“After watching the various events, 1 feel it is very difficult to 
overcome differences in basic physical structures. I even had a 
demonic idea that perhaps we should train infants to be athletic com- 
petitors in events where height is needed. Maybe we could create 
a 2.5-meter-tall muscular giant by giving a child human growth hor- 
mone and mnuscle booster." 

“The situation is chaotic. The Olympic Games may no longer be 
an occasion for admiring human excellence.” “An eccentric book 
was published in France recently which introduces 300 kinds of 
chemicals that allegedly give abnormal physical and mental strength. 
The frst printing of the book sold out quickly. The book is now crit- 
icized as dangerous. Does the general public also want to depend 
on drugs?” “But we want to admire genuine physical excellence.”" 
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"Good griefl I's shocking that Ben Johnson should 2 have been 
stripped of the gold medal in the Seoul Olympic Games because of 
doping!”“Tthought the time of 9.79 seconds in the 100 meters Was 
terrific but now that it has been learned that he had the help of drugs, 
the new world record has vanished like a dream.” 

"1 hear it Was an anabolic steroid" “That's what they say. In 
the urine test after the race, Stanozolol, a type of anabolic steroid, 
Which is banned, was detected.” “What's StanozololP” “Ts 4 DrO- 
tein assimilation hormone. It promotes the synthesis of protein and 
expands and strengthens muscles.” 

"1 thought all drugs did Was stimulate body. Isnt it true?” “fm 
the past, drugs were used only to stimulate the central neTVOUS SYS- 
tem. Today, in addition to the drugs to boost? muscle power, there 
are tranquilizers, human growth hormones, etc.” 

“Swimmer Hironoshin Furuhashi used to say that eating boiled 
rice balls wrapped with sweet bean paste just before races worked * 
well. Tknow a weightlifter who ate three chickens before going into 
a competition.” “Peaceful sports meets are now a thing of the past. 
Doping is now a serious issue at every athletic meet. Organizers try 
to uncover dopings, While athletes resort* to new methods to eScaDe 
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fands through selling tickets to fund-raising * parties, Chairman Ta- 
kashi Ishihara of the Japanese Association of Corporate Executives 
(Keizai Doyukai) said, “Hf politics cost so much money, it Would be 
best for politicians to clarify, in a Way that iS acceptable to the peo- 
ple, how exactly the fands are used.”" 

According to Michiko (Yajima) Kim, widow of Kim Su Geun, the 
]ate architect who designed the Olympic Stadium in Seoul, “Like 
the Olympic Stadium, he generated* warmth by drawing people in- 
side him.” Kim was killed by cancer. 

Breaststroke swimmer Hiroko Nagasaki said, “1T kept on swim- 
ming, telling myself, Don't give up! Dont give up! The queen 
of gymnastics, Yelena Shushunova of the Soviet Union, said, “In 
order to win, you must have experience and also luck.” Ben John- 
son, who said, “1 run for my mother,” lost his gold medal because 
of doping. 

Ms. Lourdes Klitzkie of Guam, who at 48 years of age is the old- 
est women's marathoner, said about her next-to-last-place finish in 
that event: “1 can boast about this to my two-year-old granddaugh- 
ter.“" 

According to Lawrence Lemieux of Canada, who Was in second 
place in the Finn class in yachting but eventually finished almost last 
because he stopped racing to rescue a competitor from another coun- 
try who had fallen into the water, “The most important rule of the 
sea is that you must rescue a person asking for help.” 
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The following are some quotable quotes from September: 

"1 caught a cold and made everyone worry,。 but now 1 have re- 
covered completely, so I hope you will all feel at rest.” These were 
the Words of the Emperor when talking with reporters on Septem- 
ber 2. The Emperor's condition suddenly worsened on the night of 
September 19. 

Watching sumo on television on September 25, the Emperor said, 
"It'sa clean-slate win (for Chiyonofaj)." On September 27, he said 
to Shoichi Fujimori, director-general of the Imperial Household Agen- 
cy, “1 am thankful that everyone is worrying about me. Please give 
everyone my best regards ?.” hen, he stopped Fujimori by saying, 
“Say, it is still raining, how are the rice plants doing?" 

One after the other, festivals and various events are being can- 
celed in deference to* the Emperor. According to author Giichi 
Fujimoto, “It would be inappropriate to deliberately make an event 
more exuberant than in years past but, in turn, restraint and cancel- 
lations are also discourteous. 1 feel it would be better to stage the 
events normally while praying for the Emperor's TeCOVerY. 

Hiroshi Matsubara, head of the Recruit Cosmos Dresidential sec- 
retariat, said to Dietman Yanosuke Narazaki of the United Social 
Democratic Party, “Since politicians have many exDenses, We must 
give you assistance.” In connection with the collection og political 
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form in front of the blackboard, he becomes a person with whom 
students can talk and who thinks together with them, not a person 
who unilaterally gives them instructions. This theory has produced 
practices such as the rearrangement of desks so that students sit fac- 
ing each other with the teacher sitting among them. 

In step with? classroom innovations, unique school buildings are 
going up ". School buildings used to be uniform structures, With cor- 
ridors running along one side,4x 5 ken" classrooms (one ken is 
equal to about six feet), and sunlight coming in from the left. The 
format was apparently adopted under governmental guidance in the 
Meiji era which began in 1887. 

However, with objections to the rigid formula growing, buildings 
which deviate from the format have become more common in the 
past 10 years. Open to the outside and having facilities for various 
activities, the new buildings are put up " in such a way that they can 
also be used by local residents. As a result of the changes in the claSS- 
room and in the construction of school buildings, the traditionally 
vertical relationship between the teacher and the students is also 
changing. 
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What would you do you came across a lost, crying child? 
“What's the matter”” you would probably ask. But you couldn't ask 
the question suddenly from behind and in a loud voice. It would only 
scare the already worried child. You should approach the child from 
the front with a smile, bend your knees so that your eyes are level 
with those of the child, and ask the question gently. 

This approach is taught to employees at some amusement Darks. 
The positioning of eyes makes a significant difference in human re- 
lations. Making their rounds of the sickrooms, some doctors look 
down at patients in bed as they ask them how they are feeling. Others 
always sit down when they talk with patients. This is a heartening 
consideration for dejected sick people. 

Come to think of it schoolteachers also spend much of their time 
looking down at their students. The classroom has a blackboard and 
the teacher usually stands in front of it. In addition, students sit fac- 
ing the teacher. They are supposed to * 1ook only at the teacher. They 
are not supposed to look sideways at fellow * students to check reac- 
tions to the teacher. Some educators think that the position of a teach- 
er's eyes in the classroom has greater educational relevance than 
one would think. They say that when the teacher steps off the plat- 
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6 の . 7o/77zso72 'S ア ecor の - だ 7eg た 774 の や の ee の 


1. awe-inspiring 明 敬 の 念 を 起こ させ る 。 2.per … に つき , ご 
に 。 3. crucial 決定 的 な 。 きわ め て 重大 な 。 4.do (ある 行 衝 を ) 
する , 行う 。 こ の do は 本 動詞 。 5. the instant (that) coz7. … す る 
や いな や や ( 三 as soon as)。 6. Takayoshi Yoshioka 吉岡 隆徳 (1909 
-1984) 。1935 年 に だ し た 100m10 秒 3 の 記録 は 1964 年 ま で 日 本 記録 。 抜群 
の スタ ー ト ダッ シュ で 「 暁 の 超 特 急 ] と 呼ば れ た 。 


67. 4777e77cs の 7 の er7727726 の 


1. undermine 徐々 に [ひそ か に ] 損なう [害する ]。 2.should 従 
属 節 で 用 いら れ て , ある 出来 事 に 対す る 驚き , 意外 性 , 怒り な どの 感情 
を 表す 。 3. boost ( 力 な ど を ) 高め る , 増す , 下 か ら 押 し 上 げ る 。 
4. work ( 薬 な ど が ) 効く , (方 法 な ど が ) うま くい <〈j』 These pills 
2 の の 7e の on me quickly. こ の 錠剤 は すぐ 効い た 。 5. resort (ある 方 法 
に ) 訴え る , 力 を 借り る (to)。 一 z.resort (人 , 物 に ) 頼る こと 。 6. 
be to blame 責め を 負う べき で ある : I gzz 7 の 72zze for the misspell- 
ing. 誤字 の 責任 は 私 に ある 。 


6 グ . Sep7e7z の e7 の zzo7es 


1. clean slate 汚点 の な い 経 歴 。 (黒星 の な い ) 立派 な 記録 。 2. regard 
(2 で) (伝言 , 手紙 な どの ) よろ し く と いう あい さ つ 。 3. jn defer- 
ence to … に 敬意 を 表し て , … に 従っ て 。 4. fand-raising 基金 集 
め [調達 ] の 。fund-raiser 基金 集め の た め の 催 し [パー ティ ー]。 5. 
generate 生み 出す , 発生 させ る ( 三 produce) 。 


6?. 7eoce7rs ぐ ee た Z7z の /Vezp ers の ec77 の 6 


1. perspective (各部 分 の 位置 , 相互 関係 を 認識 し た 上 で の ) 全体 像 , 
物 の 見 え 方 , 大 局 的 な 見 方 。 2. come tothink ofit 考え て みる と , 
そう いえ ば 。 3. be supposed to … す る こと に な っ て いる 。 (否定 文 
で は ) … し て は いけ な いこ と に な っ て いる 。 4.fellow 仲間 の , 同僚 
た ちの 76 workers (職場 の ) 同僚 た ち 。 5.instepwith … に 一 
致し て , 歩調 を 合わ せ て 。 6.goup (建物 な ど が ) 建て られ る ( 三 to 
be built)。 7.putup (建物 な ど を ) 建て る ( 三 build) 。 


16 一 一 NOTES 
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テン 語 で 「 太 陽 の 昇る 方 角 」 の 意 。 3.allow [alau]l … す る の を 可能 
に する , … す る の を 許す (enable): A loophole in the tax law g7- 
oze の them to escape prosecution, 彼 等 は 税法 の 抜け 夫 の お か げ で 起訴 
を 2 発 れ 5 の 5 こ と の が でき: だ 4.mo matter which た と えど の …… ロ 
whichever より も 口語 的 。 no matter の 後に は which の 他 に 意味 に 応 
じ て what, when, where, how で は じ ま る 節 が 続く 。 


5Z. Oz7 7oscgzg7zo72 叶 777 /77s 


1.planet (太陽 の 周囲 を 公転 する ) 惑星 。〆 satellite (惑星 の 回 り を 
回 転 (衛星 )。 例 えば 地球 と 月 。 2.take … だ と 思う , みな す (to be, 
as, that 節 ) : I take it that he is against the plan, 彼 は その 計画 に 反対 
だ と 思う 。 3.being 生き 物 :a human 2ezzg 人 間 。 4. touch off 
… を 引き 起こ す 。… の きっ か け と な る 。 5.fixation 執着 , 強い 関 
心 。 偏見 。 6.die hard (信念 , 習慣 な ど が ) な か な か な くく ならない, 
な か な か 減 び な い 。 7. onset 始ま り , 開始 (beginning, start) 。 


58. だ og/ 77eg777ze747 


1. asfar as…isconcerned … に 関す る 限り 。 ここ で は 「( 周 り の 人 々 
は 心配 し た か も 知れ な い が ) 陸 下 ご 自身 は …」 の 意 。 2.tamper い 
ら ぬ 手出し を する , いじ くる (with)。 3. mterior (目的 , 動機 な ど 
が ) 隠さ れ た だ, 裏 の , 言 外 の 。 4. affection (love ほど 情熱 的 で は な 
い が , 人 に 対す る 穏やか で 暖か い ) 愛情 。 5.footage (映画 テレ ビ 
な どの ) 場面 ( 三 scene(s)), (その 場面 の の) フイ ルム 。 6. emtour- 
age (集合 的 に ) 側近 の 人 々 。 


59. 7o7z/ /7egzcZ7ze 


1. intractable (病気 な ど が ) な か な か 直り に くい , ( 物 な ど が ) 処理 
し に くい 。 2.therapy (一 般 に 薬物 , 外科 手術 を 用 いな い ) 治療 。 
3. gothrough 経験 する , 経る , 終え る 。 4. dealwith … を 相手 に 
する , 扱う , 処理 する 。 5. measure (比較 , 評価 の ) 基準 尺度 。 
6. bear witnessto … の 証 拠 [証人 ] と な る 。 7.underway (計画 
な ど が ) 進行 中 で (= progress) 。 
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山田 有田 田 田 (ml 


5?. の 7 が ere77 Szzes 


1.preval 支配 する , 広く 行わ れ て いる 。… z. prevalence 普及 , 流 
行 。 2. gentle ゆる や か な , 穏やか な 。 3.count 重要 で ある , 価 
値 が ある 。 4.sheer 全く の , 純然 た る : by sZeez force た だ 力ずく 
で 。 こ こ で は 「 た ん に 力学 的 に みた だ け で も 」 の 意 。 5.mextto ( 否 
定 の 意味 の 語 の 前 に き て ) ほとん ど (almost): 1 know zex7 6 noth- 
ing about her. 彼女 の こと は ほとん ど 知 ら な い 。 6.pose (問題 な ど 
を ) 引き 起こ す , 持ち 出す 。 


5 タダ. /Wo7zz7e's /77g777/ ア o の er 


1.flatten 平ら に する , (家屋 , 樹木 な ど を ) な ぎ 倒 す 。 2. The 
Wonderful Wizard of 0z オズ の 魔法 使い 。 ア メリ カ の 児童 文学 作家 
ボー ム (Lyman Frank Baum, 1856-1919) の 代表 作 。 主 人 公 が 竜巻 に 飛 
ば され た こと か らい ろ い ろ な 冒険 が は じ ま る 。 3. fall (a) victim 
(… の ) 犠牲 に な る (to)。 4. appreciate 十分 に 理解 する , 正当 に 評 
価 す る 。 5. velocity 速度 , 速 さき: the ze/pcz か の og げ 7 sound 音速 。 主 と 
し て 無生物 に 用 いら れ 高 速 を 意味 する 。 6. simply 全く , 実に 。 7. 
SDawn 生む , 引き 起す , ( 魚 な ど が 卵 を ) 産む 。 8. respectively そ 
れ ぞ れ , 別々 に 。 


55. 4 Co7or77z7 ひ O/ み 7zp7c Ope7z7z の 


1.aside (名 詞 , 動 名詞 の 後に 用 いて ) … は さて お き :j joking gszge 冗 
談 は さて お き 。 2. pack out (約束 な ど を ) 取り 消す , 手 を 引く : He 
2zc&e の oz7 of the competition. 彼 は 競技 会 へ の 出場 を 取り 消し た 。 3. 
when all is said anddone 何と いっ て も , 結局 。 4.touch 手 ぎ わ , 
や り 方 , 特質 。 5.ethnic (共通 の 言語 , 文化 , 習慣 な ど を 持っ た 集 
団 と し て の ) 民族 の , 民族 特有 の 。 6. in particular (名 詞 の 後に 用 
いて) 特に , と り わ け 。 


56. 77e /7ys7erzes o7 7 /7g7o7 が oz 


1. migration ( 鳥 や 魚 が 季 節 の 変化 に 応じ て 行う ) 移動 , 渡り 。 一 
6 の . migratory 定期 的 に 移動 する : a migratory bird 渡 り 鳥 。 2. 
orient 方 角 を 知る , 自分 の 立場 を 知る (oneself) 。 orient の 語源 は ラ 
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の . 4 で zzepos7 7o プ o の 7 


1. guidepost 道標 , 指針 。 2.awe [っ :] (人 に ) 景 敬 の 念 を 起こ さ 
せる , 恐れ させ る 。 3.afoot 進行 中 で , 準 備中 で :There's a 
scheme gooz to improve the roads. 道路 改良 案 を 準備 中 で ある 。 4. 
connotation 言 外 の 意味 , 含蓄 , 内 包 。 ce denotation。 5. 
denomination 名 称 , 呼称 。 6.standfor (ある 物 を ) 表す , 象徴 
3 の 


5 の . 素 wsZ7oo7z 叱 os7e7zz/7zess 


1. crude 粗野 な , 洗練 され て いな い , 釧 骨 な 。 2. offensive (精神 
的 , 感覚 的 に ) いや な , 不快 な , 下品 な 。 3.purge 取り 除く <〈, 除去 
する : be ヵ zzge の of [from] sin 罪 を 洗い 清め る 。 4.infavorof (… 
を ) ひい き [支持 ] し て , (… に ) 析 成 し て 。 5. decorum ( 表 度 , 動 
作 の ) 端正 , 礼儀 正 し さ , 作法 に か な っ た 行為 。 


57. の eszgzz7z の 7o7 77e の 7sg ム 7e の 


1.fragile も ろ い , (体質 が ) 弱い , 実質 の な い 。 2. workshop 仕 
事 場 , 作業 所 , 研究 集会 。 3. Hike-minded 同じ 考え [目的 ] を も っ 
た , 同 趣 味 の 。 4. rack one's brain (ある 事 に つい て ) 一 心 に 考え 
る , 知恵 を 絞る 。 5. disguise 変装 させ る , 偽装 する : He 2g5- 
gzz2se の himself as a woman. 彼 は 女 に 変装 し た 。 6. brisk 活発 の あ 
る , 活発 な 。 


52. ん egr774772 の 9 77o72 人 472CZe7z7 7o た た og7z” 


1. clue 手掛かり , 糸口 : get [find] a c/ze toamystery な ぞ を 解く 
手掛かり を つか むせ む [見 つけ る ]。 2. withstand (… に ) よく 耐え る , 
抵抗 [反抗 ] する 。 3 scribbling 落書 き , な ぐり 書き 。 4. sip みた 
(… を ) ちび ちび 飲む , すす る 。 drink brandy in s め s, not gulps ブラ ン デ 
ー を ぐい と 飲ま な いで , ちび り ち びり 飲む 。 5. come to think of 計 
そう いえ そば 。 
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我々 は 汽車 の 時 間 に 問 に 合っ た 。 3. nationalize 国有 化す る ,。 国営 
に する 。 4.maneuver (一 般 に ) 攻略 的 , 策 員 的 な 行動 [手段 ]。 


5. embroil in (問題 , 事態 な ど を ) 混乱 きせ る , (争い な ど に ) 巻き 
込む 。 6.denote 示す , 意味 する (=mean)。 


6. 77e 477 o が Sggzzg /Vo777z の 


1. cireumlocution 回 りく どい 言い 方 [表現 ], 太 曲 法 。 2. minute 
(特に 会 議 , 委員 会 な どの ) 議事 録 。 3.sortout 秩序 正しく する , 
きち ん と する , 解決 する 。 4. single-handed 独力 の , 単独 の 。 5。 
get away with (悪事 な ど を ) うま く や っ て の ける , ( 物 を ) 持ち 逃げ 
する 。 6. on the premise that… … で ある こと を 前 提 と する , 条件 
と する 。 7. soul-searching 自己 分 析 , 内 省 , 自己 の 良心 の 家 。 


6. 77e ア o777Zcs o7 の / み 7zpzc Cg7zes 


1.getunderway 始ま る , 進み 始め る 。 2.intheabsenceof … の 
不在 欠如 。 3. ran into_ ぶつかる, 陥る j zzzz 2 difficulties 困難 
に 陥る 。 4. takepartin (… に ) 加わ す , 参加 する 。 5. by nature 
生来 , 本 来 。 6. in evidence は っ きり 見 えて , 目立っ て 。 


タタ Z. ア o777zczo7zs 7z の /M7ozey 


1.pass py 通り 過ぎ る , 素通り する 。 2. frantically 激しく 興奮 し 
て , 取り 乱 し て , も の すご く 。 3.inreturnfor (… の ) 返礼 と し て , 
代わ り に : She received a ticket 22z zeZz272 76 ァ her fare. 料金 と 引き 換え 
に 切符 を 受け 取っ た 。 4. inmpede (… を ) じ ゃ ます る , 妨げ る 。 


タダ 8. 77e sgcZo7ogg o7 /ec7zo7。 Cozzpo7 の 72S 


1. accomumodate (人 を ) 収容 する , (… の ) 収容 力 が ある 。 2. 
guess 推測 , 推量 : My gzess is… 私 の 見 る と ころ で は …。 3. 
goings-on 振る 舞い , 出来 事 。 4.fall-house 大 入り 満員 。 5. 
stratagem (一 般 に ) 計画 , 謀 呂 ( ニ trick, device)。 6. validity 
世 当 性 , 合法 性 , 効力 。 
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を ) 痛め つけ る , 損害 を 与え る 。 3.step down 辞職 する , 辞任 す 
る 。 4. (be) at the helm か じ を 取っ て (いる ), 実権 を 握っ て ( い 
る ), 指導 に あたっ て (いる )。helm ( 船 の ) か じ , 能 輪 。 5.sick う 
ん ざり し て ,。 いや に な っ て (of) 。be sick and tired of … は これ を 強調 し 
た も の 。 6. habit (特殊 な 階級 , 職業 , 宗教 の 人 の 着る ) 衣服 。 7. 
school 流派 , 学派 , 考え を 同じ くす る 人 々 の 集団 。 


ダ 7. 4zgzzs7 の zo7es 


1. wither 奏 え る , 弱まる , (植物 が 著 き の た め に ) し お れる 。 2. at 
hand 手近 の [に ], 身近 の [に ]。close, near な ど が 前 に き て 形容 詞 , 
副詞 の 働き を する 。 3.in action 交戦 中 に , 活動 中 に 。 4. poll 
(人 々 ) の 世論 調査 を する 。… z. poll 世論 調査 。 5. suspicion (… ら 
し い , と いう ) 尋 い 。 史 doubt (… で は な いら し い , と いう ) 疑い 。 
6. tangible 手 で さわ る こと の で きる , 有形 の : a visible and 722gz の 2/g 
object 目 に 見 え 触 れる こと の で きる も の 。 


ダク . の 7repor772 の 7o7 の Zsos7er 


1.in distress 悲嘆 し て 。 2.drunkard 醍 つ ぱら い , 大 酒飲み 。 
3. downplay 重視 し な い : gozez の /2y one's success 自分 の 成功 を それ ほ 
ど 大 し た こと は な いと 思う [いう]。 4. vulmerable 守り に くい , も 
ろ い (to)。 5. massacre 大 虐殺 。 


ダ 9?. 77e 777zpo7772Ce o が 7 中 が ere 叶 eS 


1. confrontation 対決 , 直面 : the coz77oz72 が oz2 between Israel and 
Arab world イ スラ エル と アラ ブ 諸 国家 と の 間 の 対立 。 2. com- 
municative 話し 好き ほな, おしゃ べり の , 明け っ 放し の 。 3. 
mediatory 仲介 の , 仲裁 の 。 4.saveface 人 前 で 恥 を か か ず に す 
む , 面子 を 保 う , 顔 が 立つ 。 5. complication 紛 紅 する こと , 複雑 
化 , めん どう な 事 衣 。 


ダイ. gz7zoow の Ss 7 の の o7777cz72S 


1. inseparable (… と ) 分 ける こと が で き な い , 分 離 で き な い 。 2. im 
time 問 に 合っ て : Wewere zz が zze for the train [to catch the train] . 
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36. 777777o72 777 erszo7 zz/ ナ 


1. option 選択 取捨 。 2.acronym 頭 文字 。 3. regimentation 
組織 化 , 厳し い 統制 。 4.scar 傷跡 痛 手 。5. ommnipresence 肖 在 
性 。 あらゆる と ころ に 同時 に 存在 する こと 。 6. rum short of (… が ) 
不足 する , (… を ) 切ら す 。 


9. 女 7zerge7c 万 7g7 Scoo/ ose の po// 


1.asarule 通例 , 概して 。 2.makeuseof 利用 する , 活用 する 。 
3. easy-going 気楽 な . の ん き な 。 4.at ease 気楽 に .。 くつ ろ い 
で 。 5. after all 結局 . つま り 。 6. with all one's might 力 い っ 
ぼ ばい, 全力 を 尽く し て (=with might and main) 。 


ざ 8.。 472e7Zc72 7727772S 777 プ CD7z 


1. apboriginal 原 住民 の , その 土地 固有 の 。z. aborigine [ ぉ baridsni:] 
原 住民 。 2. coimcide … と 同時 に 起こ る , 時 が 同じ し で ある (with)。 一 
2. Coincidence 同時 に 起こ る こと , 偶然 の 一 致 。 3. surmame 姓 (= 
family [last] name) 。 〆 forename, given [first] name 個人 名 。 4. 
odd 臨時 の , 片手 間 の 。 5.hand down (伝統 な ど ) を 後世 に 伝え 
る , (遺産 な ど ) を 子孫 に 残す 。 6. 1ook forward to … を 楽し み に 待 
つ , 期待 する 。 to の 後に は 名 詞 。 動 名 詞 が くる 。 ここ で は a bright 
future。 


の. 7opo7z 's 万 po/pZ7z の /77777g7y の 77oso の ん の 


1. boundary 境界 ( 線 ), (し ば し ば 77 で ) 限界 , 範囲 。 2. emn- 
compass 取り 囲む , 含む 。 3.haveone'seyeon … に 目 を つけ て い 
る 。 欲し が っ て いる 。 4.f 名 gure … で ある と 考え る , 判断 する 
(that)。 5.go (go 十 形容詞 , 過去 分 詞 で )… の 状態 で ある 。 こ こ で は 
「 気 づか れ な いま まで あっ た), 「 見 過ごさ れ だ 」 の 意 。 6. intercept 
( 敵 の 飛行 機 。 ミサ イル な を ) 迎 [ 要 ] 撃 する 。 


の . 77e7zo7s 772 z7772 の 


1. denomination (貨幣 な どの ) 額面 , 金額 , 単位 。 2.nurt (人 
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悩ま す 。 3. mumb [nAm] 無 感覚 に させ る , まひ させ る 。 4. af- 
fluence ( 金 , 財産 な どの ) 富裕 , 裕福 。 5. get in touch with (人 
と ) 連絡 を と る , 接触 する 。 o の ヵ . lose touch with … と の 接触 を 失う 。 


32. 77e Cozrooge /Veegeg 7o 尋 7g777 gg 陸 '7o7z の 


1. detention camp 強制 収容 所 , 抑留 所 。 2.internee 被 抑 留 者 
(捕虜 な ど )。 3.restitution 損害 賠償 , 補償 。 4. on behalf of 
(人 の ) た め に , (人 に ) 代わ っ て , (人 を ) 代表 し て 。 5. infrinmge- 
ment 違反 , (… に 対す る ) 違反 行為 。 6.notall (部 分 否定 で ) み 
な … と は 限ら な い : oz 27 men are [All men are not] wise. み な が 賢 
いと は 限ら な い 。 7. harassment 悩み , 心配 の 種 。 


3. 7o7z の e777z の 777 Spoce 


1. tamper 干渉 する (with)。 2.atdusk 日 暮れ に 。… at dawn 明 
け 方 に 。 3.in orbit 軌道 に ある : be zzz oz の 227 around the moon 月 を 
回 る 軌道 に ある 。 一 put a satellite into orbit 人 工 衛星 を 軌道 に 乗せ る 。 
4.at any rate と に か く , いずれ に し て も 。 5. stationary 静止 し 
ただ, 止ま っ て いる 。 6. radioactivity 放射 能 。 7.im advance 前 も 
っ で 。 あら か じ め 。 


用. 中 og7 万 の e7ze 7o ぐ Zz772772 と アク 


1. succumbto (… が 原因 で ) 死ぬ (to), (病気 な ど で ) 倒れ る 。 2. 
insteadof (前 置 詞 的 )… の 代わ り に , … で は な く 《, … し な いで 。 3. 
witty 機知 の ある [に 富ん だ ], 気 の き いた : a 2 め remark 機知 に 富 
ん だ 言葉 。 4.getawaywith うま く や っ て の ける , ( 物 を ) 持ち 逃 
げす る 。 


36. orez7 の 7e7s ” zezos 


1. diverse (種類 , 性 質 な ど が ) 異な っ た , 別 の , 種々 の , 多様 な 。 
2. compliment (人 を ) ほめ る , お 世辞 を いう 。 3. in exasperation 
激怒 し て : “Stop that noise," he cried in exzs の ez27o2.「 う る さい | と 
彼 は ひど く 〈 く 和 反っ て 叫ん だ 。 4. magnanimous (気持 ち , 行為 な ど が ) 
寛大 な ,。 こせ こせ し な い 。 5. on edge いら いら し て , 尋 奮 し て 。 
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修飾 し て ) 本 人 が 認め て いる よう に , 確か に , 明らか に 。 4. go out of 
the [one's] way to do わざ わざ … す る 。 5. go about (仕事 な ど 
に ) 精 を 出す , 取り か か る 。 6.surmise 推量 する , 推測 する 。 7. 
authentic 心から の , 本 心から の , 本 物 の 。 


ク 8. 77e 玉 o7zers o が 万 yoc/zZ7ze 


1.fulfill (要求 , 望み な ど ) を 満た す , か な う (satisfy)。 2. 
down (タン ポポ な どの ) 綿毛 , 冠 毛 。 3.staid 落ち 着い た , 物 静 
か な 。 4. knowledgeable 精通 し て いる , 博識 の (about)。 5. mi- 
grate 移住 する , ( 鳥 な ど が 季節 に 応じ て ) 移動 する 。 6. emdow- 
ment 生ま れつ まき の オ 能 , 天性 , 資質 。 こ こ で は 「 恵 まれ た 資源 ] の 
意 。 


ク 9. 7/77772 の ひ zze's Cozzscze7zce 


1.at one's wit's end 途方 に くれ て 。 wit 知力 , 思考 力 。 2. im- 
plicate (事件 汚職 な ど に ) 関係 させ る , 巻き こむ 。 3.do (動詞 
を 強調 し て ) ほん と うに 。 4. coffer (7/7 で ) 金庫 , 財源 。 5. con- 
cerned (名 詞 の 後に 用 いて ) 関係 の ある , 当該 の : the authorities coz- 
ce7726 の 関係 当局 。 


90 の . の zze7 77o72 S7 み 7o7s 


1. stop doimng … す る の を や め る 。 の He so の の eg の to smoke. 彼 は 立ち 
ど ま っ て タバ コ を 吸っ た (タバ コ を 吸う た だ ため に 立ち ど ま っ た )。 2. as 
i turned out 結局 の と ころ 。 3.make (乗物 に ) 問 に 合う 。 4. 
D-day 計画 実施 予定 日 。the Day の the を D で 表し た も の 。 5. take 
…for granted … を 当たり 前 の こと と 思う 。 6. defumct 廃止 に な っ 
た , 現存 し な い 。 7.-free (名 詞 に つけ て )… が な い 。 す ぐ で ぐ 前 の パラ 
グラ フ に ある carefree (心配 の な い , くつ ろ い だ ) も 同じ 。 


97. ezze77z の erZ77z の 77e の eo の 


1.the dead 死ん だ 人 々 。the 十 形容 詞 , 分 詞 で 「… の 人 た ち 」 の 意 を 
表す : he Naked and the Dead 裸 者 と 死者 (米国 の 作家 フー マン ・ メ イ 
ラー の 作品 )。 2. affHict (通例 受け 身 で 用 いら れ て ) … を 苦し め る , 


8 一 一 NOTES 
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操作 する , (不正 手段 な を ど で ) あや つる 。 5. Trojan horse 《( ギ リ シ ャ 
神話 ) トロ イ の 木馬 (トロ イ 戦 争 で ギリ シャ 軍 が これ に 隠れ て トロ イ に 
侵入 し た )。 


クダ . pg7z's 叶 oogzoor た 7 の 万 ep7o/ 


1. townspeople の /. 町 の 住民 ( 三 townsfolk)。 2.dup 呼び 名 を 付 
ける 。 3. disposable (簡単 に ) 処理 [処分] できる, 使い 捨て の 。 
4. makethe most of … を で きる だ け 利 用 する , 最も 重視 する : She's 
not really beautiful, but she zzZes 太 e zzos7 o7 her looks. 彼女 は それ 
ほど 美しく は な い が , 彼女 の 持つ て いる 顔立ち を 最大 限 に うま く 生 か し 
て 美しく 見 せ て いる 。 5. take care of (… の ) 世話 を する , (… に ) 
気 を つけ る 。 6. spring up 生ずる , 起こ る , 発 非 する 。 


グ 5. 27e の Zscrz772727O7 の 7772 の 7z7Se 


1. gopbankrupt 破産 する 。- bankruptcy z. 破産 。 2.atall (否定 
文 で ) 少し も … (な い ), 全然 … (な い )。 3. contemptuous 軽 基 的 
な , ば か に し た 。 4. strenuous (努力 , 活動 な ど が ) 激しい , 骨 の 折 
れる make sezzozs efforts 非常 な 努力 を は ら う 。 5. weigh 重荷 
と な っ て か な かる, 圧迫 する : This problem zezgZs heavily on him. こ の 
問題 は 彼 の 重荷 に な っ て いる 。 6. come in contact with (… と ) 接 
触 す る , 出会う 。 


グ 6. “ひげ Cozr7se, eoce 7s 万 es/” 


1. defiant 挑戦 的 な ,。 けん か 腰 の 。 2. reverberate (特に 音 が ) 反 
響 す る , 鳴り 響く 。 3.takeon (性 質 , 形態 , 様相 な ど を ) 帯び る , 
まね る 。 4. man (… を ) 元気 づけ る , 励ま す 。 5.makavow 碑 
い を 立て る , 願 を か ける 。 6.make haste 急ぐ , 急い で 行く [来る , 
する ]。 


ググ Z. 万 oggero77o72S C7 の 77ze /Wezos 


1.run (通例 、 好 まし く な い 意 味 の 形容 詞 を 伴っ て )… に な る ( 三 get, 
become): My money zz short. 私 の お 金 は 残り 少な く な っ た 。 2. 
work (機械 な ど が ) 機能 する , 使用 で きる 。 3. admittedly ( 文 を 
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4. recurrence 再発 , 再現 , 繰り 返し 。 5. bring 一 into the open 
ー を 公表 する , 明る み へ 出す 。 6. tothisend この た め に 。 7. shortof 
(… が ) 不足 し て いる , 不 十分 で ある : sZo77 og breath 息切れ し て 。 


クタ の . Soope co C/egr だ 7oer 


1. in terms of … の 言葉 で , … に 関し て , … の 点 か ら は 。 2. in damn- 
ger (… の ) 危険 に さら され て : His life was 2z 92ge ヶ . 彼 の 生命 は あ 
ぶな か っ た 。 3.subterranean 地下 の , 地下 に 位置 する 。 4. 
algae [aldsi] 藻類 。 5.diminish 少な くす る , 減ら す , 縮 少 す 
る 。 6. jeopardize [dsepadaiz] (… を ) 危険 に し さらす, 危う くす る 。 
7.underlie (理論 , 行為 , 主義 な どの ) 根底 と な る , 基盤 と な る 。 


ク 7. 77e 宛 ecrz77 Cos7zos 4777 か 


1.farm team も と も と , 米 大 リー グ 所 属 の 二 軍 リー グ の チー ム 。 2. 
customary 習慣 的 を, 通例 の 。 3.scrutiny 綿密 な 調査 , 吟味 。 
4. profoumd 十分 な , 深み の ある 。 5. offthemark 的 を は ずれ 
て , 見 当 違 いで 。 6.involvein (運動 , 問題 な ど に ) か か り 合 っ て い 
る , 連座 し て いる 。 7. extravagant ぜいたく な , むだ 遣い する 。 8. 
e.gg. ラテ ン 語 の exempli gratia の 省略 形 。for example の 意 。 形 式 ば 
っ た だ 遇 語 で , 主 に 解説 文 で 用 いら れる 。 


ク ググ. 47 772s7g777zz7 7 が 77ze が の 77 の 


1. insightful 洞察 に 満ち た 。 2.make public 公表 する 。 に 月 
POW  /risoner oe ar 捕虜 の 省略 形 。 4.onthepartof … の 方 で 
は ( 主 部 関係 を 示す )。 5. be fed up with (… に ) 飽き あき する , う 
ん ざり する : Tm を Z 2 2 友 your grumbling. 君 の ぐち に は も うう ん ざ 
り し た よ 。 6. make up one's mind (… し よう と ) 決心 する , 腹 を き 
め る 。 7. account 記述 。 話 。 


グ ?. Co7zpz7e7 rseS 


1. susceptible to 影響 る され や すい , 感染 し や すい : szesce2 が 272 7 pain 
苦痛 に 弱い 。 2.flu 流 感 。influenza の 短縮 形 。 3. watch out for 
警戒 する , 注意 [用心 ] する 。 4. manipulate 巧み に 扱う , 上 手 に 


6 一 一 NOTES 


ll 


75. Cozzse7oe 77e 万 gr777 


1. contract (… を ) 縮め る , 短 緒 す る 。 2. dinosaur ( 古 生 ) 恐竜 。 
3. advent 出現 , 到来 (通例 the 一 )。 4. chlorofluorocarbon クロ 
ロフ ルオ ロカ ー ボ ン : エア ロ ゾ ー ル 噴射 剤 ・ 冷 却 剤 と し て 使わ れ て いた 炭 
素 , 塩素 .。 フッ 素 。 水素 か ら 成る 各種 化合 物 。 5. submerge 水面 下 に 
没 す る , 潜水 する 。 6. perennial 永続 する , 永遠 の 。 7.in Hine 
with (… と ) 一 致し て , 同調 し て , (… に ) 従っ て 。 


76. oo た ぐ z の Co777s7o 


1. toll 損害 , 犠牲 , 死傷 者 数 。 2.inthewakeof (… の ) 跡 を 追っ 
て , (… に ) な ら っ て , 従っ て 。 3.casualty (事故 に よる ) 死傷 者 
数 , 被害 者 。 4.in detail 詳細 に , 細部 に わた っ て 。 5. near mmiss 
(航空 機 な どの ) 異常 接近 , 危機 一 髪 。 6.1ookout 見 張り , 用 心 , 見 
張り 人 。 


7Z. CZ/zsszcs gz の 了 玉 77ze 


1. standonceremony 儀式 ば る : Please don't s 奴 7z の ozz Ce7@272022 ツ . ど 
う ぞ 気楽 に くつ ろ い で くだ さい 。 2. join hands 仲間 に な る , 提携 す 
る , 結 尋 する 。 3. departure 人 逸脱, 転換 (from)。 4. taken-in 
い ぃ いんちき, ご ま か し 。 5. go to the trouble of わざ わざ … す る 
(doing)。 6.intandemwith 縦 に 一 列 に 並ん で , 連繋 し て 。 


79. egz7/ oz の 77e ozz の 


1.vivid は つら つと し た , (描写 , 印象 , 記憶 が ) 生き 生き し た 。 2。. 
no doubt 疑い な く 〈, 確か に ( 三 undoubtedly)。 3. troupe 一 座 , 
一 団 。 4.shaft oflight 一 条 の 光 。 5. writhing (苦痛 な どの た 
め ) 身 も だ え し て , の た うち 回 っ て 。 6. steal into 忍び 込む 。 7. 
no-nonsemnse 現実 的 な , まじ め な 。 


7 の 9. ん eor77, ん esso7zs 77o7z Co/77szo74 


1. except for … が な けれ ば , … (の 点 ) を 別に すれ ば 。 2. make of 
判断 する , 結論 を 出す , 見 な す 。 3.flaw 欠点 , 不備 な 点 , 弱点 。 
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挽歌 。 悲 歌 。 8. come into fashion 流行 する , は や っ て くる 。 oZZ. 
go out of fashion すたれ る 。 


7 グ . 7z 7o 77ogz-77og の テク 


1. passage (引用 , 抜粋 され た 文章 , 演説 な どの ) 一 節 , 一 名 ひと く 
だ り 。 2.appalling すさ まじ い , 各 ろ し い ,。 ぞっと する よう な 。 
3. so-called (通例 、 不信 , 疑念 , 軽 蔵 な ど を 含ん で ) ご 存じ の , いわ 
ゆる , (… と ) いう 名 の 。 4. permanent mempers of the United 
Nations Security Council 常任 理事 国 。 国 連 和 安保 理事 会 で , 常任 の 議席 
を 有する 理事 国 。 憲章 第 23 条 で , アメ リカ , イギリス , ソ連 , フラ ンス , 
中 国 。 5. mumnition 軍需 品 (形容 詞 用 法 以外 は ヵ /7.)。 6. 
animosity 悪意 , 憎悪 。 


79?. 7o/e77e ぐ 7z の ez7z7S 


1. enrollment 入学 , 登録 。 2. self-proclaimed 2 の 7. みずから 主張 
宣言 ] し た , 自称 の 。 3. Destow (… を ) 贈る , 与え る , 授け る 
(on,。 upon)。 4. concentrative 集中 的 な , 専念 する , 海 り 性 の 。 
5. appreciation (価格 の ) 騰 貴 。 値上がり 。 2oZ ヵ . depreciation。 6. 
equip with (人 に ) (必要 な 学問 , 能力 な ど を ) 授け る , 身 に つけ させ 
の 


7 ダグ. Crg7 が "アア o7777cZ7o72S 


1. crafty 悪 賢 い 。 こう か つ な 。 2. come across (人 , 物 に ) ふと 
で くわ す , … を 見 つけ る : The thought cgzze cz の oss my mind that… … 
と いう 考え が ふと 頭 を よぎっ た 。 3. asfollows 次 の 通り で [に]。 こ 
の follow は 非 人 称 動詞 で , 常に 三人称 単数 現在 形 で 用 いら れる 。 4. 
settle down 腰 を お ろ す , 落ち 着く 。 5. inaccessible (… に ) 到達 
し 上 難い, 近づき に くい , 得 が た い (形式 ば っ た 表現 に 用 いら れる )。 6. 
tax-free 無税 の , 免税 の (duty-free), (配当 金 , 利子 な ど で ) 税金 
が 控除 きれ て いる 。-free の 形 は 「… か ら 免 れ て いる 」 の 意 の 連結 形 。 
7. dofavor (人 の ) 願い を 開い て や る 。 


4 一 NOTES 
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9. eg 47 の or Sgoe の 


1. demolish (古い 建物 な ど を ) 取り こわ す 。 2. under way (計画 , 
キャ ン ペ ー ン な ど が ) 進行 中 で ( ニ i progress)。 3.manage … を 
どう に か や り 遂 げ る (to do)。 4.foot (費用 な ど ) を 負担 する , ( 短 
定 な ど ) を 支払 う 。 5. initiate (計画 な ど ) を 積極 的 に 始め る , 着手 
する 。 6. go with … に 付属 する , と いっ し ょ で ある 。 7. strive… 
し よう と 努力 する , 骨折 る (to do) ( 三 try hard) 。 


9 の. Vezs7272s7o ” Co の の の e7S の 


1. scholarship 学業 の 成績 , 学問 , 奨学 金 。 2.throw in 書き 入れ 
る , (言葉 な ど を ) 差し は さむ 。 3.ring (補語 を 伴っ て )… ら し く 聞 
こえ る : Her excuse 72zg hollow. 彼女 の 言い 訳 は し らち ら じ ら し く 聞 こえ 
た 。 4. counterpart 相当 [対応 ] する 人 [も の]: The Japanese 
foreign minister met his Chinese cozz227e7 の 277. 日 本 の 外相 は 中 国 の 外相 
と 会 見 し た 。 5. keep…in Hine … に 規則 な ど を 守ら せる , 統制 を 乱 さ 
せな い 。 6.spur か り た て る , 鼓舞 する , 促す 。 


7 の . 孝 72 の , の 0 の 万 77z の ezz7e7ze747 Cose 


1. lost 紛 失 し た , 失わ れ た the /os7 and found 遺失 物 取 扱 所 。 2. 
as long as co27 … で ある か ら に は 。 3. (the)next time 今度 … す 
る 時 に 。 接続 詞 の 働き を を し て いる 。 4. outpatient 外来 患 者 。 交 
inpatient 入院 患者 。 5. give… the cold shoulder … を 冷た く あ し ら 
う 。 の get the cold shoulder 冷た く あ し ら わ れる 。 6.room 余地 , 
可能 性 (for)。 7.Why is it that… … な の は どう し て か ( テ How is 
it that…)。 


77. 7o/se 4 が 7zze7zce 


1. affluence (お 金 な どの 物質 的 な ) 富裕 ( 三 wealth)。 2. in bloom 
(植物 が ) 花 が 咲い て 。 か ん 木 , 樹木 な どの 場合 は jn blossom を 用 いる 。 
3. confime (… を ) 閉じ 込め る : It is cruel to coz7Z72e a lark in a cage. 
ひば り を 鳥かご に 閉じ 込め て お く の は 残酷 だ 。 4.feature 特色 を な 
す , 呼び 物 に する 。 5. fall in love with… (ある 人 を ) 恋する , (ある 
人 に ) ほれ る 。 6. eerily 不可 解 で 神秘 的 に , 無 気 味 に 。 7. dirge 
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OU 


を あげ て の 。 


人 Co/orgzg Co7ze の oc た 


1. cope (問題 な ど を ) 処理 する , 切り 抜け る (with)。 2. claim 
(… で ある と) 主張 する 。 3.Hine 商売 , 職業 : Business is poor in 
my 7ze. 私 の 商売 は 不景気 だ 。 4. copy (同じ 本 , 新聞 な どの ) 部 , 
王 。 5.serve ( 物 , 事 が ) (… す る の に ) 役立つ (to do)。 6.in 
ime with … と 一 致し て , に 順応 し て 。 


5. Cozzcer7S 72 77ze Co の s7 の e 


1.mix in with … と 交際 する 。 2.give…awidepberth … を 敬遠 す 
る , 避け る 。 give a wide berth to… で も よい 。berth (海事 ) 停泊 中 の 船 
が 他 の 船 や 岸壁 に 接触 し な い だ け の 余地 。 3.fellow 同僚 , 仲間 。 こ 
こ で は 形容 詞 と し て 用 いら れ て いる 。 4. even (比較 級 を 強調 し て ) さ 
ら に , 一 層 。 5. with … の 状態 で 。with 十 名 詞 十 形容 詞 , 分 詞 な ど 
の 形 で 付帯 状況 を 表す : With night coming on, she went home. 夜 が 近 づ 
いた の で 彼女 は 家 へ 帰っ た 。 6.occasion 行事 , 出来 事 ( 三 event)。 


6. 上 oz o ナ 7 77ze7 の s777 の 


1.full-fledged 羽毛 の 生え そろ っ た , 1 人 前 の 。 こ こ で は 「 カ ナダ 人 
と し て 十分 資格 の ある 」、 す な わ ち 「 れ っ き と し た 」 の 意 。 2. alien 
外人 , 在留 外人 。foreigner が 言葉 や 習慣 の 違い を 強調 する の に 対し 
alien は 住ん で いる 国 の 国籍 や 市 民権 を も っ て いな い 人 を 意味 し , 法律 や 
公文 書 で 用 いら れる 。 3.descent 家系 , 血統 , 家柄 。 4. recall 
(思い 出 そ う と し て )… を 思い 出す 。 〆〆 remember 自然 に (無意識 に ) 思 
い 出 す 。 5. exclusive 専用 の , 独占 的 な 。 


Z. 7z rozse o チ ぐ zpz7zer/77z の 


1. available 入手 で きる , 利用 で きる 。 2.boast 自慢 する (of)。 
boast は 口 に 出し て 自慢 し , be proud of は 心 の 中 で 自慢 に 思う こと 。 
3.nonchalantly むと ん ちゃ くに , 無 雑 作 に , さり げ な く < く 。 4. sum 
(the 一 ) 日 光 , ひな た : The Place in 妨 e Szz 日 の あたる 場所 (映画 の 題 
名 )。 5. ie im with… … と 結び つく , 関連 が ある 。 


2 一 NOTES 
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7. Sozg 72 の roz7se o げ 7eogo7zz772 ” 


1. in praise of … を 直 え た 。praise ほめ る こと , 人 賞 養 。 2.top ( 表 
な どの ) トッ プ に ある , 先頭 に ある 。 3.pollute (大 気 , 水 , 土 な ど 
を ) 汚染 する 。 一 %. pollution 汚染 。 公害 : Water ヵ oZZz が oz 水質 汚染 。 
4. used to (過去 の 事実 , 状態 な ど を 現在 と 対 務 さ せ て ) 以前 は よく … 
し た 。「 今 で は そう いう こと は し な い 」 と いう 含み が ある 。 5. have 
(have 十 目的 語 士 過去 分 詞 で ) … さ れる : had the window broken 窓 ガ 
ラス を 割ら れ た (broken に 強勢 が ある )。 have に 強 塾 を お く と 「 使 
役 」 の 意味 に な り 「 窓 が ラス を 割ら せ た 」 の 意 。 6. Shirakaba group 
白樺 派 。 文芸 雑誌 『 白 樺 』 に 作品 を 発表 し た 作家 の うち 志 損 直哉 , 武者 
小路 実父 ら は 手賀 沼 を 望む 千葉 県 我孫子 市 に 移り 住ん だ 。 7. school 
( 魚 な どの ) 群 れ 。 8. caption (新聞 , 雑誌 な どの ) 写真 の 説明 , キャ 
7 ンジ ジョ 


グ . 7og72 用 7 の zzs の ozp7ze の 


1.airbus 中 距離 間 を 飛ぶ 大 型 ジ ェ ッ ト 旅 客 機 。〆 airshuttle 2 都市 間 
を 結ぶ 航空 サー ビス で 予約 が な く て も 利用 で きる 。 2. apparently 
( 文 を 修飾 し て ) 外見 は … ら し い (It appears that…)。 3. umder 
gg の 2. (数 量 に つい て ) 未満 に [で ]。「12 歳 以下 の 子ども た ち 」 は chil- 
dren of 12 and under で も よい 。 4. argue (いろ いろ 論拠 を あげ て 自 
説 の 正 し さ を ) 主張 する 。 5. Aegis イー ジス 艦 。 強 力 な 防空 ミサ イ 
ル を 搭載 し た 米国 の 巡洋艦 で , 空 対 艦 ミ サイ ル の 同時 多数 攻撃 に も 対応 
で きる 新型 レー ダー を 備え て いる 。 6. omnipotent 全能 の 。omni- 
は 「 す べ て , あま ね く 」 の 意 の 接頭 辞 。bus (バス ) は omnibus (すべ 
て の 人 の 乗り 物 ) の 省略 形 。 


ざ 9. 77oe- ぐ 7o7rze Pogog 


1.pagoda (日 本 , 中国, 東南 アジ ア 地 域 の 寺院 な ど に み ら れ る 多層 
の ) 塔 。 パゴダ 。 2. go cover go and cover の and が 省略 され だ た も 
の 。 米 口語 用 法 。 3. five-storied pagoda in Yanaka 谷中 の 五 重 の 
塔 。 東 京都 台東 区 の 天台 款 天王 寺 に ある 塔 。 こ の 寺院 は も と は 日 蓮 宗 感 
応寺 と 称し た 。 4.re- 動詞 に 用 いて 「 再 び (=again)」 の 意 を 表す 
接頭 辞 : zebroadcast 再 放送 する 。 5. alummni [alAmnai] (alumnus 
[a1Amnas] の 複数 形 ) 卒業 生 , 同窓 生 。 6.all-out 全面 的 な , 総 カ 


天声 人 語 '88 秋 の 号 (第 74 集 ) 
ーー ニーー ーー ニーーーーーーー テ = テー ニー ニニ ーー ニニ ニー ニー ニキ ーー ニニ ニー ニー ニー ニー ニー コモ ーー ニー ニー 


1988 年 11 月 28 日 第 1 刷 定価 980 円 


著 者 朝日 新聞 論説 委員 室 
訳 者 株 式 会 社 英文 朝日 
発行 者 成 瀬 恭 
発行 所 原 書 肩 


華 160 東京 都 新宿 区 新宿 1-25-13 
電話 ・ 代 表 03(354)0685 振 堆 ・ 東 京 5-151594 


英文 英文 朝日 和文 交 注 = ディ グン 表装 = 同 美 印刷 製本 = 豊 文 社 


TSBN4-562-01976-X C0395 \980E 


